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MESÉK
' i.

Az i Oroszlánról, 2 ökörről, 3 kets^ 
kéről, és 4 a’ jubról,

Z orofzlán egy Ökörrel, kecskével .> 
és juhval 5 tárfalkodván, együtt 6 va- 
dáfzni ménének az 7 erdőre, es 8 fogá
nak egy nagy 9 ízarvast, mellyet négy 
loréfzre 11 fel ofztván, mondá az orofz
lán; Én az első réfzt 12 el véfzem; mert 
engem’ oroszlánnak neveznek'. A’ műik 
réíz is enyím; mert 13 eróftbb vagyok 
14 nálatoknál. A’ harmadikat is 15 el 
foglalom; mert többet 16 futottam nála- 
toknál. A’ negyedikhez pedig meg látom

I.
1 Leó 2 bős 3 capra 4 ovis 5 converlor 6 

venor 7 fiivá 8 capio 9 cervuá 1® pars 11 di 
vido 12 accipio 13 fortis 14 vos 15 ocupo 
16 curro.
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ki 17 mer 18 nyúlni, mert küíömben 
rofzfzúl léfz dolga. Ezt látván a’ többi 
19 állatok oda uo hagyík a’ 21 kegyet- 
Ln orofzlánnak a’ réfzeket, és 22 gyor- 
fan el takarodának onnan.

E’ mefe arra tanít, hogy fenki ma
gánál hatalmafabbal 1 barátságot, 2 ke
reskedést 3 ne tartson; me r krár val- 
lya: Nem jó nagy Úrral 4 tseresnyét > 
enni egy 6 tágból; mert 7 meg pattant a 
$ magvával.

ír.
Egy 1 férfiúról, és egy 2 kígyóról.

1 Amicitia 2 commercium 3 non fervo 4 
cerafaj edo 6 patina 7 jaculor 8 fémén , nucleus.

IL
1. Vir 2 ferpens 4 hyems 4 tempus 5 co- 

luber 6 commifereor 7 frigus 8 confumo 9 
afporto 10 cibus 11 aío 12 hyems 13 ver 14 
calor 15 verto , inuto.

Hideg 3 télnek 4 idején egy 5 kí< 
gyót 6 meg fzána valamelly férfiú , és azt, 
hogy a’ 7 hideg 8 meg ne venné, házá
ba 9 vívé, és tó étellel 11 táplállya va
la egéfz 11 télen 13. Tavafzra kelvén pe
dig és az idő <4 melegre 15 fordúlván, 
a’ kígyó meg bízza magát, és minden

17 Audeo 18 tangó ipámmal 20 defero 21 
erudelis 22 velox.



házi 16 efzkozoket 17 mérgével 13 meg 
nyálasíia, és hogy 19 toíz bútsúval 20 
ti költöznék, mindent 21 meg-sérte.

Ez a’ mefe azokról fzóll, a’ kik ol- 
lyanoknak 1 kívánnak 2 fzolgálni, kik
nek 3 maradáfok nintsen , kik a’ 4 gaz
dátoknak a’ 5 jóér* 6 rofzfzal 7 fizetnek. 
Nints nagyolt) 8 Ifin a? 9 háládatlanidg- 
hál. Ne io tarts kígyót 11 kebeledben.

IIL
A' I hollóról , és d* 2 rókáról.
Egy holló 3 el ragad- egy 4 darab 

5fajtot, és valamelly 6 magos 7 fára 8 
fel 9 fzálla vele* Ezt meg látván egy ró
ka, oda 10 méné, és a’ hollót minden- 
képen ii köfzontvén mondá; örökké hal
lottam, hogy a’ 12 hír nem mind igaz, 
de moft 13 valójában 14 tapafztalom; 
mert mikor itt mennék el, 15 meg látra
lak tégedet a’ 16 fán, és 17 bofzfzonko-

16 Suppellex 17 venenum 18 adlambo 19 
valedictio 20 migro 21 vulnero.

i. Cupio 2 fervio 3 manfio 4 hofpes 5 be- 
beficium 6 maliim 7 íblvo 8 peccatum 9 ingra- 
titudo 10 foveo 11 fimus.

IIL
1. Corvus 2 vulpes 3 rapio 4 fruftum 5 ca- 

feus 6 all us 7 arbor 7 Púpra 9 afeendo 10 eo 
11 falulo 12 faina i $revera 14 experior 15 vi- 
deo 16 arbor 17 indignor.
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dám a’ hírre, melly azt tg költötte felo* 
led, hogy te 19 feketébb légy a’ fzurok- 
nál; de lám 20 fejérebb vagy a’ 21 hó
nál; sót fehérségeddel a’ 22 hattyút is 23 
meg győződ az én 24 ítéletem ízerént, 
és ha a’ 25 fzavad is olly fzép, mint a’ 
26 toliad, minden madarak’ 27 Királyok
nak 28 mondhatnak téged’. E’ fok 29 dí- 
tséretekkel 33 el hívé magát a’ holló , és 
hogy fzavát hallaná a’ róka, 31 fel tarrá 
a’ fzáját, hogy 32 énekelne, azonban a’ 
fajtot 33 el ejté, mellyet 34 fel kapván 
a’ 35 ravafz róka, nagy 36 katzagáíTal 
37 el vívé. Akkor 38 éizre vévé magát 
a’ fzegény holló, hogy tsak a’ fajtért dí- 
tséré Ötét annyira a’ róka, és 39 meg fzé- 
gyenlvén magát, 40 húsúi vala 41. kárán.

Ez a’ mefe azt raníttya, hogy a’ két 
fzínü 1 hízelkedő befzédnek nem kell hi
telt adni, hogy ha magunk kárán tanúl- 
ni nem akarunk.

18 Fingere 19 niger 20 albus 21 nix 22 olor 
23 fupero 24 judicium 25 vox 26 penna 27 rex 
28 nomino, dico 29 laus 30 perfvafus 31 ape- 
rio 32 cano33 decido, demitto 34 clevo 35 lub • 
dolus 36 cachinnus 37 aufero 38 animadverto 
Í9 púdét 40 triftor 41 damnum.

*• adulalor.
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IV.

Egy orofzlanrol, 1 erdei kanról, 2 béka^ 
ról, es egy 3 fzumárról.

Egy orofzlán, ki 4 ifjúságában fok 
állatokat 5 meg bántott vala , 6 meg 
vénhedvén 7 el betegefedék a’nyira, hogy 
már alig 8 bit ja vala magát. El-jöve hoz
zája egy 9 tajtékot túró vad kan, és io 
meg vágá hofzízú 11 agyarával az orofz- 
lánnak 12 oldalát. Más" felöl el jőve a* 
bika, az is 13 fzarvaival 14 meg ökleié; 
a’ ízamár is el jőve, és régi 1 $ gyalázat- 
tyát meg akarván 16 bofzfzúlni, 17 lá
baival tg meg rugdosá. A "kor 19 jajgatni 
ktzdeaz orofzlán, és mondá: Ezek azok 
a’ kiknek ifjúságomban 20 ártottam. Az
ért méltán 21 bántanak engemet, de még 
azok js, a’ kiknek 22 hafználtam , lám 
mind reám 23 támadtak! Nem volt jó, 
hogy annyi rofz akarókat 24 fzerzettém, 
még annál is dolgom rofzfzabbúl efett, 
hogy hamis 25 barátokban 26 bíztam.

IV.
1 Aper 2 Taurus 2 aíinus 4 juventus 5 of. 

fendo 6 confenelco 7 infirmo 8 fuftineo 9 fpu. 
ma 10 ico 11 dens prominens 12 lautus 13 cor» 
nu 14 pungo 15 calumnia tóvindico 17 pes tg 
eclero calcitro 19 ciulo 20 nocco 21 oHendo 
22 proíüm 23 confwgo 24 paro 25 amicos 2^ 
confido,

A 3



Ez a’ mefe inti a' i hatalmaskodó- 
kát, hogy 2 kegyetlenek ne legyenek a’ 
3 köz rendű emberekhez ; mert ha 4 meg 
fordul a’ $ kotzka, Ók is 6 bofzf.út áll
hatnak. Mindenekkeljól tégy, rof^ aka^ 
róldat 7 ne fyayorítsad. 8 Barátidat 9 
meg válogasd.

V.
dz ojloba fiam arról, és az l ebet skér ÖL

Egy kis ebetske 2 hízelkedésével an
nyira 3 kedvel réti vala magát a’ 4 gazdá
nál , és 5 a’ ház népnél, hogy őrét egéfz 
ház nép 6 fzereri, sót a’ gazda 7 tányé
réról 8 eteti vala- Lárván ezt a’ fzamár 9 
el fohajrya magát, és 10 állapottyár 11 
fzánni kezdé, és mondá magában: 12 
illetlen dolog ez, hogy az ebetske tssk 
1? henyél, és pufiik, még is minden, k 
előtt 14 ked /es , és 15 afzralról efzik, én 
pedig íoha nem 16 heverek, 17 terhet

1 Potens 2 erűdéiig 3 cornniunis 4 verto 5 
aka 6 vindicta 7 multipÜco 8 ainicus 9 feligo.

V.
] Caniculus 2 adulatio 3 acceptum redde- 

re 4 herus 5 doineílicus 6 arno 7 orbicplus 8 
pafeo , ad edendum dare 9 íüípiro 10 fors üa- 
íus 11 condoleo 12 indignum 13 otior 14 ac- 
ceptus , 15 menfa 16 otior, ílerto 17 onus. 



ig hordozok, mégis 10 ko^bátsolnák, 
még is n indc nek előtt 20 utálatos vagyok. 
A>érr meg próbálom én is, ha 21 hízel- 
kcdéiscl és 22 játékkal 23 fel kaphatnék 
a’ gazdám előtt. Egy időben azért a’ gaz
da hazajővén, 24 nagy ordít;'fial 25 elei
be fzakda a’ fzamár, és az Urára 26 k ö- 
kék, két első 27 lábaival 28 vállait meg 
tapogatván, és 29 fzájjával 30 áhrázat- 
tyát 31 el nyálazván. Erre 32 kiákani kéz* 
de a’ gazda 33 fzolgáira, hogy 34 ne 
hagynák; merta’ fzamár 35 el tápodnál 
Eló ízahdának azért a’ fzo gák , és a’ fza- 
márt ,36 mtg fogak, 37 meg hufango- 
Iák így 38 jára a’ 39 tunya fzamár, a' 
ki azt gondolta maga felól, hogy 40 mó
dos 41 hízelkedésévcl és 42 játékával 
niujd 43 kedvet talál az Uránál.

A’ ki mire nem 1 terem ollyan « 
hivatalba ne 3 mártsa magát, mert /lg 
ebet nem illet 4 hintó f^ekér. Mátyás Ki- 
váy, May ás kováts. 5 Hajdú neműid

18 Feró, porto 19 flagello 20 defpectus 
21 adulatio 22 luíus 23 aíTurgo, gratiam eme« 
reri 24 clamare, ululatus 25 obviam 26 afsilio 
27 pes 28 humerus 29 0530 faciessi adlambo 
32 clamo 33 fervus 34 permitto, defendo 35 
conculco 36 capio 37 caedo 38 evenit 39 pigor 
40 modalis 41 adulatio 42 luíus 43 gratia.

1 Apius 2 ofl’icium 3 intingo, alTumo 4 
redu 5 fatrapa.

A 4



6 harangot 7 Önteni, Jelentbe nem $ ke^ 
mentbe.

VI.
A* i galambodról y és azoknak 2 Ki

rályokról.

Egy időben mikor a’ galambok a3 
3 héjával fokát 4 vefzekednének, és miat
ta nagy félelemben volnának, mivel 5 
fzüntelen 6 pufztírtya vala Ókét. Válaíz- 
ták magoknak királyul az 7 oly vet, hogy 
Őket 8 meg oltalmazná. Ez királya tétet
vén, 9 öli, 10 pufztírtya vala ókét, 11 
tettetvén hogy 12 bűneikért 13 büntetné. 
A kor monda egy galamb a’ többinek, 
íme a’ héjától való 14 félelmet könnyeb
ben 15 türhettyük vala, mint a’ Kirá
lyunknak 16 ókalriiát; mert a’ kinek 17 
hifzünk vala, a’ miatt kell 18 el vefz- 
nünk. A’ nagyobb 19 ellenségünket 23 
válafztottuk magunknak inkább óltalmúl^ 
mint a’ kiHebbiket.

6 Campana 7 fundo 8 fornax.
VI.

1 Columba 2 Rex 3 milvus 4 rixor 5 aC- 
fiduo 6 dcpopuíor 7 accipiterg defendo, tueor
9 occido 10 popujor 11 íingo 12 fcelus 13 pu
liin 14 timor 15 patior, tolero 16 defeníio 17 
aredo 18 peren 19 bellis 20 eligo.
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Ez a’ mefe inti a’ i fzegény rendű 
embereket a’ 2 békefscges tűrésre, és ha 
a’ 3 gonofzt el akarják 4 távoztatni, 5 
gonoíz emberekre dolgokat ne bízzák, 
6 állapottyokát ha J rycmorúságcs is & 
lékével y faenveagyék, mert fenki e világ- 
lan nem lehet dolgában mindenkor 10 

f^erentsés.
VII.

A9 1 fzulö 2 begyről,

9 leró 10 fortunatus.
VII.

1 Parturiens 2 mons 3 terreo 4 accmo 5
mons , agito ómoveo 7 magnus, fragor 8 fre-
mitus, murmur pfpero 10 teuibiljs 11 miracu-
lum , monílrum 12 timeo 13 expecto 14 exitus
15 íibillus jó findo.

A’ RÉGI időben egyfzer nagy híre 
vala, hogy egy hegy ízülniakarna: Er
re 3 meg rémülének minden korul lakó 
emberek, és oda 4 fzaladának, hát a’ 
hegy 5 izeg 6 mozog vala 7 nagy ropo- 
gálsal és 8 zúgáfsal. A’ korul lévő em
berek 9 remén}Ivén, hogy valami nagy 
10 rettenetes 11 tsuda állat ízületnek, 12 
félnék vala, és 13 várják vala a’ dolog
nak 14 ki menetelét, ’s hát egyfzer a’ 
hegy nagy 15 süvöltéfsel 16 meghafada,

1 Pauper 2 palién!ia 3 maliim 4 depello 5 
inprobus óconditio, fiatus 7 calamitofus 8pax



és egy kis 17 egeret ízűié, mellyet lát
ván minnyájan 18 el katzagák magokat, 
és a’ nagy félelmek 19 nézettségre 20 
változott

Ez a’ mefe ízóll az előre 1 kérke- 
dékeny, és magok felól nagy dolgok it 2 
ígérő embe ekrÓl,a’ kik mindent 3 ígér
nek, fém nít fém 4 tsinílnak. De híres 
5 eperre nem kell ó kopárral menni. In
nét, 7 tílrtya ez a’ meíe a’ 8 hafzontalan 
9 félelmet is, m-rt gyakran lomegeíik, 
hogy kacagásra méltó a’ mitől félénk.

Vili.
A6 enber fáról. és a9 rókáról.

Egyszeri a’ róka bé menvén vala- 
melly 1 képfaragónak 2 műhely házá
ba, 3 talála egy igen fzép 4 me(térség
gel 5 faragott ember fór; ezt Cok k 'p n 
6 meg forgatván nagyon 7 tsudalkozik 
vala, hogy fém ni 8 érzékenysége nem 
volna, és m in Iá: Oh re 9 gyönyörűsé
ges fzép tő tégedet látom nagy meíter- 
séggel 10 kél kitérték; de oh melly nagy

17 Mas 18 rideo 19 rifus 20 muto.
VIII.

1 Sculptor 2 opiíiciinn 3 invenio 4 ars 5 
fculptus ó verío 7 miror 8 leníiis 9 amoenus 
10 paro.
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ii kár! hogy fém 12 érzékenységed, 
fém 13 eízed hintsen.

Ez a’ mefe ollyanokról fzóll, kik
nek 1 fzépséget, 2 tifztcíséget, 3 gaz
dagságot adott az lilén, de a’hqz való 4 
tudományok, és 5 értelmek nqitsen.

IX.

A3 rókától, és a 1 gólyáról.
A’ róka 2. vatsorára hívá a’ gólyát, 

ki mikor ^el ment volna, ftmmii egye
bet a’ 4 tavafz róka 5 eleibe hem téve va
lami 6 híg 7 pépnél, ezt is 8 kpos 9 tál
ban , meUyet a’ róka fzéptn ic fel-ryala; 
de a’ gól} a egy 11 tsepetfem eheték ben
ne, hanem tsak 12 orra 13 hegyével 14 
kopogattya vala a’ 15 tál 16 fenekét, 17 
meg fzégyenlvén a’ fzegény madár ma- 
gát 18 éhen haza méné. Egy idő múlva 
a’ gólya is vatsorára hfvá a’ rókát, és 
drága 19 ételt téve 20 eleibe egy 21 iivtg

11 Daninuni 12 fenfualitas 13 cerebrum, 
ratio.

1 Pulcritudo, 2 officium 3 divitiae 4fcien- 
tia 4 ingenium.

IX.
1 Ciconia 2 coena 3 abeo 4 aílutus 5 ad- 

peno 6 loquidys 7 puls 8 planus 9 patina 10 
allambo 11 gulta 12 rcíhvni 13 aper 14 ílrepi- 
lo 15 patina 16 fundus 17 púdét ig famelicus 
>9 cibus 20 adpono 21 vitrum.
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22 kantában, rtiellynek 23 hofzfzú és 24 
ízük nyaka vala, 25 ’s kinálá a’ gólya is 
a’rókát hogy 26 ennék; de a’ róka tsak 
kívül 27 nyalhatá az 23 óldalát a’ kancá
nak, és nagy 29 fej k 30 bé nem dug
hatván a’kantába 31 éhenmarada; a'gó
lya pedig 32 hofzfzú nyakával jó *3 ízűn 
34hÖrpoli vala a’jó étek. 35 Kérdé azom- 
ban a’ gólya a’ rókától, hogy mint 36 
tettzik az étel? Monda a’ róka: Te m°g 
37 csúfoltál engemet. Felele a’ gólya; 
mint te a’ minap engem’.

A9 mit magad zak. nem kívdnf^ a^t 
1 másnak ne 2 mívettyed: mert a’ 3 csúf
ságot csúfsággal, 4 tréfát tréfával, 5 csa
lárdságot csalárdsággal ’s a’ t. 6 fzokták 
7 vifzfza fizetni. Tromfot tromffal ütnek.

X.
Egy I békáról, és az ökörről.

Eg¥ fzép 2 kővér ökör 3 mulat va- 
Ta a’ 4 zöld 5 pázsiton. Ezt meg látván

22 Cantharus 23 longus 24 anguítus 25 of- 
fero 26 edo 27 lambo 23 latus 29 caput 30 in- 
trudo ji famelicus 32 longus, coliam 33 cum 
guílu 34 forbillo 35 quaero 36 placeo 37 illudo.

1 Aliis 2 facio, ago 3 calumnia 4 jocus , 
fraus, 6 loleo 7 reíblvo.

X.
1 Rana » pingvis 3 moror 4 viridis 5 

c v i p c 5.



egy béka, mordá magában: Bezzeg 
ízcp nagy állat ez, de én is lehetnék ol- 
lyan nagy ; ha a’ 6 rántzos 7 bőrömet 
8 ki felzíterém, majd meg próbálom, 
és 9 fel fúvóm magamat. Ki terjefztvén 
azomban magát, és fel fúván mondá a’ 
10 fiának: No mint 11 tettzik néked, va
gyok é ollyan nagy mint az ökör? Mon
dá pedig a’ fia néki: 12 koránt feni, 13 
ne bolondo^kodgyál; mert tsik femmia’ 
béka az ökörhöz képeit. De a’ béka má- 
fodfzor is ír ég inkább fel fúvá magát, a’ 
fia pedig mondá néki: Anya ha 14 meg 
hafadlz is nem léfztl ollyan nagy, mint 
az ökör. Azért harmadfzor minden 15 
erejét meg vetvén addig fúvá magát, míg 
a’ bőre meg hafada, és 16 meg hala.

Minden embernek 1 különös 2 aján
déka vagyon : Ez 3 erővel, máfik 4 fzép- 
séggel, harmadik 5 gazdagsággal, negye
dik 6 bŐltsefséggel ‘s a’ t. 7 ruházrarott 
fel. Azért 8 ne irígykedgyék ferki más
ra, mert a’ 9 bolondság. Kinek mitsoda 
talentomot, rebe séget adort az lilén, 
azzal érje meg. Ha 10 erős, 11 ízép

6 Rugofus 7 Cutis 8 expando 9 infufo 10 
natus 11 placeo 12 nihilminus 13 ineplio 14 
rumpo 15 vires 16 morior. crepo.

1 Speciális 2 donum 3 viribus 4 formofi- 
tas 5 divitiae 6 fapientia 7 praeditus 8 iuvideo 
9 flwltitia ív robullus 11 pwjchcr.
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12 gazdag 15 bölrs vagy ’s a’ t. azzal 14 
kevély ne légy. Ha fzégény i^alátsóny, 
és 16 nyomorult vagy, 17 nagyra ne ig 
vágyjál, mert ^V</<e ’9 tana ebiek Bu- 
da; Lassún járj, 's-mef^fybb 20 y^fi-

XI.
A' mtámkról, és 1 négy lábú álLi- 

tokról.
Ké madarak 2 hadákozást indítanak 

a’ négylábú állatok ellen, de mikor egyik 
fém akar a a’ máíiknak engedni, ottan ot
tan új* 4 hirtzot indínuk vala, és mind a’ 
két réíz 5 félelemben, ’s reménységben 
vala. Látván utóllyára a’ 6 denevér hogy 
a’ négy lába álhtok fzinte 7 nyertelek 
lennének, magit meg gondolván 3 el 
pártolna, és méné a’ négy lábú állatok
hoz. Azon közben a’ nagy 9 fás ij ve- 
zérléfe által a’ madarak 11 győzedelmes
kedni kezdének, és meg 12 fzalafzták a’

12 Opulentus 13 doctus i4(üpcrbus 15 hu- 
milis , haec domus hmnilis eíl. Ez alatsony ház. 
16 mifer 17 magna petens 18 appetq 19 clau- 
dus 20 pertingo.

1 Quadrupes 2 bellutn 3 moveo 4 pugnta 
limor pavor 6 Vefpertilio 7' fortunatus 8 de- 

Tcifco 9 aquila io ductus 11 vidor, evadere 
12 fugo.



négy lábú állatokat, annakutánna 13 meg 
bckéllénck egymáflal; a’ denevért pedig 
14 törvénybe 15 hí\ák a’ madarak, hogy 
16 el pártolt vala tolok, és 17 tolláit >8 
ki tépvén 19 ki tsapák 20 feregek kői ül 
és 21 meg parantsolák, hegy foha nap
pal ne járna Ez az oka, hogy a7 dene
vér éjjel jár , akkor is 22 mezítelen.

A’ ki a’ vefzedc lemben a’ jó tárfa- 
ság'ól el vonrya mrgát. az cllyan nem 
méltó, hogy a’ boldog állapotban i ré- 
fzes légyen ; de vágynak fc k kétféle sán- 
tikáló emberek is , kik a' Tnelfydl 2 a 
fiél jú, arra 3 fi^dú yók a' 4 / cy/ orye- 
get. Az illytmktól nondg^ák: fém 5 
kinn, feni 6 benn ,/e^ meleg fim hideg.

XII.
A' I filméről és nz 2 ÖlyüvŐl.

Egy magas 3 tse rfán 4 ülvén a’ fii- 
lemile, fzokáfa ízerént ott 5 énekclgél

13 Pácéin componere 14 judicium 15 voco 
16 deficio 17 penna ig evello ipejicio 20 grex 
21 demando 22 nudus.

1 particeps 2 flo 3 verto 4 pallium 5 extra. 
6 intra 7 calidus 8 frigidus.

XII.
1 Filomela 2 accipiter 3 quercus 4 fede« 

5 cantillo.
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vala* Meg látván Ötét egy ólyv, oda 6 
repüle, és 7 el ragadj. A’ fzegény fiié- 
mile pedig látván utolsó g vefzedelm t, 
9 reménkedni kezde az Ölyvnek, hogy'* 
Ótet loborsítaná el, mivel Ö igen kitsiny 
állat, mellyel 11 éhséget meg nem enyhít
hetné: menne inkább nagyobb mid Ira
kat ta fogni, mellyekkel jól <3 lak üt
nék- Ezekre az oly/ 14 hiragoói 
nézvén a’ filemilét, mondá ugyan bolond 
volnék én, ha régedet 15 el erefztenélek 
nagyobb 16 prédának 17 reménységével, 
bár ha 18 jól nem lakhatom is veled. 
Azomban 19 bé koppantá Ötét, és meg 
évé.

Ez a’ mefe ollyan emberekről fzóll, 
a’ kik nagy reménység fejében kitsiny i 
tehetségekét is el vefztik. Jobb mi egy 
9 veréb, mint holnap egy 3 tú^ok.

6 Advolo 7 rapio 8 periculum 9 fuplex 
®rare 10 dimitto n fatnes 12 capio 13 fat uro 
14 indignabundus 15 dimitto 16 praeda 17 lpe« 
18 bene faturor 19 interimo.

1 Facultas 2 pallér 3 tarda, otis.

XIIL
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XIII.

i tagokról , és a 2 gyomorrul.

Egyszer az emberi tefinek tagjai 
légybe 3 tanárskozának a’ gyomor ellen, 
mondván: ez tsak 4hivalkodik, foha fém 

dolgozik, még is minden nap jól la
kik; mi több tagok 6 nem győzzük Ötét 
étellel, azért továbbá ne dolgozzunk, és 
ne fzolgállyunk Ó néki. Mikor már a’ 
gyomornak egy ideig nem adnának en
ni, a’ 7 kerek, 8 lábak, a’ több tagok
kal el kezűének 9 lankadni; 10 éfzre vé- 
vén, pedig hogy 11 latianként minden 12 
trejek 13 el fogyna, akkor azután a’ 14 
kezek enni akaranak adni a’gyomornak; 
de már 15 késő vala, mivel a1 gyomor 
fzája 16 bé fzorúlván az ételt 17 bé nem 
v heti vala, és így a’ ragok is erőt nem 
vehetének a’ gyomorból. És így minden 
ragok , mikor a’ gyomorra lg irigykedné
nek , magok is a’gyomorral együtt 19 el 
vefzének.

1 Memhrum 2 Homachus 3confuho 4 otior 
5 laboro 6 fufFicio 7 manus 8 pedes 9 lan^veo 
10 adverto 11 pedetentim 12 virős 13 deficio 
14 manus 15 tardus 16 coangúíto 17 non reci- 
pio 18 invideo 19 pereo,

XIII.

B
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Valamint a’ tagok i egymás fzegírsé- 
gek nélkül nem lehetnek, úgy a’ 2 kö
zönséges tárfaság 3 fegítség nélkül nem 
lehet, mert a’ tag, tag nélkül, ember, 
ember nélkül, 4 közönséges tárfaság 5 
elől járó nélkül nem élhet; azért egy
más fegítségével kell élnünk; mert kü« 
lömben fém gazdagság, lem tifziefség 
meg nem tart. „ Mindennek 6 oltalma 
az 7 állandó 8 barátság. “

XIV.
Egy vén orojzldnról, és a9 rókáról.

A’ VADAK királlyá az orofzlán 1 vén- 
ségére 2 meg betegeledék, kit is királ- 
lyokhoz való kotelefségek ízerint minden
féle állatok 3 rendre látogatnak vala, tsak 
az egy róka 4 halafzrotta vala el látoga
tását. Kihez az orofzlán 5 követet külde, 
és meg izené néki, hogy igen 6 kedve- 
fen venné látogatását, mert mint kedves 
bárányával kívánna befzéígetni, és ne is 
ygondollyon valami rofzfzat, mert Őmár

1 Mutuum auxilium srespublica, civilis
focietas 3 auxilium 4 respublica 5 fuperior 6 
4efeníio 7 conílans 8 amicitia.

XIV.
1 Senectus 2 infirmo 3 in ordine 4 differo

5 legátus 6 gratanter 7 cogito.



régen betegeskedvén flfekfzik, és ha va
lami rofzfzat akarna is cselekedni, 9 nints 
tehetségében. Ezen ízenetet vévén a’ ró
ka el méné, és meg álla a1 10 barlang 
előtt, és 11 bé néz vala: monda pedig 
az orofzlán: mi dolog? miért nemakaríz 
bé jönni? Felele a’róka: azért hogy fok 
féle nagy vadaknak látom 12 nyomokat, 
kik 13 bé mentenek hozzád, de egyik' 
nek fém 14 terzik a’ nyoma, hogy ki 
jött volna, azért tsak légy ott 15 benn, 
én itt 16 kinn maradok.

Minden ember befzédgyének ne 1 
higyj, mert fok ollyan hízelkedók vágy
nak, kik 2 vefzedelembe kertinek, azért 
vizsgáld meg az olly embernek minden 
befzédét, hogy 3 kárt ne vally. „ A’ki 
könnyen hifzen , könnyen 4 meg tsa- 
latik. “

XV.

A' I menyeiről, és az egérről.

Egy menyet annyira 2 meg vénült 
Vala, hogy már 3 egeret 4 nem foghat-

8 Jaceo 9 non pollere viribus tale aliquid 
10 fpelunea 11 aípicio 12 vefligium 13 ingre- 
dior 14 adpareo 15 intus 16 exterius.

1 Credo 2 periculuni 3 damnum 4deludo.
XV.

1 Muftella 2 confenefeo 3 mus 4 capio.
B « 



jia, azért hogyne kelljen az egerek utá® 
futni, illyen öravafzságot gondola: 6 el 
rejté magár a’ 7 liftes 8 zsáknak a’ 9 fiá
jában, a’ hol az egerek setéiben eledelt 
keresnek vala, nem tudván pedig az ege
rek a’ menyeinek ravafzságát, oda mé
nének, hogy ennének, és mind rendre 
meg foga ókét a’ menyét, és meg évé, 
’s így 10 táplállya vala magát 11 vén- 
ségében.

Ez a’ mefe arra tanít, hogy ,,a’ ki
nek 1 ereje nintsen, 2 efzével 3 éllyen “ 
azért mondgyák ,, többet éfzfzel, mint 
erővel, vagy te 4 kézzel, én éfzfzel. **

XVI.
AJ 1 páváról, és jilemiléröl.

A’ páva mene Júnó lilén afzfzony 
eleibe, és 2 panafzolkodék , hogy a’ kis 
filemilének fzép fzava volna , és 3 ének
lésével 4 kedvelretné magát az emberek 
előtt; de néki igen 5 rút, és 6 rezegő

5 Fraus 6 ahfcondo 7 farinaceus 8 faccus 
papertura, orificium 10 aló 11 fenectus.

j Vis 2 ingenio 3 utor 4 manus.

XVI.
1 Pavo 2 queror 4 cantillatio 4 delect«ÍH- 

)t redderet5 defpcctus, turpis 6 raucus. 



fzava lévén, azért mindenektől 7 tsúfsá- 
$úl, és nevetségül volna* Monda Júnó a2 
pávának! Hallod é! a’ te fzép 8 terme’ 
ted, 9 nagyságod, 10 tündöklő 11 tol
láid, drága kövek 1® villogásához ha- 
fonló farkad, 13 koronával ékes, tündök
lő fejed 14 meg haladgya minden mada- ' 
raknak fzépségét, sót a’ fikmilének fzavát 
is mondá a’ páva: de mit hafznál nékem 
tolláimnak fzépsége, ha fzép l'zavam nin- 
tsen. Felele Júnó a’ bólts 15 terméfzet- 
nek úgy tenzect, hogy néked fzépséget, 
a* fasnak 16 eröfséget, a’ filemilének fzép 
17 nótát, a’ hollónak 18 jövendölést, a’ 
varjúnak 19 károgást ’s a2 t. adgyon, és 
mindeniknek meg kell 20 elégednie a’ 
maga 21 termetével. Azért elégedgyél meg 
te is fzépség^ddet

E’ mefe 1 példázza a’ 2 telhetetlen 
embereket, a’ kik meg nem 3 elégednek 
azzal, a’ mint az Iften adott nékiek , ha
nem a’ másét is 4 kívánnyák; bolond em
ber az, a’ ki az Illennek 5 módot akar

‘7 Ludibrium 8 ílatura 9 magnitúdó 
fplendens.11 penna 12 fplendor, nitor 13 co- 
rona 14 fupero 15 natura 16 fortitudo 17 fo- 
mis 18 praefagium 19 cervus 19 crocitoeo con> 
tentor 21 ítatura.

Figaro 2 infatiabilis 3 non contentor 4 
jdpio 5 módúm, regula.

B $
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6 fzabní, nem 7 gondolván meg, hogy 
az lilén ok nélkül femmit fém 8 tse* 
lekfzik.

XVIL

A' i madarájziól, és a madarakról.

Tavasznak 2 idején midőn a’ ma
darak 3 Örülnének a’ fzép időnek , és a’ 
zöld fák között 4 féfzkeiknek való he
lyet 5 keresnének 6 efzekbe vevének egy 
7 fél fzemü madaráfzt, ki 8 sípotskáját 
9 igazgattya vala: mondván a’ madarak 
egymásnak: Oh be 10 jámbor ember ez, 
a’ madaráfz , fzemei is 11 könnyeznek be
lé olly igen néz felénk. Vala pedig egy 
madár a’ többi közölt, ki a’ madaráfzok 
12 fortéllyal jól tudgya vala, ez mon
da a’ több madaraknak, 13 íietvén men
nyetek cl, az 14 álnok,madaráfz 15 ra- 
vafzsága elöl, mert majd mind 16 rend
re 17 fogdos benneteket, és 18 fejeteket

6 Praefcribo 7 non cogito 8 facio.

XVIL
1 Aucupium 2 ver 3 gratulor, gaudeo4m- 

dús 5 qua*ro 6 adverlo 7 auceps 8 fiílula Qdi- 
rigo 10 probus 11 lacrimor 12 techna 13 félti 
no 14 auceps 15 fraus. 16 ordo 17 capio 18 
caput, •



19 el fzedvén a’ 20 tarifznyájába 21 dug; 
így 22 repülének el onnat a' madarak.

Ez a’ példa arra tanít, hogy gyakran 
egy bólts embernek 1 tanátsábol fok m- 
berek a meg mentkedhetnek a’ 3 vefze- 
delemból.

XVIII.
Egy I majomról, es egy rókáról.

Egyszer a’ 2 vadak’ 3 gyüésében 
a’ majom igen fzépen 4 tánrzola, melly 
5 tseltkedetért Ötét a’ vadak királynak 6 
válafzták, ezt 7 meg irigyelvén a’ róka, 
mondá néki: jere velem , g mert valami 
9 kincset 10 találtam, de mint hogy tu
dom , 11 törvény fzerént a’ talált kints 
királyt 12 illet, azért 13 vedd el te ma
gad. A’ majom pedig 14 gondolatlanúl 
azon helyre menvén , a’ hol a’ kintset len
ni a’ majomnak 15 mutatá a’ róka, ho
lott az 16 meg fogaték 17 egy törtül.

19 Abféco 20 caniftrum 21 abfcondo 22 
avolo.

1 Inflructio, doctio 2 immunis evadere 3 
periculutn.

XVIII.
1 Simius 2 ferae 3 conventus 4 faltO5 fa- 

ctuin 6 eligo 7 invideo 8 quia 9 thefaurus 
invenio 11 legális 12 decel 13 accipere 14 in 
cogitanter 15 oftendo 16 capio, intercipio 17 
laqueus.
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Mondá a’ majom a’ rókának: De miért 
18 vezettél engem’ illyen 19 vefzedelem- 
be! Monda néki a’ róka: Ha vadak ki
rálya vagy, légyen 20 tízed, de Iá om, 
hogy ninrsen: Azért nem is vagy h mél
tó a’ királyságra.

E’ mefe jelenti, hogy a’ kik gondo
lati núl 1 fognak vabmelly 2 dologhoz, 
azok 3 fzerénrsétlenül fzokrak járni. De 
még azt is jelenti, hogy a’ ki mire 4 nem 
alkalmatos ollyan 5 hivatalt magára 6 ne 
válallyon.

XIX.

Egy I orvosról, és egy 2 vén afifzony-. 
ról.

Egy vén aízfzonynak a’ 3 fzemei 
4 fájván , 5 fogada egy orvost, bizonyos 
6 fizetést ígérvén néki, ha 7 meg gyó
gyítaná; hozzá fogván az orvos a’ gyó
gyításhoz , minden nap fzemeit a’ vén 
afzfzonynak 8 meg keni vala, és mint

18 duco 19 periculum 20 ratio 21 dignus.
1 Incipio 2 rés negotium 3 infelix 4 inha- 

bilis, inhabiljs ad militiam; Nem alkalmatos 
a’ katonaságra 5 ollicium, 6 non fűmére.

XIX.
1 Medicus 2 amis 3 oculus 4 doleo 5 con- 

duco 6 Iblutio 7 fano s inungo, 



irogy azon órán, mellyben az orvos 9je
len vala, a7 kenés miatt ízeméivel nem 
láthatott, az orvos mindenkor valami há
zi 10 bútorát it el vifzi' vala. A’ vén 
afzGony pedig látván, hogy portékája 
minden nap apadna annyira, hogy míg 
12 meg gyógyulna femmije fém marad
na. Az orvos pedig az 13 ígért fizetést 
kérvén, bizonyságot is vive, hogy már 
fzemeit meg gyógyította volna. De a’vén 
afzfzony mondá: Moll már femmit fém 
látok , mert mikor fzemtim fájnak vala , 
minden 14 jófzágimat látom vala a’ há 
zamban; de mólt mikor te engemet lát
ni bizonyírafz, 15 tellyefséggel femmit 
fém látok azok közzül.

Sokfzor meg efik, hogy a’ 1 tökéi • 
le len emberek magokat 2 éfzre nem vér 
vén, Önnön magok ellen bizonyítanak, 
és magok alat$ a’ fát 3 le vágják.

XX.
A7 1 tekenos békáról, és a 2 fásról.

A’ tfkenos béka 3 rcménkedék a’ 
fásnak, hogy tanítaná meg Ötét 4 repül

9 Pradens 10 fupeHex, mobilia 11 aufero
12 fano 13 promiflus 14 fuppellex 15 ablölute.

1 linperfectus 2 adverto 3 íeco , abfeco.
XX.

4 Tcftudp 2 aquila 3 fupplico 4 vola.



ni; de a’ fás mondí néki: Ne 5 kívánj 
ollyan 6 termélzeted felett való dolgot , 
mert tégedet a’ terméfzet tsak 7 maizni 
8 ízült, nem repülni; de a’ tekenos bé
ka 9 újra reménykedik vala: fel vévé 
azért Ötét a’ fás , és magafan fel-vívé, és 
onnét 10 le erefzté, hogy ha 11 Izárnyai 
lefznek, 12 repüllyon; de mikor nem re
pülhetne, egyenefen 13 le esék, ’s egy 
14 kÖfziklához 15 ütöd vén mind 16 Öfz
ve torék.

Ez a’ mefe jelenti, hogy a’ kik ná- 
loknál okofabb embereknek 1 ranársait 
2 nem fogidgyák,' magokat 3 vefztik 
el. Azért máfok tanáts adáfaikat nem kell 
mindenkor 4 meg vetni: mert „az em
ber 5 efze efik gyakran 6 mefzfze , 7 el 
intézett dolgától.

XXL
Két I békáról.

Két békák egymás 2 fzomfzédsá gá- 
ban 3 legelnek vala, egyik 4 közülök

5 Opto 6 natura 7 repo 8 pario 9 de novo 
10 demitto 11 ala 12 volo 13 decido 14 faxum 
15 impingo ló confringo.

1 Coníiliurn 2 non recipio 3 perdo 4 con- 
temno 5 meils, ratio 6 longe 7 propono , ho
ni0 . l)eus difponit. Az ember inté
zi , az Itten rendeli el.

propor.it

XXL
1 Rana 2 vicinitas 3 pafco 4 ex iis.

propor.it
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egy mély 5 tóban , távol az 6 úttól, má- 
fik az 7 útban egy 8 potsolyában: Mon- 
dá az, a’ melly a’ tóban 9 lakik vala, a’ 
máfiknak , hogy 10 költözzék hozzája ; 
mert úgy 11 békeségben és 12 tsendtsen 
13 élhetne; de a’ monda: j4 erófs fzere- 
tettel e’ 15 helyhez 16 fzoktam , úgy 
hogy innét el nem mehetek. TÖrténék 
apómban, hogy egy 17 útazó 18 fzekér 
Ötét 19 el tapodá.

E’ mefe jelenti, hogy fok 1 vakme
rő en berek vágynak, kik Rnkinek jó 
2 tanátsát 3 bé nem véfzik, és nogy ma
gok 4 tettzéseket, vagy 5 lakásokat 6 
meg változrafsák, kéfzebbek meg halni. 
Haíonlók az illyenek „a’ 7 tormába efett 
8 férgekhez. „

XXII.
Egy I tsókéról, és 2 a* galambokról.

Látván 3 egy tsóka hogy a’ galam
bok jól 4 tápláhatnának egy 5 galamb

5 lacus 6 via 7 via 8 illuvies 9 habito 10 
transeo 11 pax 12 tranquillus 13 vivő 14 fortis 
15 locus 16 alvefactus 17 itineratorius 18 cur- 
rus 19 conculco.

, t Temerarius 2 confilium 3 non accepto, 
íuícipio 4placitum 5 habitatio 6 permuto 8na- 
fturcium 8 vermis.

XXII.
j Monedula 2 columba 3 videó 4 aló 5 

columbarium.



házban, 6 meg fejérire magár és kozikbs 
méné, hogy vélek együrt 7 élhetne. A’ 
galambok pedig 3 békével 9 ízen védik 
vah mint magok tárlatokból való ga
lambot: ‘le egyfzer ie el andalodván a’ 
tsóka 11 t atsogni ktzde, akkor azután 
12 tízre vévén a’galambokaz Ö 13 nemét 
13 fzárnyaikkal 15 ki verék a’ galamb 
habzói, es ió kéntelenítették vifzfza men
ni a’(bókákhoz: de azok is midőn látnák 
hogy Ó 17 fejér volna, nem tg hivék 
magok tárfaságábol valónak, és 19 el
kergetek ótet, és így „a’ két fzék között 
a’ pad alatt 20 marada. “

Ez a’ mefe 1 példázza a’ 2 telhetet
leneket, kika’magokéval 3 fösvénységek 
miatt meg 4 nem elégefznek, és 5 má- 
foké után járván a’ magokét is 6 el vefztik.

xxiy
Jupiterről * és egy 1 teken Ős békáról.

Jupiter 2 lakadalmat 3 kéfzítvén 4 
mindenféle állatokat 5 vendégségbe híva,

6 Inalbp, vei album facio /vivő 8 pax 
9 fero palior 10 obdormio 11 garrio 12 ani- 
madverto 13 genus 14 ala 15 expello 16 cog<» 
17 albus tg credo 19 pello 20 manep.

1 Figuro 2 iníatiabiüs 3 avaritia 4 hóm 
eontentor 5 alius 6 perdo amitto.

XXIII.
1 Teftudo 2 convivium 3 paro 4omnisg«- 

ycris 5 convivium.



kik midőn mind 6 megjelentenek volna, 
a’ tekenós béka lég 7 késobre 8 érkezek. 
Kérd< én Jupiter okát kéfedelmének , hogy 
miért nem jelent volna meg a’ lakada- 
lomban. Monda a’ tekenós béka: oh az én 
kedves házámat, jó házamat nehezen 9 
hagyhattam el. Melly mondásáért 10 meg 
haragudván Jupiter reája , meg 11 paran- 
tsolá néki, hogy ennek uránná a' házát 
12 hátán 13 hordozza.

E’ mefe jelenti.- Hogy némelly em
berek inkább fzetcrnek 1 takarékofan a’ 
magok házánál a élni, mintmáfok ^afz- 
ralánál 4 gazdagon 5. „Jobb a’ sáfsal 6 
fedett ház, melly tiéd, a’ máfok 7 pa- 
lotájináL u

XXIV.
Egy 1 két skér öl, és egy farkasul.

Egy ketske a’ háznak 2 tetején 3 ül
vén , és látván egy farkast a’ ház előtt

6 Advenio 7 tardius g compareo 9 permit- 
10 to irdior it jubet 12 dorfum 13 porto.

I Paríimonia 2 vivő 3 menfa 4 laute,lauto 
prandio excepit hoípites fuos. Vendégeit gaz
dagon fogadta 5 melior 6 tcgo 7 pa- 
latium.

XXIV.
1 Capra 2 tecti faftigium in fafiigio donius 

íedent columbw Az háznak tetején Ülnek a’ 
galambok.
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4 kullogni, 5 fzid dmazza, és fok képen 6 
tsúfollya vala Ötét, mellyet halván a’ far
kas monda néki.- Hallod é ketske bátya 1 
miért fzidalmizol engemet ? 7 köfzönda’ 
helynek a’ hol állafz 8 vakme Őségedet; 
mert ha ott nem volnál, a’ 9 füledet 10 
fém mernéd u mozdítani.

Ez a’ mefe jelenti.- hogy gyakran az 
idő, és alkalmatofság 1 védelmezi, és 
2 bátrakká téfzi az 3 erőtleneket a’ hatal
matok’ 4 fenyegetéseik ellen.

XXV., 
Egy 1 Trombitásról.

Egy trombitás s hadat 3 gyüjtvén 4 
el fogaték az 5 ellenségtől , és mikor 
meg akadnák ötét 6 ölni mondá : oh 7 
vitéz férfiak! kérlek benneteket, ne Öl- 
lyetek meg engemet 8 vaktában, és min
den ok nélkül; mert közzületek fenkit

4 Rcílitanter ambulare 5 blasphemo 6 il- 
ludo 7 agere gratias, Gratias agas, quod 
falvus fis. KÖfzÖnd a’ helynek, hogy mentt 
vagy 8 temeritas, 9 auris 10 praeíiunmo ír 
moveo.

1 Defendo 2 fecurus 3 debilis 4 mince.
XXV.

I Tibicen 2 hélium 3 colligo 4 capio5 ho- 
ftis 6 interrimo 7 generofus 8 ccecus.



ireg nem öltem, nintsen is nékem egyéb 
9 fegyverem egy 10 réz trombitánál f de 
azok mondának néki: Ugyan azért kell 
meg halnod inkább , mikor te magad har- 
tzolni nem tudfz, még is mindeneket 
hartzra u kéfzítefz, ja ’s indítgatfz.

• Ez a’ mefe jelenti: Hogy nagyobbat 
i vétkeznek az ollyanok, kik a’rofz em
bereket 2 fel ingerük a’ gonofz 3 tsekke- 
detre, mint a’ kik 4 véghez vilzik.

XXVI.
1 ven emberről, és a  2 báláiról.9

9 Anna 10 aereus 11 paro 12 moveo, in’ 
fiigo.

1 Pecco 2 exflimulo 3 factum 4 perago.

XXVI.
1 Senex 2 mors 3 Feró 4 fafeis 5 ligo 6 

feíTus 7 mileria 8 gemo, fufpiro 9 liberó.

Egy igen vén ember fát 3 forgátsol- 
ván, egy 4 málhába 5 koté, és mikor azt 
mefzke vitte volna egyfzer 6 elfáradván 
le tévé az o terhét, és fok 7 nyomorúsá
gán R fohajtozván, mondá magában : Oh 
halál! hogy nem vifzel már el egyfzer 
engemet, hogy nyomorúságimból e meg 
fzabadúlhatnék. Azomban eleibe álla a’ 
halál, és kérdé tóle; hát miért hivál en- 



gémét, miben 10 fzolgállyak néked ? ihoJ 
jelen vagyok! A’ vén ember pedig n fe
lette 12 meg ijedvén mondá néki: tsak 
a’ért híválak jó Lalái, hogy 13 fegélly 
fj tenni ezt az én málhámat a’ 14 hátam 
ra, mert 15 nem bírom.

Ez a’ mefe majd minden emberekre 
1 illik, mert akár minémú nyomorúsá
gokban tsak a’ halált s emlegetik, hogy 
miért nem viizi el őket. Holott minden 
állatoknak, úgy az embereknek is 3 fe
jekhez fojtotta a’ terméfzet életek’ 4 Ol
talmát. Úgy hogy akar minémü fzeren- 
tsérlen, és 5 alávaló 6 koldus légyen is va
laki ; de még is 7 életét őrzi, és g nyúj
tani 9 kívánnya míg lehet.

XX7IL

Ezy ijzunyogril, az oraJzkinroL

Egy fzúnyog az oroízlinhoz men- 
vén mondá néki: nem félek tóled, nem

10 Servio 11 íupramodum 12 territus 13 
íuvare adponere 14 doríüni i~ non valeo ipíum 
hinni ílernere. Nem bírok véle. hogy a’ föld
höz tsaphaíTam ölet.

1 Convenit 2 commemorö 3 caput 4 defen- 
fio 5 humilis, pauper 6 mendicus 7 vila 8 ex- 
tendo : 9 opto.

XVV1L
i Culex.

is vagy 



is vagy nálatnnál 2 erofebb, ’s ha nem 
hifzed 3 próbállyuk meg. Tudom 4 kör
meiddel 5 fzaggatfz, 6 fogaiddal 7 ha- 
rapfz; de azt egy afzfzony ember is, mi
kor férjével 8 vefzekedik, 9 véghez vifzi. 
Én pedig nákdnál fokkal erofebb vagyok, 
’s ha néked 10 tettzik, 11 hartzollyunk 
meg. Azonban a’ fzúnyog 12 sípolni kezd
vén 13 belé ragada az orofzlán orra 14 
lyukánál lévő gyenge 15 pofájába, és 16 
meg mará Örer. Az orofzlán pedig 17 
körmeivel 18 tépi’s 19 fzaggattya vala az 
orrát, míg 20 vérbe borúla. A’ fzúnyog 
pedig e’képpenei meggyőzvén azorofz- 
iánt 22 győzedelmi 13 éneket 24 sípol
ván 25 el repülő; de aZombanegy 26 pók
hálóba 27 keveredek, és mikor a’ pók 
enné Őtet 28 keferegvén mondá: ihol a' 
nagy orofzlánt 49 meg győzvén, egy 30 
hitván 31 póktól 32 ölettetem meg.

2 lortis 3 tento 4 unguis 5 lacero 6 dens 
7 mordeo 8 certo 9 ablblvo, ago. abfolvit hoc 
opus. El végezte ezt a’ munkát 10 placeo 11 
pugno 12 fillulo 13 adh.ercfco 14 furámén 15 
bucca 16 mordeo 17 unguis 18 lacero iq dila- 
cqro 20 fanguineus 21 vim o 22 triumphale 23 
farmén <24 lifiulo 25 avolo 26 tela aranea 27 
iuvolvo 28 gemo 29 vinco 30 vilis 31 aranea 
32 occido.



Ez a' inefe az ollyanokat példázza, 
kik a’ nafíy hatalmafságokat a’ i földhöz 
verik , Ők pedig a kicsiny eroiÓl 3 el ta
podtatnak.

XXVIIL

Egy * gyilkosról.

Egy gyilkos 2 meg ölvén egy ciib 
bérc, annak 3 attyafiától 4 üldöztetik va- 
la. Mikor pedig a’ nílus folyó vizéhez 
5 érkezett volna, egy eleibe menő far
kartól 6 meg ijedvén 7 fel hága egy fára, 
melly a’ folyó víz 8 parttyán 9 nőtt va- 
la , és ott io lappangván , fel néze egy- 
fzer a’ fára, hát egy nagy kígyó reá 11 
tátotta 12 a’ teáját, mellyet látván 13 le 
ugrék a’ vízbe, de ott meg egy 14 kro- 
kodílus 15 elteaggatá Ötét.

Ez a’ mefe jelenti: hogy az iften- 
telen embereknek feni a’ földön , fém az 
levegő égben , lem a’ vízben 1 maradi- 
fok nintsen. /

1 Terra conculco 2 exiguus 3 contero, 

XXVIIL
1 Komiddá 2 occido 3 confanguin«üs 4 

períequor 5 pert ingo 6 terreo 7 ívandó 8 por, 
tus, ripa 9 creí’co 10 lateo 11 aperio 12 os 13 
delilio 14 crocodilus 15 difcerpo,

1 Maníio.
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XXIX.

Egy I jegenye fáról, és a9 tsipke bokorról.

Kérkedvén 3 egyfzer a’ jegenye fa 
mordá a7 tsipke bokornak : te hafzonta- 
lan 4 tséplefz fa vagy, fém 5 épületre, 
fém femmire való. De én 6 magas yfzá- 
las vagyok, azért mindenféle épületek
re igen alkalmatos. Felele néki a’ tsipke 
bokor: Oh g boldogtalan! ha te meg 
tudnád 9 gondolni, mit mivel a’ 10 fej- 
íze és a’ 11 Fűréfz te rajtad, inkább hifzem, 
hogy Ör’ómeftebb lenné! tsipke bokor * 
mint jegenye fa.

Ez a’ mefe jelenti: hogy jobb a’ 1 
bátorságban élő fzegénység, mint a’ fok 
2 kints 3 fzüntelen való 4 nyughatatlan- 
iággal, és 5 félelemmel.

XXTX.
1 Populus alba 2 rubus 3 gloriabundus 4 

nullius uíüs 5 aediflcatio 6 altus 7 erectus gin- 
felix 9 cogito 10 fecuris 11 fera.

1 Securitas 2 thefaurus 3 alsiduo 4 inquj^ 
tudó £ timor, formido.

G 2
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XXX.

tyipftérről, PromeMsról, Minerváról 
és Mamusrak

K régi időben Jupiter egy i bikát 
formál* , Prometeus embert, Miner
va egy házat tsinála; 2 bírónak tévék 
pedig ^omust, hogy tenne 3' ítéletet 
.munkátokról. Ki is eképen 4 ítélé meg: 
hibázott elsőben Jupiter, úgy mond ; mert 
a’ bikának a’ 5 ízemét nem a’ 6 ízarva 
hegyibe tette, hogy láthatná hova akar 
y döfni. Prométtus abban hibázott, hogy 
az ember 8 melyén 9 ablakot nem ha
gyott , hogy láthatnák mátok 10 fzíve 11 
gondolattyát, mert nem lehet másként 4 
tudni, kinek fzívében mitsoda rofz 12 
lappang. Minerva pedig abban hibázott, 
hogy a’ háznak alája 13 kert ke két nem 
14 tsinált, hogy ha kinek rofz 15 fzom- 
fzédgya 16 történnék , könnyen vihetne 
el a’ házát, és 17 el kötözhetnék, feze
ket hallván Jupiter, 18 ki tafzná out 
Olimpusból.

* Taurus í judex 3 judicium fere 4 judico 
5 oculus 6 cornu 7 pungo 8 pectus 9 feneüra 

cor 11 cogitatio 12 Fateo 13 róla 14 facio 
15 vicinus accido, coutingo 17 abco 
^xtrwdo.

XXX.
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Se a’ mefe arra tanít: Hogy olly i 

tőkénetefen 2 kéfzült munka nmtsen e* 
világon, mellyben 3 hibát nem lehetne 
% találni.

XXXI.
Az cserről, és egy I héjáról.

Látván az egér egy héját a’ madarak 
a toréról 5 meg fogattatva lenni, 4 ®eg 
fzáná, és a’ tört 5 el rágván 6 repülésre 
való 7Ízabadságot fzerzeg nékie. A’ héja 
9 el felejtkezvén az egér 10 jótéteményé
ről, ’s magát fzabadon lenni látván , az 
egeret, mikor 11 ingyen nem is gondol
ná 12 körme közzé kapván ijelfzag- 
gáttá.

Hlyen a’ 1 háladatlan ember , a’ mint 
a’ mefe taníttya, hogy Ő jól tévőjét is t 
bofzízúsággal 3 illeti.

1 Perfectus s paratus 3 error, mondám 4 
i’nvenio.

XXXI.
1 Milvus t laqueus 3 capio 4 commife- 

reor 5 commordeo 6 volatas 7 libertás 8 ip4 
V oblivifcor lobeneficium 11 nec cogitare is 
wnguis 13 difcerpo.

* Ingratus 2 conturnelia 3 xfficio.
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XXXIL

Egy i tengeri madárról.
Egy tengeri madár (Alcedo) hogy 

az emberek’ 2 vadáfzáfokat 3 el kerullye 
a’ tengeri 4 kofziklának 5 oldalában rak
ta az Ö féfzkét, és ottan 7 költötte is ki 
a’ maga fiait. Történt azomban, hogy a’ 
fzékélz a’ tenger vizét 9 fel háborítván 
a’ madárnak élés után való jártában az ó 
fiait a 10 téfzekbol 11 ki hányra , és 12 
el pufztította. Mellyet a’ vifzfza tért anya 
madár meg látván 13 fel kíálta, ’s mondá : 
Oh én ízegény, midón a’ Tóidtól mint 
14 ellenségemtől 15 fékem volna, a’ten 
gerhez 16 folyamodtam, a’ melly még 
nagyobb ellenségemé lett.

1. Meg ehk gyakorta, hogy midőn 
valaki az ellenségeit 1 kerüli, nem tudva 
ellenségnek 2 gonofzabb emberekre 3 talál.

II. A’ ki fok felé 4 kap , 5 elvéfz 
a’ mint mondatik: Két fzék között a’ ( 
pad alatt marad , a’ ki fok felé kap.

XXXII.
1 Marinus 2 venatio 3 evito 4rupes 5 hia 

tus 6 nidus 7 excludo 8 procella, turbó 9 tur
bó 10 nidus 11 ejicio 12 depopulor 13 exclan'.o 
14 hoíiis 15 timeo 16 lupplex accedo.

1 Vito 2 improbils 3 reperio, inpingo 4 Te 
dividere in plures partes, velpluribus inteniut 
5 pereo 6 fcamnum.
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XXXIIL

Egy fiamaml, és a*  I békáról.

*ngor >o compareo 11 longo tempore 12 fterto 
'3 ag° >4 angor. •

> Piger 2 pcrna 3 perfero 4 fucus.

PC szamár fát hordozván a’ i hátán 
mikor egy 3 tón 4 által mene, 5 meg 
botolván 6 le esék a’ vízbe , és 7 fel 
nem kelhet vala, mellyért is 8 nyög és 
o kefereg vala. Hallván a’ fzani árnak 
nyögését a’ békák 10 elé állanak, és az( 
mondgyák vala; Hollod el háthaollyan 
11 fokáig itt ültél, és 12 hevertél volna, 
mint mi, mit 13 tselekednél, moft tsak 
kevés ideig vagy itt, és olly igen 14 ke- 
fergefz.

A’ j reft ember 2 büntetésre méltó, 
kitsiny dolgot is nehezen fzenved, vagy 
vifzen véghez , holott más fokkal nagyob
bakat kéfz 3 vifelni, és el fzenvedni. 
Nem méltó az élni, a’ki tsak henyélni 
fzokott, mint a1 4 méh here.

XXXIIL
’ Rana 2 dorfum 3 lacus 4 transeo 5 er- 

ro 6 cado 7 furgere fe erigere 8 gemo 9 triHor
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XXXIV.

Egy fzamaml, és két I úton jár ökrök

Midőn két úron járó együtt 2 bo
kros helyen egy 3 bódorgó fzamárr ta
láltak volna egymás közt 4 kezdének 
veízekedni, hogy mellyiké lenne a’fza- 
niár, hogy haza érkezvén, a’ maga 5 paj
tájába 6 hé kotnetné, mivel egyaránt lát
tak, és találták a’ fzamárt. AzonkÖzben 
míg az utazók 7 korzódnak vala, a’fza- 
már 8 meg ríva Iván magár el fzalada, és 
egyik is azt 9 nem foghatá meg.

I. Az 1 egyenetlenség fok jótól s 
fofztrya meg az embert.

lf. Nem kell 3 kardot kötni olly’ 4 
nyereségért, a’ mellyet $ reményleni erő-, 
fen nem lehet. Mert nem pengeti az 6 
íjját, a’ ki madarat akar 7 lőni.

xxxiv.
1 Pcregrinator, itinerator 2 fruticetum 3 erre, 

4 certo 5 palearium 6 illigo 7 difcordo 8 ru- 
gio 9 capio.

1 diícordia 2 privo 3 enfem ftringete 4 lu. 
♦rum 5 ípero 6 arcúi 7 jaculor.
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xxxv.
A1 rákról, és annak I annyáról.

1 Canis 2 obfilio 3 jocor 4 oberro, €urfit> 
- fiivá 6 defertus 7 mtntus 3 lociss ppinguedQ.

Midőn a’ rák 2 hátra maizva menne 
tevább tovább. az annya 3 inti vala, 
hogy 4 elő felé járna inkább. Erre a’fija 
azt feleié: édes anyám 5 menny hát elol? 
és én 6 követlek tégedet.

Nehéz, és nem illik valakinek mást 
ollyan vétekről 1 meginteni, a’mellyben 
maga is 2 léledzik; mert azt mondgyák 
néki: 3 vak 4 veri világtalannak 5 íze
mére.

TXXVI.
Az 1 cbrdl, és az örof^lánrók

Egy eb eleibe 2 ugrik az orofzlánnak , 
és így kezd vele 3 tréfálódni: te éhezett 
orofzlán ’ miért 4 nyargalod annyit az 5 
erdőket, és a’ 6 kietlen 7 járatlan 8 helye
ket? tekintsd meg az én fzép ^kóvérsé-

XXXV.
1 Mater 2 regreíFu^ 3 moneo 4 progreffus 

«; prrecedo 6 fequor.
i Admonéo 2 patior 3 ccecus 4 objicio j;

•culus.
XXXVI.
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gémét, 10 fima n fzoromet, a’ méllyé- 
két nem 12 munkával, hanem tsak j 3 ne- 
nyéléfsel 14 kerefek. A’ mellyre mondá 
az orofzlán; vagyon ugyan te néked 15 
bov 16 konyhád; de vagyon 17 fenyíté
ked is, a’ ki fokfzor a’ 1 g lántzot is 19 
fzenveded , vagy az 20 oly vet 21 vifeled, 
te légy fzolga, míg fzolgálhatfz. én pe
dig 22 fzabadon maradok, ésfenkit fzoP 
gálni nem is kívánok.

Szép dolog a’ 1 fzabadság.

Farkas ha 2 koplal is, 3 nem tserélne 
még is

A’ 4 kalmárok’ ebével.
Ebnek vas lántz nyakán, kötve fzekér 5 

farkán ,
Noha lakik jó 6 lével.

Farkas Úr magának 7 Örül fzabadságnak;
8 Ritkán 9 ütik 10 vefzfzővLl.

10 Glaber 11 pilus 12 labor 13 olium 14 
comparo 15 laxus 16 culina 17 difciplina 
\8 catena 19 patior 20 cingulus 21 porto 2» 
libcr.

1 Libertás 2 eíurio 3 commuto 4 merca-. 
tor 5 cauda 6 iufculum 7jzaudeo 8 rai;o o ver- 
bero 10 virga.
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XXXVII.

Az ebről, és az i Ökörről.

A’ 2 fzénáva! teli jáfzolban 3 hever 
vala egy eb, a’ hova mikor 4 érkezek a? 
ökör, enni akar vala a’ fzénából, de az 
eb 5 fel ugorváa nem engedi vala n kié. 
Az ekkor azért fel kiált, és azt mondgya 
vala. Az Ifién akar hova tegyen a'* te 6 
irigységeddel együtt, a’ ki fém magad 
meg nem efzed a fzénát, feni nékem en
nem meg nem engeded.

Vágynak irigyek, a’ kik azt is 1 faj- 
nállyák máftól, a'nmek magok fem ve- 
fzik hafznát.

Az irigy 2 fösvény fzív magának is 3 nem 
‘ hív.

Másnak is jár 4 vefztére.
5 Kuváfz fzénán fekízik; de benne nem 

efzik,
6 Morog 7 éhüht Ökörre.

xxx vn
1 Bős sfenum 5 defideo, fterto 4 pertingO5 

yroíilio 5 livor.
1 Doleo, lübtraho 2 avaruk 2 fidus 4 pc* 

riculum 5 crandiwus canis ónunmuio 7 fa- 
ineücus.



XXXVIII.
I Jzavvasról, és az örofzldnról.

A’ szarvas 2 kergettetvén a’ 3 va
dászoktól egy 4 barlangba 5 fzalada tör
ténetből A’ hol jelen lévén az orofzlán 
meg fogá ótet, és minek előtte meg hal
na ezt mondá: óh én Szegény állat! em
bereket 6 kerülvén illyen 7 kegyetlen 
vadra találók.

SokSzor az ember kifsebb 1 kárt, 
veszedelmet kerülvén nagyobbá efik.

XXXIX.
jupitevvől^ és a I majomról.

Jupiter akarván tudni; mel- 
lyik állatnak volnának 2 cktSebb 3 köly- 
kei, öfzve híváttya minden állatoknak 4 
nemeit. Mindenfelöl Öfzve gyűlnek a’ ma
darak, négy lábú állatok, azok kozott 
a’ majom is 5 difztelen kölykeit 6 Ölé
ben tartogatá. Ezt látván 7 katzagnak

XXXVIIL
1 Cervus ♦ pello 3 vcnator 4 fpelunca £ 

te recipére ó vito 7 crudelis.
a * Dama um.

XXXIX.
1 Simius a armenus 3 foetus 4 genus 5 der 

de?oro(us 6 Snie 7 eachinnor.
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U#nden állatok, Jupiter maga is neveti 
a’ dolgot, kihez egyéneién megyén a’ ma
jom , és' kölykeit így ajánllya; én tudom 
és Jupiter 8 bíró lehet az én dolgomban, 
hogy minden állatoknak kolykett az 
©nyírn 9 felyül haladgya.

Mindennek tertzik a’ maga 1 fajzat- 
tya, ha rút is, fzép ai embernek a’ maja / 
* magzattya. Hollónak sólyom fia.,

XL.
£ rókáról t és a* nöfiény orsfzUnról.

A nőstéft orofzlán mikor fokát 1 
tsúfoltatnék a’ rókától , hogy mindenkor 
tsak egy kölykor 2 fajzana, felele néki : 
egyet ugyan, de 3 hatalmast.

Nem valaminek foksága, hanem mb 
némüsége ( virtufa ) 1 dicséretes.

XLL
Egy 1 Vad emberről.

Egy vadember (fatyrus) 2 kemény 
téli idő lévén midőn 3 eiófen fáznék egy

8 iudex 9 praecello.
1 Fcetus, progeneratio 2 proles.

XL.
I Uludo 2 pario, foetum eminere p^. 

tens.
1 Laudabilis.

XLI.
1 Feriskomo Utynu dmu» * yalde. ■ 
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parafzt embertől a’ maga 4 hajlékába b£ 
fogadtatom Ott látván a’ vad ember, 
hogy az ő gazdája körmébe fújna , kér
dezi tőle? miért 5 tselekedné azt ? felele: 
hogy .6 meg melegítené 7 körmeit 8 le
helteiével. Azután a’ gazda 9 kását főz
vén, és 10 ki tálalván mikor ennék, vi- 
fzont a’ kásának falattyát fúvja vala fzájá 
béli leheletével. Ezen annál inkább £ 1 
tsudálkozván a’ vad ember azt kérdé; hát 
moft miért fúvná? felele ez nékie, hogy 
azt a’ f* forró kását leheletével 13 meg
hintené. Akkor 14 fel ízokvén a* vadem
ber az afztal mellől, mit hallok? úgy 
mond: te azon egy fzájból meleget, és 
hideget is fúvfz, ifién hozzád.' foha il- 
lyen embernél 15 ízállásr nem tartok.

Példázratnak itt a’ 1 két nyelvű em
berek, a’ kik valakit hol 2 dítsérnek, 
hol pedig 3 gyaláznak.

XLIL 
SzokrátesrŐ'l.

Midőn a’ bolrselkedó Szokrates egy 
I fzoros házatskát 2 épített volna magá-

4 Domus, hofpitium, ades 5 ago 6 cale- 
facio 7 unguis 8 halitus 9 puls jo clamo 11 
miror 12 fervidus 13 frigeíacio 14 aílilio refiu- 

cum impetu <5 hofpitium.
1 Biünguis 2 laudo 3 vitupere, 

XLIf, 1
Anguttus 2 aediíico. „ 



tiak, egy valaki 3 hibát találván benne, 
ezt mondá: hát kérlek nagy bckselkedÖ 
Hlyen fzoros házat tsinálfz magadnak ? ki
nek felele Szokrátes : Oh bár tsak ezt 4 
rÓlthetném meg igaz, és 5 hűséges 6 ba
rátokkal*

Ritka a’ jó barát.
*—--- --------------------------- --—------

£ Error 4 impleo 5 fidus 6 amicüs.



KÜLÖMBFÉLE

példázatok
l

A9 GyümÖ 11s y Ö l.

lég egéfségefebb i gyünwksök 
közzé 2 méltán 3 fzámlákathátnak az 4 
eper, 5 tseresnye 6 megygy, 7 óízi ba- 
ratzkok, 8 magvoktól el-váló 9 fzilvák, 
favanyú 10 almák, 11 fzöllók ’s a’ r. Ná
lunk az 12 ananáfzt 13 pomagránárot 14 
tzitroniot és 15 narantsokat kevefenfzag- 
gattyák tulajdon fajaikról. Tsak nem 17 
közönséges meg 18 rÖgzott 19 véllekedés

I.

1 Sanus, fana mens. Helyelen gondolkozó 
elme: maié fanus homo. Efze vefzett ember 2 
inter 3 merítő 4 numero refero. Referre in 
tabulas. Könyvbe írni, jegyezni 5 fraga ó ce 
Tafa 7 merefa 8 perfica autumnalia 9 nucleo, 
íolutum 10 acidus a um npomum 12 apud nos 
13 ananas 14 maliim punicum, granatum 15 
maliim citreum, medicum 16 maliim aurantium 
17 generális, commuula 18 inadicatus, a. ni, 
49 opnno,

ez a’ 



ez a’ 20 községben , hogy a’ gyümölcs 21 
5 ideglelést 22 okoz. Nem a’ jó megérte 
^yümóltsöktöl, hanem a’ fok 23 kövér 
húliól leli ki a’ hideg a’ Magyart; melly 
elltn a jó féle gyümölcsök még 24 or- 
vofságúl 25 fzolg Inának. Két 26 hibában 
e^nek csak nem rend fzerénc az emberek 
a’ gyümölcs ételben. Az első az, hogy 
27 ebéd,és 28 vatsoraután fzokták aztleg 
inkább enni, a’ mikor a’ gyümölcs evés 
ha nem 29 árt, lég alább kevefet 3oh*fz- 
nál. Ebéd, és varsora előtt enni a’ jól 31 
meg éne gyümölcsöket lég egéfségefebb. 
Sok fzülék'úgy 32 gondolko n<k, hogy 
talán 33 menten ,34 nreg halnának gyer
mekeik, hareggel 35 éh 36 gj omorra gyű-

20 Opinio, magna & de te opinio homi- 
num. Sokat várnak tóled. 2ifruccus, legere 
fructus. Gyümölcsét fzedni. Sapidus fructus. Jó 
ízű gyümölcs 22 febris, qui tertiana táborát, 
(id eft febris) bubula ne vefeatur. A’ kit a’ 
harmadnap! hideg lel. Cehén huft ne egyék 23 
multus, copi ofus 24 adhuc 25 medicina 26 du
plex 27 quod, uC 28 prandium 29 nocco, nm- 
brae nocent lement is. Az árnyék árt a’ vé
leményeknek 30 proliim , conducit 41 maturus 
32 cogito, cogitare rus. A’mezőre igyekezni 
menni 33 Hátim, protinus 34 morior, glohoí'e 
pro patria mortuus. Hazájáért fel áldozta éle
iét 35 jejunus 37 (lomachus, Homachum mihi 
movet. Haragra gerjclzt.



2$
r»Óltsöt ennének; 37 holott pedig fokkal 3$ 
haí'znosbb volna nékik azt adni, mint ká
véval a’ nélkül is meleg 39 véreket ^he
víteni. A’ máfik hiba az, hogy fokán a* 
gyümoltsöt meg fém mernék enni 41 ke
nyér nélkül, holott pedig a’ kenyér azt 
42 meg pofalzttya, ’s meg keferíti a’43 
gyomorban, ’s következésképen az 44 
eméfztést is 45 nehezíti. Ide való az is, 
hogy fokán 46 bort ifznak a’ gyümölrs- 
re; tudni való dolog pedig, hogy a’ víz 
a’ gyümöltsöknek 47 el olvafztoja.

II.
Az Öltözetről.

Mikor Krézus Lídiának 1 Királlyá 
a’ maga lég pompáfabb 2 ruhájába 3 öl
tözött fel, a^t 4 kérdezte Sólontóí, ki 
akkor éppen nála múlatott, ha látott é 
valaha annál fzebb öltözetet ? Láttam már

37 ubi. quum 38 utilis , utile membrum rei pu 
blicae. A’ Hazának halznos tagja. 39 fanguis, 
fanguinem miltere. Eret vágni 40 fervidum, 
reddere 41 fine pane, pane & aqua victiíat. 
kenyérrel, ’s vízzel táplállya nyomorult éle
tét 42 ranciqum facéré 43 homachus 44 con- 
coctio45 molefto impedio 46 vinum 47 dinblu- 
tor, menfiruum.

II.
I Rex 2 veítis 3 indító 4 quaero.
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hármat, azt feleli a’Boks: Kiké voltak 
azok, kérdi 5 indulaíofan a' Király? 6 
a’ kakafsé, 7 fátzáné, és 8 pávájé mond 
Sóion ezekénél fzebbet nem láttam , nem 
ishifzem hogy vat ha láthafsak 9 Bolond' 
ság okos embernek ab^an 10 keresni 11 
dicsőséget, ’s érd ne* a aiben ót az ok
talan állatok is Rllyíj haladhattyák.

HL
Peviklcs b a lül a.

Mikok Athénásnak ama’ 1 b;'ks 2 
hadi Vezére’s egyfzersmind 3 igazga ó a 
Prerikles, 4 halálos 5 ágyában feküdt; 
Áthénásnak 6 fó emberei 7 Öfzve gyűl
vén fzobájába 8 fajnálkozva 9 funogták 
egymásnak; hogy kellennék a’ nagy em
bernek 10 meg halni! melly igen’bolts 
hadi Vezér volt! melly igen fok n gyö- 
zedelmeket 12 nyert! Ezt meg halván a’

5 afFectuofus 6 gallus 7 thafianus 8 navo 
n Hultitia , infania 10 qutrro, pono 11 glória 
janguine parta glória. Vérrel nyert dílsöfség. 
12 íüpcro, antecello , argenlum aurum, aurum 
íunerat virtus. Az eziiftnél az arany, az arany
nál pedig bclseíebb a’ jó erkölts:

UI.
1 Sapiens 2 dux exercitus 3 gubernátor 4 

niortalis 5 led us 6 proccres 7 convénio 8 
doleo 9 muísiio 10 morlor 11 triumphus 12 ac- 
lipio, refero.

D 2



13 haldokló Perikies: 14 I\událko7or« 
rajra úgy mond, hogy azzal 15 dítséf ek, 
a’ mit én a’ 16 fzerentsének ’s az én 17 ka
tonáim 18 vitézségeknek, nem pedig ma
gamnak 19 köfzönhetek. Ha meg akar
tok dicsérni, azzal ditíérjetek, a’mit ma
gam cselekedtem. E’ pedig az, hogy fen
tivel foha eo igazságtalanul nem 21 bán
tam, és ollyan elő az az 22 Özvegy, a* 
ki én miattam Áthénásban 23 g)áfzba 
öltöztetett.

IV.
Fiúi 1 tifztdeC példája

Ama’ 2 halhatatlan híres deák vers- 
fzerzo Horátzius, azt mondgya 3 fzüléi 
felöl, a’ kik igen 4 alatsony forsúak vol
tak, az Ö maga élete’ le iiásában: Soha 
fém 5 fajnálom , hogy olly alacsony for- 
sú Atyám volt, és foha nem mondom 
azt, a’ mivel fokán fzokták magokat

13 Agonizo 14 miror 15 laudoiő forluiM 
»7 miles, commilito ig generolitas 19 tribün, 
approprio 20 injuítus 21 ago 22 vidua 23 Itt 
jubris.

IV.
J Cuhus 2 immortalis 3 parcm., parenU 

bús vitám nativitate debemus. A’ Izüleinknek 
löízönhettyiik életünket. 4 humilis prop. alá- 
autós impr. alatsony $ dolere, permiére.
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6 mentegetni, hogy nem én vagyok az 
oka alatsony 7 fzületéfem’, és 8 fel ne- 
veltetéfemnek Sót ha 9 lehetséges lenne 
hogy io öreg korában 11 elöl kezdhetné 
az ember életét, és ki ki 12 faját tetízé- 
fe fzerént 13 válafzthatna magának fzü- 
léket, még ugyan akkor fe válafztanék 
máfokat, hanem, a’ magaméit,

V.
Melly Jzépen él tsak a’ 1 légy is.

M légy majd 2 el válafzthatatlan 3 
lársáúl az embert válafztotta, ’s tóié vé- 
fzi lég kedvefebb 4 eledelét, ki vevénaz 
5 olajt, melly 6 méreg gyanánt forr tor* 
kára. 7 Rövid, de 8 kellemetes élete, 
niert a’ 9 terméfzetnek 10 édefségeivel 11 
kénnyére él a’ 12 tejben 13 mézben, ’s 
a’ t. izabadon 14 duskáskodik. Lakó he
lye nem lévén tsak 15 bujdosva 16 rep*

6 Excufare 7 nativitas 8 educatio, próba 
educalio parit nobiles animas. Az erköltsöí 
fel nevelés ízül nemes fzíveket. 9 pofsibilis 10 
adulta aetas 11 inchoo 12 proprius 13 eligo.

V.
t Muíca 2 infeperabilis 3 focius 4 efca 5 

•leum 6 venenum 7 brevis 8 jucundus 9 natu- 
xa 10 dulcedo 11 ad placitum 12 lac 13 mel 14 
ingurgilo 15 errabundus 16 volito.

D 3
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des; ’s ott 17 nyug: k meg, a’ 19 hol 
a’14 meleg, csap iir ofsAg h g inkább 
21 tengik. Azt 22 kohötték idÖle a’ Poé
ták . hogy valaha egy fókákat 23 gyö
nyörködtető énekesnő volt.

Ha t ak a’ légyre is illy nagy 24 gondot 
vifehz!

Lég fzebb 25 remekedért Atya! mit nem 
mivelfz.

Kedvetlen vendég a’ 26 háládatlan , 
mert lég több 27 jó rétcményc kért is 2g 
tőrével fizet, hogy kel! t hát 9 rajta ki 
adni ? Főzz 30 bodza lev- let vízben, ’s ez
zel hintsd meg ház dat E’ víznek 31 gő
zét nem 32 fzcnyedhetvén 33 elhagynak*

VI.
>4’ bazai fzcrcüt,

A’ régi Görögök nagy 1 tifztelcret 
adtak azok 2 hóit lelteiknek, a’ kik a’

17 Quiefco 18 ubi 19 calor 20 lux 21 pla
ttét 22 fingó 23 delecto 24 cura 25 fpecimen 26 
ingratus 27 beneficium 28 mucro 29 ejicio 30 
fambucus 31 vapor 32 patior 33 defero.

VI.
t Cultus 2 exanime corpus, cadaver 3 

pugnü.
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Hazáért való 3 hartzokban eílek cl. Azt 
írja Tutzidides, hogy három napokon 
egymás után 4 ki tétettettek azoknak tsont- 
tyaik a’ fzemlélésre, és a’ lakotok 5 hin
tettek azokra mindenféle rózsákat ’s 6 
drága illatú fzereket. Azután íziprus fá
ból kéfzíttetetr 7 koporsókba 8 helyhez- 
tették, ’s a’ városnak lég fzebb 9 külső
ségében el temertették, és a’ 10 lég tifz- 
teletefebb ’s 1 1 lég bólrsebb fzemély,egy 
dítsöséges orátziót (halotti befzédet) mon
dott 12 dicséretekre. Egyfzer a’ többek 
között Perikies 13 válafztatván ki e’ vég
re, az 0 febes víz módgyára 14 tsergede- 
zŐ hathatós édefen feóllafa, minden jelen
valókat a’ 15 kÖnyhúllatáfig 16 meg ille
tett. De mikor Miltziádes tíz ezered ma
gával Dáriusnak fzáz ezerből álló 17 tá
borát a’ Marathon mezején 18 meg ver
te, ennek a’dítsÖíséges gyózedelemnek 
<9örök emlékezetére, a’ hartzon el efett 
Athénásbéliek nagy pompával a’ so gyó- 
zedelem’ helyén 21 temettettek el, és 22 
ofzlopokkal 23 tifzteltettek meg.

4 Expono 5 aípergo 6 pnvl iofus 7 tumba 
$ *oco 9 exteriőr, extra 10 venerabundus , ve- 
ncrabiÜs n doctus 12 Lms 33 eligo i4lluo, 
crepito ig lacrim;v 16 tangó 17 cáílra 13 prolii- 
go 19 fetnpiternus 20 victoria 21 hutno , (epe- 
ho 22 monumentum 23 lionoro, colo.

n 4
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Micsoda tiíz/eleret nem érdemelnének 
mi tolunk is azok a’ 24 meg rettenhetet- 
len. Vitézek, kik a’Torok fo Vezérnek 
2\ örfzorte fzámofabb féregét, Scprem- 
bernek 22-dik napján Oláh orfzágb^n, ti- 
zen egy óráig tarró 26 viaskodáíok után 
meg verték.

Mindenek 27 meg vallyák, hogy 
valamint az előbbenieknek, úgy ennek a’ 
gyozrdelemnek is lég nagyobb réfzét vi* 
réz Magyarajknak 28 köfzön jettyiik. 
Örülly kedves Haza! hogy iily fiakat fzül- 
tél, a> kikben halhatatlan Eleinket 29 él
ve Játhattyuk, ’s a’ kiknek 30 kofzorúk- 
kal ékeskedő31 homlokokra , ha ma Hu
nyadi, vagy MÁTYÁS Király 30 
fel támadhatna, maga e’ fzokat írná fel:

Magna refertis
Faéh Patrum , laudesque gentis.

Kicsoda közülünk, a’ kinek az édes 
orom miatt ne 33 repdesne fzíve, mikor 
lártya, hogy még a’ Német írók is

24 generofus, informidabilis 25 quinquies 
26 certamen , pugna 27 confiteor 28 in acceptis 
referre. Hoc tibi beneficium in acccplis reter- 
ro. Ezt a’ nagy jó téteményt neked köfzönöm 
£9 vivus 30 corona, íevtum 31 írons 32 rcíur- 
go 33 exiho.



5-7

a’ mi 34 gyalogjainknak, 35 Hufzárjaink- 
nak ’s azok Tifznyeiknek majd 36 
hihetetlen 37 bátorságoknak, ’s 38 vitéz
ségeknek le írásával rakva vágynak ? Ki- 
tsoda ne *9 tapfolna örömében ama’ Ha
zánk’ hafzna ’s dicsősége mellett minden
kor fzerentséfen hartzoló három Gererá- 
lifoknak ( Fó Vezéreknek) KARAJ- 
TZATNAK, MÉSZÁROSNAK, 
KÉPÍRÓN A K tsak neveknek emlité- 
fekre is, a’ kik méltók volnának arra, 
hogy ugyan arra az alap ( fundamentom) 
köre, hármas márvány 40 ofzlopot 41 
emelne, a’ Haza fzámokra! —

VIT.
Hogy kell egefs egefen jó I vétséget

K7j egéfség betsefebb az 2 aranynál, 
azt mondgya Sirák , és a’ 3 fájdalmak 
nélkül való tett a’ fok 4 gazdagságnál.

,34 Pcdites 35 equilcs 36 incrcdibilissz au 
dacia 38 facinus, glória, generofitas 30 plangt 
prae bviitia 40 columna 4l erigo*

VII.

1 Scncctus, fenectus ipía eft morbus. Ar, 
öregség kéfz betegség. 2 aurum , non omne quod 
íjdendet aurum eíi. Nem mind arany c' mi 
fénylik , tsilámlik 3 dolores 4 opes , divitia.



Ezt lilén 5 kegyelme által meg nyerhet 
ted, ha :

I. Ha 6 Mértékletes léfzel 7 gyermek
ségedtől fogva, nem tsak szitáiban, ha
nem az ételben is ; mert fzintúgy mérték- 
leden az , a’ ki fokát efzik, mint a’ ki g 
réfzegító italokkal 9 vefztegeti magát.

1L Ha az Ifjúságnak 10 rendetlensé
geit 11 el kerülöd, ’s még azokat az 12 
ártatlanoknak tetfzo 13 gyönyörűségeket 
is, mellyeket a’ tifzdtalan 14 képzelődés 
okozhat/

III. Külön'ófen fzerefsed a’ tsínos- 
ságot házadban, ételedben, ruházatod
ban, ’s 16 levegő égnek 17 meg friísíté- 
sében.

Vf. Igyekezz 18 fziintelen 19 jo ked
vű lenni, és a’ fz kségtelen 20 aggódást 
s fzomoruságot kerüld el. A’ víg fzív, 

azt mondgya bírák , életet ád az ember
nek ; a’fzomorúság pedig minden 21 ha- 
fzon nélkül meg rövidíti, a’ mi napjain
kat. Soha fe 22 toródgy azokon , fenyug- 
hatatlankodgy előre, a’ mellyek 23 ko-

5 Gratia 6 tcinperatus 7 infantia ginebrians 
<? confumtno 10 inordinalio 11 devito 12 inno- 
cens 13 deliéi.c 14 imaginatio 15 comtus 16 aer 
17 recens, facéré 1,8 afsiduus 19 bonus animut 
so angor 21 inutiüs, (iné cornmodo 22 altiig® 
2^ íéquor.



vetkezhetnek, mert nem tudod éred é a’ 
holnapot, vagy nem.

V. Minden indúlaridat zabolában 
tartsd, kivált pedig kerüld a'haragot, 
és az irigységet. Igen fzép fzabást ád er
re Terentz: Apprime in vita utile eít, 
ut ne quid nimis. Felette hafznos az élet
re nézve, hogy femmihez fe ragafzkodol 
felettébb.

VI. Az életnek valóságos balzsamja 
a' tserd s lelki esmérct; ezt pedig meg 
nyerhred úgy, ha az lítent féled , és fo- 
ha fenkiwl ibaíságtalanú! nem tselekfzel.

vni.
^obb i valaha , mint Jóba fém.
A’ BÚL'sKátó 2 Öregségében kez

dett görögül tanulni: — Ig-z hogy jobb 
lett volna, ha $ ifjantan meg tanúira vol
na ; de mint hogy akkor 4 el mulatta, 
nem 5 fzégyenlette a’ 6 meg efett 7 hibát 
vénségében is ki 8 pótolni, és fok $hafz- 
nát vette. Moll mikor mint a’ to mézet

VIII.
1 Aliquando 2 fened us 3 iuvenis 4 negligo 

negligit omciuni. New lefz kotelefségének ele* 
get 4 pudel 6 comnitto, facio 7 error 8 íun 
pleo, fupnb'víi defectum. A? hiánofságot kí 
pótolta 9 conlmodum 10 mel. 
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ii gyújtó 12 méhek, úgy 13 fzorgalma- 
torkodnak mindenfelől az érdemes Haza
fiak, hogy kedves nyelvünket 14 gyara
pítsák, így fohajtnak fokán magokban: 
Jaj késő már a’ Magyar nyelvet 15 bőví
teni , eddig kellett volna. — Igaz , hogy 
jobb lett volna ez előtt negyven, Ötven 
16 efztendökke!; de ha e’ réízben nagyon 
17 gondatlan’ ’s előre nem látó Eleink 
ezt el múlatták: lég alább a’ mennyire 
még lehet, 18 igyekezzünk igki pótolni 
eo meg elett hibájokat. Ama’ mi Hazánk 
édes Annya az 21 az áldott emlékezetű 
MÁRIA THERÉZIA, a’ki az Ö 
Örökségeiért életeket nem fzánó, vére
ket özönöző Magyarjaiért deákul meg ta
núit; fzint olly örömeit meg tanúit vol
na az ó 22 kedvekért magyarúl, ha Eleink 
ezt, nem pedig amazt kívánták volna.

De ha Eleink illysj hidegek, és 24 
hibátok voltak; ne legyünk mi azok, ha
nem inkább minden 25 erőnkből só támo- 
gafsuk 27 dűlő félen volt anya Nyelvün
ket; mert 28 külömben egynéhány fzáz

11 Coliig©, congrego , accumulo 12 apes 
13 enitor, incumbo 14 őveundo 15 amplio 16 
Annus 17 incurius 18 Rudeo impr. 19 nippleo 
20 commiíTus 21 benedictus, gratus 22 in gra- 
1 jani, ingratiam tűi hoc faciam. A’ te kedved
ért ?neg tseleklzem ezt. 23 frigidus 24 erroncus 
25 vires 26 fulcio 27 cado 28 alias.



■/íztendó múlva, tsak úgy fograk a’ Hí" 
floriák 29 emlékezni rólunk , minta Tzel- 
iákról, vagy Szarmatákról, hogyanok 
is 30 ékek valaha' Ha későn 31 ébred
tünk is fel, tsak ugyan „ jobb vala mint 
foha fém. “ —

Melly fzegény és 32 tsekély volt a’ 
Német Literatura, tsak ez előtt Ötven 
efztendokkel 1 nem volt a’ Németeknek 
egy valamire való olvasást érdemlő mefe 
írójok, vagy Poétájok. Már (okán ma
gok kozzül is, mint p. o- Leibnirz, Eu- 
ler, és egyebek, frantzia nyelven írták 

munkáikat, látván hogy a’ Néni r 
könyveknek kevés olvasójok vagyon. A’ 
Berlini tudós Tárfaság, noha nagy ré- 
ízént Németekből állott, még is fran- 
tziáúl 34 botsátotra ki munkák. — A? 
nagyobb várótokban, tsak 33 futtogva be 
izéitek a’ nemefebb 36 rendűek németül; 
a’ frantzia nye’v pedig nagy lármával 37 
hartogott az útfzákon, akarván ezzel je
lenteni mint egy a’ fzületett nyelven nyert 
38 győzedelmes —

11 zt a’ 39 méltatlanságot éfzre vették 
végre az okofabb Németek; láttak hogy

29 Recordor^o vivő 31 expergefio 32 exi- 
’ uhs 33 opus 34 einitlo 35 muísito 36 ordo 37 
urideo^g Iriumphus, reporlare triunmhun) de 
hűlte, Mc^ Ó41Ü <*4 tíUcuaé^cl, 39 joldjouiUö 



a’ frantzia nyelv, ha köztök 40 meg örö- 
kodik, el törli minden dicsőségeket, és 
az ö 41 ízületért nyelvek ts^k a’ népnek 
42 fepreje között fog találni magúnak 43 
menedék helyet. 1750 dik efztendó körül 
kezdték 44 iérkengetni a’ Hazafiakat a’ 
halhatatlan Gellert, Krámar, Rabener, 
Schléger, és egyebek ; hogy ízületért 
nyelveket a’ frantzia nyelvtől 45 el nyo- 
mattatni ne engedgyék. Tsak hamar 46 
meg ízelhették ízületért nyelveket fok né
met Grófnék , Barónék , ’s egyéb fő 
Nemetek, a’ kik már az előrt fok ef>ten- 
dökkel németül befzéllni 47 ízégyenlet- 
tek volna. — Boldog Egek! Mire m nt 
ez a’ német Literatura Ötven efztendok 
alatt! nem tsak a’frantzia nyelvet 48 ki 
űzte úgy fzóllván az Orfzágból; hanem 
más Nemzetek is kezdenek meg hódolni 
neki: Kz tudgya kedves Hazafiak! hátha 
mi is ennyire mehetünk még 50 efzten- 
dök alatt! — Örök háládatofságral tar
tozik Hazánk a’ nagy PÁZMÁNY, PÉ
TERNEK , Gróf ZRÍNYINEK, GYÖN
GYÖSINEK IJALUDINAK, MOL
NÁR Kanonok Urn.k, BESENYEIEK- 
NEK, BÁRÖTZIAKNAK, PÉTZELL

40 Trradico 4f nativus 4- heces 43 alylinn 
44 exílimulo 45 deprimo 46'degudo 47 púdét 
4g expello.



K&NEK*  ’sa’t. és még több Hlyen nagy 
Hazafiaknak, ’s egyebeknek, kik elsők vol
tak nyelvünknek hatalmas 49 gyámolí- 
tásában---- Kovefsük ezeknek 50 nyom
ói kait, mert „jobb valaha, mint foha 
fém. 44 —

*2 OlilWr.

IX

A*  1 tanuló emberekbe

Tsak nem közönséges 2 bal véile- 
kedés ez, hogy a’ tanúló emberek 3 rö- 
vidtbb életűek mint egyebek. Ennek 4 
meg tzáfolására, elég 5, ha vettyük Be
meinket a’Tudományoknak kiilömbb kü- 
lombbféle 6 nemeiben 7 fáradozó 8 Tu
dófokra , ’s 9 öfzve hafonlíityuk azokkal 
»’kiknek minden 10 foglalatofságok ab
ban á’l, hogy minden munkát 11 kerül- 
lyenek. így meg lányuk, hogy ezek az 
1 ítólsók éppen nem élnek azért tovább. 
hogy 12 heveréfitl töltik napjaikat. Egy 
Feijóó nevezetű tudós Szerzetes nem igen

49 Stabilimentum , 50 veíligia, 
IX.

• Difco, Rudeó 2 prajudichim 3 brevis 4 
telello 5 confidero 6 genus 7 induRrioiüs $ do 
clor, erudihis 9 comnaro 10 occupatio 11 vito
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régiben is figyelmetefen ijvisgálván min
den 14 hivataléi emberedet, aac írja , hogy 
meg tartván az egyenlőséget; 1 lég több 
nyóltzvan efztendósöket talált az Akadé
miában, ’s kiilömbözo törvény fzékeken 16 
dolgozó fzeméllyekben.

L>ut^ánus a’ maga idejében lyfzám- 
ba vette azokat, a’ kik tanulásra igfzen- 
telték magokat, ’s még is nagy vénségét 
értek. A’ lég hírefebb BőhselkedÖk kö
zött említ tizen Ötöt, kik minnyájan 19 
meg haladták a’ nyóltzvan efztendőu So- 
lon, Táles, Pittakus, görög Orfzágnak 
három Bölcsei, minnyájan fzáz efztcndót 
éltek. Zénó , kilentzven nyóltz efzten- 
doket élt, Demokrit fzázar, Kfzeno- 
fil fzáz Ötöt. Mind a’ Poétáknak, mind 
a’ Hiíloria íróknak voltak meg ao éle- 
medert 21 öregjeik. Az Egyipromb liek- 
néla’ lelki tudományok Tanítói; az Arab
foknál a’ mesék 22 magyarázói, az Indu
lóknál a’ Brakmánok/lókkal tovább él
tek mint 23 máfok. — A5 mai időben 
is fzínr úgy igaz ez a’ 4* jegyzés, mint 
25 régvnten volt. Ama’ tudós Kardinál

12 Attenlus 13 obfervo 14 ílatus conditio 
15 multus 16 laboro 17 connumero 18 coníecro

NÓtlS j

10 í'upero 20 <vtate confectus 21 íenior 22 ex 
plicator, expoíitor 23 alius 24 adnotatio 25 
jplhn.



Norís, a’ ki minden nap tizen n^gy órát 
tanúk; ama’ munkás Árnold a’ kinek í á 
tolL olly 26 termékeny vök; a’ fáradha- 
tadin Nátálifz Alexander, a’ ki olly fok 
munkákat hagyott; Kirker Petávius, kik
nek életek fziinrelen való 27 elmélkedés 
vök, minnyá an nagy öregségre jutottak.

Kitsoda fg dolgozott többet 29 el
méjével mint a' nagy Neuron , és Leih- 
nitz ? mégis az első nyólrzvan öt, a’má- 
fodik pedig hetven efztendóket ért, hogy 
másokat: ’s még ma is éló Tudósokarjo 
elő n; hordgyak.

Úgy láttzik, hogy az okofság is erő
síti ezt a’ 31 tapafztalast. A’ tanúlás mi
kor nem felettébb való, és meg eggyez 
az embernek 32 ízlésével, inkább 33 gyö
nyörködtetésére, mint fém 34 fárafztásá- 
ra van néki; és így az életet nem rövidí
ti. Az olvasás lég jobb orvofság az 35 
unalom ellen, és így nem hogy 36 keve- 
sítené , hanem inkább meg fokasíttya nap
jainkat.

Azt 37 vethetné valaki ellenünk , hogy 
fok 38 bádjadságokat 39 fó fáj:fokát,

26 Foecundus 27 meditatio 28 laboro 29 
ingenium 30 non adferre, cnumenue 31 expe- 
rientla 32 guílus 33 delecto 34 Fatigo 35 t«- 
dium 36 immiuuo 37 objicio 38 laísitudojy do* 
lor capitib

E



ti

fzomorú gőzöket, 40 náthákat, 41 huru^ 
tokát,’s egyéb alkalmatlanságokat fzen- 
vednek a’ tanuló emberek. Meg enge
dik ezt az Orvofok is, és a’ lég hírefeb* 
bek könyvek kéfzítésére adrák magokat, 
hogy az illyen 42 betegségeket vagy meg 
előzzék, vagy 43 meg orvofollyák. Az 
elébb említett tudós ízerzetes Feiíóó azt 
feleli ez ellenvetésre; hogy a’ fő fáiáfok, 
fzomorú gőzök, náthák, és egyebek min
denféle emberekkel kozok, akar tanúllya- 
nak, akar ne. Nem a’ tanulás téfz be
teggé, hanem vagy 44 tértünk alkotmá
nyának 45 gyengesége, vagy a’ 46 felet
tébb való munka, a’ melly nem tsak a’ 
tanúlásban 47 ártalmas, hanem minden
féle más mefterségekben is. Ezen kívül, 
az illyen kitsiny 4^ erőtlenségek, kevés 
ideig tartó náthák, hurutok nem rövidí
tik az életet, hanem inkább a’ tértét fok. 
rofz 49 nedvességektől fo fzabadíttyák 
meg. Mpg kell tartani azt is, hogy va- 
larnht más hivatala embereknek, úgy ki
vált a’ tanulóknak ír mértékjét féknek 
kell l'mni mind az ételben, ’s italban; 
mind pedig a’ munkában ; ’s kivált a’fok

40 Catarhus 4’ tuílis 4^ infirmitas 43 me- 
deor 44 corpus 45 imhecillitas 46 fuperabun* 
dans 47 nocivus 48 debilitas 49 humor 50 Íj* 
bero 51 temperatus



52 éjtfzakázáfok által a’ fzükséges 53 
álomnak óráit nem kell teltektől ellopni. 
Gyakorolniok kell telteket, valamint 54 
elméjeket, sétálván gyakorta az egéfséges 
levegőjű helyeken, hogy 55 meg fris- 
sültt erővel kezdheíTenek a’munkához. Az 
akadémiai gyakorláiok, difputálálok ’s 
vetekedéftk, kivált mikor harag, 56 irigy
ség nélkül nagy 57 elevenséggel folyrat- 
tatnak ; egéfz orvofságúl vágynak a’ ta
nuló ifjaknak. Már Plutárcn azt jegy
zetre meg ezekről, hogy nevelik a’ belső 
melegséget, 58 vékoníttyák a’ vért,tiíz* 
tínyák az 59 ereket, ’skihajtyák a’ízük- 
ségrelen 60 nedvefségcket.

X.
Némelly virágok valamint a9 hononiai kö

vek I fénytskednek a9 Jet étbén.

HaghEN Svétziában tapafztalta az 
múlt efztendőben Júliusban, és Augttus- 
ban 2 hofzfzas, tifzta, ’s meleg napok 
után, hogy az a’ virág, meilyet a’ Fran-

Vigilia noctis53 fomnus 54 mens, igenium 
55 recens 56 invidia 57 vivacitas jgattenuo 59 
v«*ua 60 humor, flegma.

X.
1 Sphuduo S lo^us.

k 3
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tziák, Sóueinak a’ Deákok pedig Caule* 
Paulának neveznek, a’ napnak 3 el enyé- 
fzéfe után fényes 4 fugátokat botsátottki 
magából valamint a’ bonóniai kövek, vagy 
a’ 5 redves fák.

XI.

A kertekben gyönyörködő nagy emberek-* 
nek példiiji.

K* RÉci görög Böltsek , és nagy em
berek mellett, a’ kik különös gyönyörű- , 
ségeket a’ kertekben , és a’ mezei mun
kában lelték, a’ Rómaiak, és más Nem
zetek közt is találkoznak ollyanok . a’ kik 
a’ gazdagságnak e’ réfzében nevezeteién 
1 gyönyörködtek.

I^t^eró^ kinek már a’ neve is 2 dicső
séges , maga .3 emlegeti, melly fok gyö
nyörűségeket 4 lelt a’ zóldellö 5 tsendes- 
ségben, ’s az ö 6 életének végső napjai 
felette nyugodalmaíak lehettek volna, ha 
Ö e’ 7 magánofságban meg maradván.

3 Occaíüs 4 radius 5 putris.

XI.
1 Delector 2 gloriofus 3 conimenioro 4 nv 

v«uio fi fileuliuni 6 ví*r 7 löiituclo.



az uralkodásnak azon 8 vefzedelmes 9 
ügy be nem jo avatkozott volna, melly 
miatt végre életér ’s 11 fejét el vetetette. 
A’ ki azt gondolná, mint ha Tzitzerónak 
vasában nem annyira a’ kertek’ mívelé- 
íe, mint a’ mezei munka 12 értetődik:, 
az ollyat 13 emlékeztettyük ama’ híres és 
esmé( etes Mariánus , Lukulliánus , Sallufz- 
tiánus, Tarkvíniánus, Domitziánus, és 
más Római ditsó kertekre, mellyeketTzi- 
rzeró az Ó írásiban gyakran 14 emleget. 
Igaz ugyan, hogy a’ régi Rómaiak in
kább 15 palotákkal, 16 ferdokkel tyofz- 
lopokkal, és mindenféle lg ditso rajzok
kal fzokták kerttyeiker, mint fém virá
gokkal, vagy más plántákkal ékesgetni. 
Mind az által bizonyos, hogy a’ mint 
Martziális Domitziánus’ kerttyeir 1 írja : 
mindennemű ékes virágoknak fokaságok 
találtatott azokban. Plutárch világofan 
említi Lukullus életének leírásiban, hogy 
ázó nevezetes 19 gyönyörűségét kerttyé- 
ben lelte. — Tzitzeró maga befzélli, hogy 
az ö leányának halálaurán, egéte 20 na
pokat töltött el az Ö kerttyében, tsak 
hogy annak halála által 21 okoztatort 22 
keferÜségét felejtheHe-

8 l’ericulofus 9 Ibrs 10 implico , iminifceo 
11 caput 12 intelligo 15 reílecto 14 cotnmemo- 
ro >5 palatimn 16 thermae 17 columna 18 de- 
liberatio >9 voluptaisodieszi caulb 22acerbitas.

E S



ügy láttatik , hogy a’ régi Rómaiak 
közt fok híres famíliák is a’ kertekből 
vették nevezeteket; p. o. Hortenfius, a’ 
kertről; Písó, a’ borsóról; Lentulus, a5 
lentséröl; Fábius, a’ babtól; ’s a’ t.

Ama’ híres vers fzerzonek Virgílius- 
nak, a' volt legfőbb kívánsága, mellyet 
egyik fzép énekében ki is jelentett; vaj
ha élete’ napjait a’ fzollŐ tok, ’s virágok 
köztt tölthetné, ’s 23 végezhetné is el! 
Azt ugyan nem tudgyuk bizonyofan, ha 
volt e’ magának kerttye; de Neapolis’ 
határa, a’ hol Virgílius lakott, más kü- 
lomben is a’ lég ízebb kertekhez hafonló 
volt az Ö idejébeu.

Horáiziusnak nem volt nagyobb kí
vánsága annál, hogy a’ vá oíbn kívül egy 
akkora helyet nyerhetne, a’hol egy kis 
kertet 24 építhetett volna. Minden hálái- 
bol 25 ki tetlzik, melly igen kívánta , meg 
menekedvén a’ nyughatatlan 26 udvari élet
től , 27 magánofságban 28 tölteni élete’ 
napjait. Az ó nagy ízeretetét, és *9 haj
landóságát a’k'rtekhez azzal is 30 esmér- 
teti, hogy a’ Metzénás’ kertryét, mellyben 
Róma Várofsának 31 tudófai bizonyos

23 finio 24 jedificio 25 puteo 26 aulicas 27 
‘ folutudo, íolitaria via 28 tranligo 29 inclina- 

tio nalco 31 doctue, eruditus.



Ipi 
időkben egybe 32 gyűlni fzoktak egy kü
lönös ódában Izépen le írta.

Sallultius, Martziábs, Plínius, Se- 
neka, Petrá ka, és több fok régi tudó
sok, a’ kertekbee találták fő gyönyörű
ségeiket. —

S^lluHius nem tudta mind azon pénzt 
a’ mellyel Afrikai Prétorságnak (to igazga
tói hivatalában) fzerzeti, jobbra 33 for
dítani , mint hogy egy ollyan gyönyörű 
kertet 34 fzerzett magának, mellyról 1 zi- 
tzero azt í ja; hogy Salluilius az Ó ékes 
kertijében kéfzített íráfi által, halhatat
lanságot fzerzett magának. Ezt a’ kertet 
idővel a’ Római 1 sálzárok is annj ira 35 
meg kedvellették, hogy mini 36 fajái- 
ty okkal úgy éltének azzal.

Melly igen gyönyörködött Martziális 
27 Ó kerttyéhen , ezen maga faját ízavai 
esmértetik . Hic mihi, quando dies meus 
eíl, jadamur in alto.

Plímus azt írja maga felöl: hogy az 
Ő ternes 37 hivatala tsak azért lett 38 unal
mas nékíe, hogy az ö ktrttyében való 
gyönyörködésétől gyakran 39 tartóztatta 
Ötét, mellynek 40 boldog ágit tsak 41 
képzelte magának , de nem 42 réfzejülhe-

32 Convenio 33 verto 34 comparo 35 ada- 
mo 36 proprius 37‘oflicium 38 taediofus 39 
lineo 40 felicitas 41 imaginor 42 participo.
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tett azokban. Nem is írhatta le 4® ek- 
gendóképcn azon Ó nagy Örömét, midőn 
4,3 meg menektdvén utóbbi terhes hivata
lától , Laurtminum nevű kerttyében töl
tötte a’ múzsákkal idejét.

Szeneka olly igen ékes kerteket 44 
ké^ített magának; olly igen ízép rendbe 
vette mez 145 gazdagságát, hogy Tatzi- 
túsnak bizonysága fzerént, maga a’ Ró- 
mai Fsá^zár gazdagsága fém 46 érhetett 
tel azzal. Ezek által tel indítatván a’ ter- 
méfzetnek 47 visg Mására, e’ világot kí
vánta 48 meg kerülni, elébb mint fém49 
el hagyná azt.

Ptrrirkának gyönyörűséges 50 mu- 
latozásir Vaneluze nevű kerttyében, elég
gé esmértetik páfzton énekei, és az Ő 
Iáját életéről írt kér könyvei.

Ovidius maga í ja: hogy ó lég több 
munkáit az Ö kerttyében kéfzítette És a’ 
nnnt Horátzius a’ régi Túdófok felől ír
ja, hogy a’ várótokat 51 el hagyván a* 
kertekben gyÖ yötködcenek; úgy valójá
ban a lég fzebb és mélységefebb tudomá- 
nyú munkák, keriekben kéfzűlrenek

De még a’ Római Tsáfzárok közt is 
voltának némtllytk, kik a’ kertekben

42 Satís 45 liberó, ablblvo 44 naro 45 cr 
conomia 46 adaequo 47 fcrutor, fcrutatiö 48: 
circuleo 49 deíéro 50 commoratio 51 deftích
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1 kék gyönyörűségeket.— Néró, ’s Ve- 
fpazián felöl azt olvaGuk, hogy többet 
laktak kerttyei' ben , min: tsáfzári palo- 
rá okban* Próbus az Ó katonáival bé- 
kdségnek idején kerttyeit 54 áfarta, és 
izinte úgy tudta azokat az ásás kő ül, 
mint a’ fegyverek koztt 54 igazgatni-

DiókFétzián , és Maxi ni ián felől 
Eutrópius {ráfiból azt olvafsnk, hogy 
mind a’kerten le tévén a’ királyi páltzát, 
kerttyeik 55 miveléfekre adták magokat. 
SÖt Dióklétzián gyak an azrfzokta mon
dani •• hogy foha le 56 fényien néki a’ 
nap ditsoségefebben, mintáz ö kerttyé- 
ben. ’S azé't is, ha valaki meg fzóllítot- 
ta ótet az eránt, hogy bár az uralkodás
ra vifzfza térne, többnyire azt fzokta fe
lelni : a’ ki jól meg nézi az én kertem’ 
plántáit; úgy véltem , nem 57 kéfz*et en
gem’ az uralkodásra többe vifzfza térni.

Az V-dik Károly Tsáfzár el hagyván 
uralkodását kentyében mulatta 58 magát 
a’ tudományokkal; noha Marquis d Ar- 
gens azt írja felőle: hogy a’ mint Károly 
Tsáfzár 59 élete’ végét töltötte, az inkább 
egy fzerzetes fráterhez, mint első Ferentz 
meg győzőjéhez illett volna.

Fax 5.3 fodio 54dirigo 55 culínra 56 fplem 
deo 57 cógo 58 liü 59 vita.



Ez idő tájban élt egy mind tudómé
ra, mind nagy tselekedeteire nézve nagy 
emlékezetű Doktor is, a’ ki nevezetes 
gyönyörűségét a’ kertekben találta. Tud
ta azt ő felőle egy tudós baráttya, Spa- 
latin ; ’s azért is az ö kerttyébe híva 
magához.

Angliában igen emlékezetes az úgy 
nevezett 59 tudós kertéfz tárfaság, melly- 
nek egyik régi tudós tagja, Anglia can- 
celláriufd Bakó Vetulám azt fzokta mon
da u: hogy a’ 6) bús elmének Lg kelle- 
metefebb 61 vigafztalo helye a’ kert.

Ama’ híres Lipfzus ♦ fokkal nagyobb 
gyönyörűséget 1 h a1 kertekben, mint a' 
lég fzebb muzsikában; és a’ mint azon ő 
fzép munkájában, mellyer az 6a állhata- 
tofságról ín, mindenkor az áílhatatolsá- 
got ditséne, úgy mindenkor 63 meg-vál- 
tozhatatlan is volt a’ virágoknak fzerete- 
tekbtn , mellyekre javainak nagyobb ré- 
fzét 64 költötte.

A Holhndufok ez ö Hazájok fiának 
példájít 65 követvén, lég főbb gyönyö
rűségeket a’ kertekben kereíik; úgy an
nyira, hogy tsak nemkáz 65 ef telensé- 
gekre 66 vetemednek e’ réfzben.

59 Eruditus 60 triftis ól locus recreatus 62 
coiiftantia 63 incommutabilis 64 expendo 65 
amentia 66 devenio, prolabor.
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A’ Frant7ok , valamint hogy nem 
tartanak jobb 67 eledeleke t a’ 6S zöldség
nél ; úgy lég jobban fzeretik, a’ hol azok 
nevekednek. XlV-dik Lajos Ki’álynak, 
több fzép dítséretei közt, azt is említik 
a’ Frantz tudofok, hogy minek utánn>ez 
a’ nagy Fejedelem, első Fó Tanársoíit, 
Turenr, és Kolbertet magáról 69 el bo- 
tsárotta, az Ó fő kerréfzét de la Qvinti- 
nyét ízokra eleibe 70 hívattatni, kivel a’ 
kertéfzi dolgokról befzélgetett; sót ha 
néha a’ királyi kertbe le ment, maga fa
jár kezeivel metélgette ’s 71 tifztogatra 
a’ fákat. — Frantzia Orfzágnak egygyik 
fo Minifztere Pelletiér, 72 el h.gyván a’ 
királyi udvart, kertijében verte lakását, 
a’ hol egy fzép munkát, Comes ruíticus 
tzím alatt, kéfzírett. Ama’híres Boulean- 
nek írásit, mellyekben az Ö kerrbéli mu- 
lattságait ’s gyönyörűségét leírta, min 
den’ Örömmel oívashatrya. Lamoignon 
Elölülő felól pedig, a’ ki életének 73 
végső efztendeit maga kezeivel k fzített 
gyönyörű kényében , 74 töltötténél, azt 
fzokta Flechiér (Flefir) Apát Ur mon
dani: hogy ö kétség kívül, fokkal tsen- 
defebb elmével 75 bírt, ’s több gyonyö*

67 Alimentum 68 gramen, viriditas 69 di- 
millo 70 advoco 71 purgo 72 defcro 73 uhimus 
74traníigo, quomodo tranfigis dictn, Hogy 
töltőd el a’ napot ? 75 pollidep.
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rüséger, és az lílenség dórt is több ked- 
vefscget tal-lr, midőn kerttyének árnyé
kában, 76 alatta valóinak 77 ügyöket igaz
gatta; mint a’ midón elébb az Orfzág’ 
jgazgatáfaival bírván , a’ Királyok’, és Fe
jedelmek’ dolgaikat 78 folytaira.

Sok régi nagy emberek az által is 79 
meg mutatták a’ Világ előtt, melly igen 
gyönyörködtek a’ kertekben , hogy még 
80 temető helyeket is ottan rendelték.

XII.
A* Teremtőtől kéfzített örömek.

Minden mi i érzékt nységeink fze- 
rezhetnek mi nékünk fok 2 ártatlan örö
meket. A’muzsika, sétálás, 3 vendég
ség, 4 tántz; kg inkább a’ rerméfzet, fok 
ártatlan gyönyörűségekkel kínál minket, 
a’ mellyekben 5 belső '6 mardosás nél
kül 7 részesülhetünk. Mert ugyan is melly 
nagy gyönyörűsége lehet a’ 8 tsendefség- 
ben gyönyörködő fzívnek a* terméfzet

76 Subditús 77 fors 78 continuo 79 oílcn- 
do, ollcndas libros tuost Mutasd meg köny- ' 
veidet go fepuitura.

XII.
1 Senfus 2 inocens 3 convivium 4 faltus 5 

internus 6 morfus 7 participo 8 clementia.
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SÖldellésében ,9 folyók’ zúgáfiban , a’10 
madarak 11 hangitsáláfaikban , kies ker
tekben, hol a’ virágok egymálTal 12 nyá- 
fkodnak; ’s más e’ féle fzépségekben ? 
Tsak e’ négy virágokat 13 vizsgáHyuk 
meg , melly édefség rejtezik az érzékeny 
fzivbe e’ kisded 14 alkotmányoknak vizs- 
gáláfakora is!

XIII.
A' r ó z í a.

Kiki tudgya hogy a’ rózsa a’ kérrc- 
ket ékesíti, a’ földet 1 bárfonyba Öltözte
ti, azon időt, mellyben s nyílik kelleme- 
tesíti, fzép gyÜmultsea’ vídmá 3 efzrendó* 
nek. Hanem láfsuk növésének, virágo
zásának 4 kor nyúl álláfait.

Minek uránná a’ tövis bokor, melly 
a’ rózsát 5 nemzi, a’ lég gyengébb 6 har
mattól 7 meg terhesntetik; és a’ keltemé* 
tes napnyugoti ízéinek 8 lphelletével, ’s 
a’ fold 9 párázattyától meg melegíttctik, 
Tavafz kezdetével zöld 10 bimbókat ízül,

9 Amnis 10 avis 11 cantillatio i'íbkxndior 
12 confidero 14 creatura.

XIII.
1 Biírnm 2 explico, explicant fe florcs. 

Nyílnak a’ virágok ,3 annus 4 circumfiantia 5 
Ucüeroú ros/gravido 8 HatusQ vapor logonnná. 



melly ki nővén hoízfzú n kerekded is 
ábrázatot 13 Öltözik fel , ’s gyenge fzo- 
ÍZÖs 14 rojtokkal ruházot 15 levélkéket 
hajt. Ezeknek közepette no,egy 16 kisded 
17 hegyes 18 gombocska, avagy a’ po
hárka, niellybe az ő első 19 magva ’s for
mátlan gyümölcse 20 kaptsoltatik; delaf- 
fan 21 dombolag 22 dagadván nagy vé
konyra 23 meg hafonlik, és ezzel a’ ízü- 
letendo rózsának első 24 fzálkáitki erefz- 
ti. Nem fokára ezek után mint a’ 25 fel- 
legekbol s»6 ki fzökö tsillag 27 ki hafad- 
ván, bárfony fzínével. kellemes illattyá- 
val’28 kedvelted magát; izívéig 29 meg 
nyílván arany 30 fzálait meg murogattya.

Ne isudállyuk tehát, hogy a’ kegyes 
terméfzet e’ remek 31 munkáját olly tó* 
vifes 32 hártyával 33 oltalmazza. Tsudál* 
lyuk inkább hogy méltósága, ’s kedvel- 
tetÓ fzépsége egynéhány óra alatt 34 el

ii Cirkuláris, rotundus 12 figura 13 induo 
14 pemiiculum 15 folium 16 pamis 17 acutus 
lg nodus 19 lemen 20 comprenendo , quid haec 
rés in fe comprehendit. Mit foglal ez a’ do 
lóg magában? 21 lurgeko, 1 urgefcit mafla. A* 
téfzta domborodik. vagy a’ kenyér 22 intumeo 
23 divido, Hoc regnum in fe divifum éft. Ez, 
az Orlzág meg hafonlott 24 feítuca 25 nubes 
26 explio 27 rumpo , Hic faccus rumpetur. Ez 
a’ zsák ki halad 28 delecto 20 aperio 30 Ica 
pus 31 opus 32 múmia 33 dűlendő 34 evaucfco,. 



71
enyéízik. Hogv azok a’ ztfirek, meilyek 
öt’ refgel mint Királynét imádva 35 Í20I- 
gáhák, és ?6 ékesítenék, eílve 57 meg 
fojtván nunden 38 kellemetefségétól 39 
dühosségtkntk 40 játékjává tefzik; hogy 
a’ nap , melly kökében vele vígan 41 jád- 
tzado. ott 42 alkonyodásában, mint 43 
hervadót, ’s 44 haldoklót 45 búson 46 
könnyezi.

De bátor 47 el hóirt, hozzánk ke
gyes még is. Vefzedtlmei 48 után is,ha 
a’ ízemnek nem is, az 49 ízlésnek még 
is: és a’ízaglásnak kedveskedik. Levelei
ből tudni illik lég jobb 50 illatú vizeket, 
51 Ga’ganákat, vagy mézeket, fzeres 
*2 kéneteket, etzetet, és olajt kéfzítünk. 
Ki tenzík tehát, hogy mi a’ rózsát mint 
hókat ízinte úgy, sót inkább, mint élót 
53 kedvellyük.

35 Servio 36 decore 37 ípolio 37 arocrnita? 
39 furor 40 lufiig 41 Judo 42 occaíüs 43 mar- 
ceíco 44 errorior 4.5 ma hús 46 collacrimor 47 
ernorior 48 pofi 4y guftus 50 odor, bonum 
ódorem hic flos habét. Jó illanva vagyonon* 
nek a’ virágnak 51 odoramentum 52 ungven* 

( diligo.



XIV.
/Íz i ibolya.

P/ tavafzi virágok közül egygyik az 
ibolya; kisded de 2 nemefségét e t fo
gyatkozás meg 4 nem homály osíthattya, 
mert 5 ízép bíbor öltözete királyi nemer 
mutat; a’ mezeikkel 6 nevelkedik , mél
tósága még is meg nem 7 vef/tegetÓdik, 
nem le? íz bb ugyan, de tökélletes re
mek; kékellő* de h dr;ga illatú^ kelle- 
metesb a’ kellemet fségm'l; egy kis vé
kony 9 fzáratkán 10 gyengédeden nó«

Egéfz a’ f Idig 11 erefzkedett zöld 
levőké, új kegyefséger adnak 12 kisded- 
ségéhez. A’ 13 magáno ságot fzereti, bá
tor, kellemetcs ; és n imha a’-hidegség 
nem igen 14 rejtené , a’ 15 lég alább va
ló füvek közit 16 lappang ; de héjában cl 
17 árúllya magát balzsam 18 illinyávál.

XIV. /
1 Viola 2 nobilitas 3 defectus 4 obfcuro 5 

bdFus 6 crefco, crefeas üli! in timore Bei. Ne* 
Velkedgy fiam az illeni félelemben. 7 Corrum* 
po , vilio 8 praetiofus 9 cuhnus 10 gracilis, te* 
ner, adhucpuer tenor fcholas adivi. Még gyenge 
kovomban jártam az oskolákat. 11 demitto, ad 
amicos usque fermones le demiíit. Euél’z a’ ba-* 
rátságig le erefzkedett hozzám, isexiguitas, 
pufillus 13 íblitudo 14 abfcondo 15 iufnnus tó 
íatilo 17 prodo 18 odoramentum.

’s mint
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’s mint egy kénfzeríti vizsgálóját, hogy 
benne 19 édefrn ÖrüllyÖn, Ót 20 tsudál- 
Jya, ’s 21 álmélkodgyék, Öt vagy hat le
vélkével ruházott teftetskéjén ; rejtezik , 
mert fzcret kereftetni, és már zefírjei 
által elődbe küldi édes 52 illattyát, hogy 
23 le fzakafzd.

XV.
A9 JzázJzor fzép.

Mi légyen lég kedvefebb e’virág
ban , nem lehet eléggé tudni. Öt’nem 1 
kedvelted 2 teft álláfa, nem fzíne nem , 
illatrya 9 még is nem kévésé ,3 tettzetos, 
bátor a’ földen tsufz; akár mi légyen az, 
elég hogy kellemeres, kegyeién kevert 
fejérló ’s 4 vereseiig 5 pehtlybol álló ke
rekséget mutat, és hihetós, hogy innét 
vefzni minden 6 bérsét.

Vágvon ennek más mezei 7 al neme 
is, de 8 betstelen, noha a’ kertinél fok
kal fzebb ; mert aranyos 9 kebelét ezüft 
fxálkák 10 élesítik. Kelletlenséget azzal

19 Dulcis 20 miror 21 horreo, üupco 22 
•doramentum 23 decerpo.

XV.
1 Delector 2 corporis figura 3 acceptus 4 

Tubicundus 5 lamina 6 prsetium 7 cognonien g 
iMhonorius 9 aureus 10 acuo , cuneo.

F



okozta, hogy a’ nem keresőnek is toilya 
magát.

XVÍ.

A" i NarUiffz,

Majd ezüft, majd arany ízínnd ked
veskedik; kerekded , tgy kévésé valia- 
gabb ’s fzélefebb 2 levelű. Néha őt hat 
környékezi 3 pohárkáját, melly az ezü- 
Hös levélkék közt édesdeden 4 tejedzik, 
vagy 5 fényeién 6 sárgállik. A’ lég fzebb 
egynéhány fór levelekkel nyájafan 7 fo- 
drosódván, fejér rózsa gyanánt virágzik, 
nem kedvetlen illatú, 8 fzára egyenes, 
q lapos, és lyukatsos, melíynek bértzén 
lévő egy 10 nyílovány, kövér levelétől 
kegyefen a’ fold felé nyomatik, néha 
egéfz főidig 11 aláztatik.

XVI.
1 Narciícus 2 folium 3 calyx 4 lactco 5 

fplendidus 6 flaveíco 7 intorqueo 8 cuhtuis 9 
planus 10 apertura 11 hu miliő., nimis hunü- 
fiatus eft. Le törték a’ ízarvál. Superbi hu- 
miliantur íirpilsime. A’ kevéllyek meg aláz- 
*alnak lég gyakortabb.



xvn.
A z időről.

Tegnap, az efztendőnek el múlása 
i terméfzet fzerént hívott engemet az idő
nek 2 gyors i repüléséről való 4 elmél
kedésre. Ezen gondolkozván, kezdettem 
5 Öfzve hafonlícani az embereknek 6 mun
kásságokat az oktalan állatoknak mun- 
kafságával, ’s úgy 7 tapafztaltam, hogy 
noha mi reánk emberekre mint 8 köteles
ség úgy vettetett a’ munka, mellyre az 
oktalan állatok tsak az Ö terméfzeti haj
landóságokból 9 vitettetnek , még is igen 
10 mefzfze járunk attól, hogy hozzájok 
e’ réfzben 11 hafonlatofak volnánk. An
nyival 12 magunk 13 menthetetlenebbek 
vagyunk pedig ebben, hegy mi élőnkbe

XVII. •
1 Naturális 2 velox 3 volatus 4 medhatio* 

In profunda meditál ionc dics noctes traníigit* 
A’ mély elmélkedéfckben tölti el a’ napot, é» 
az éjt. 5 comparo 6 indutlria, operoíitas 7 ex- 
perior 8 oíficium 9 fero , rapio duco , Quo te 
leront adhuc pehnni attectus tűi? Hová viíz> 
nek meg a’ te gonofz indulat id. 10 aberro,ab« 
fűm. Aberras quam longillime amice! Igcnme- 
Hze járfz tőle barátom. 11 ümilis, üequalis. 
Ego íum tibi sequalis. En hafonlóvagyok hoz
zád. 12 ego 13 inexcufabilis, Inexcufabilis ne- 
^ligenlia eh ha-c. Ez mculhetlen rettség.

F 2
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fok féle 14 foglahtofságok teregettek, 
mellyek közül hol egyikre hol miiikra 15 
alkalmaztathatjuk magunkat.' Melly fzé- 
lefen 16 ki terjedő 17 pállyát mutat még 
nékünk az ig okoíság, m?HyböI más 
egyéb 19 teremréfek 20 ki zárattattak.

A’ fzorgalmatos, és 11 kÖrelefségé- 
nek eleget tenni akaró ember, minden ide
jét, sőt minden óráját 22 hafzonra for
dít ty a.

Grotzius magát ezzel a’ mondásával 
unfzolra a’ munkára hóra ruit: fut az óra. 
Ha minden ifjak azt a’ példát követnék, és 
magokkal nap 23 el múltával, fzámot vet
nek tett tselekedeteikról fzeremséfen él
tek , és boldogúl halnak meg. Javaslom 
minden olvasóimnak , hogy ekképen vis- 
gállyák meg magokat. Tegye kiki kezét 
fzívére, ’s kérdgye meg gyakorta magá-

14 Ocupatio, quibus laboribus fráter ocu- 
paris? Miben foglalatoskodol ötsém ? 15 ap- 
plico, fed quorfum te poífem applicare, de 
hová alkalmaztathatnálak téged’? 16 extendo 
extende manus tuas. Terjefzd ki a’ kezedet 17 
üadium , méta, finivit ítadium vitae fuae. El
végezte élte’ pállyáját. 18 ratio, contrarium 
eh rationi. Az okofsággal ellenkezik 19 crea- 
i ura 20 excludo, excluíit ex domo. Ki zárta 
a’házból. 21 munus, obligatio, obligationi 
lat is facit. Eleget tefz kötelefségének. 22 com 
modum , haec mihi rés commodo fűit. Ez a* 
dolog hafzonra volt nékem. 23 occiduus 



tói, mit tsinál Ö ? Igen hafznos 24 zabo
la léfzen ez, melly meg fogja tartóztat* 
ni Ötét, hogy életének valamelly 25 ré~ 
ízét 26 híjába való, és vétkes tselekede- 
tekre ne fordítsa, fel ébrefzti ottan ottan 
lelkét, hogy a’ virtusnak gyakorlásában 
meg ne 27 reílüllyón, egyfzóval 2gfzeni 
látomást fogja 29 kiflebbíreni azt a’ hi
bát, mellyel még a’ lég boltsebb, ’s lég 
kegyefebb emberek is vádolhattyák ma
gokat minden ellve : hogy t. i. nem vit
ték véghez azon a’ napon mind azt, a’ 
mit véghez vihettek volna; ’s tseleked- 
tek pedig valamit ollyat, a’ mitel kellett 
volna kerülniek. —

XVIIL
A9 d u n á r 6 l.

Ered ez az Európai folyó 1 vizek
nek királya a’ duna , Svéviában Dónasig- 
na nevű falú mellett: de 2 hihető, hogy

24 Frcenum, frcenum affectibus ponendurn , 
ne te rapiant. Zabolát tégy az indulataidnak 
ki hatáfa ellen , máskép’ el ragadnak 25 pars 
26 vanus,vanus gloriíe, amoris ftimulus te tan 
git- A’ dítsÖségnek , és fzerelemnek héjábava- 
ló öfztöne bánt téged. 27 piger, fieri 28 ad vi- 
lum 19 imminuo.

XVIII.
1 Fluvius 2 credibilis.

F 3
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'az ó 3 ki apadhatatlan 4 kútfeje, az £ 
el olvadhatatlan 6 havakkal 7 bé borít 
ratott magas hegyekben vagyon. Minek 
uránná egynéhány fzáz 8 mért földeket 9 
bé fut, ’s többeket hatvan nagy folyó vi
zeknél 10 kebelébe véfzen , hat ix ága
kon be megy a’ fekete tengerbe, ’s még 
őrt is majd tíz mért földig 12 ki esmér- 
teti habjait, és 13 meg tartya 14 édes
ségét.

XIX.
Praxitelcs.

Praxiteles I híres 2 kép metfzá élt 
gorög Orfzágban Krifztus Urunk fzületé- 
íe előtt 574 efztendókkel. Az 0 márvány
ból 3 ki faragott 4 képeiről azt fzoktak 
monda i, hogy azok lelkes, és céló álla
toknak rettze.ck. Aiindenik olly izép

3 Indefectibilis 4 or'go 5 iníblubilibus fol- 
vuniar nives. Olvad a’ hó. 6 nix 7 obtego 
$ milliare, quol coníicis una die pedes millia- 
ria ? Hány mért földet mégy el gyalog egy nap. 
9 percurro 10 íinus 11 ramus 19 nőbe i^con- 
íérvo 14 dulcedo.

XIX.
1 Celebris, in patria famofi nominis fűit 

hic vir. Ez az ember híres volt Hazájában. 3 
fculptor 3 exfculpo 4 imago 5 vivum animal.



ír
volt, hogy tsak 6 egyedül maga tudott 
köztök 7 válafztást tenni. Egyfzer közü
lök ígért 8 ajándékban eggyet a’ maga 
esmerŐsnéjének ama’ híres frígének, a*  
ki is, hogy 9 ki vehefle belőle, mellyik 
a’ lég melierségeíebb, egyfzer 10 nála 
léteiékor ar.t mondgya néki n váratlan: 
Praxiteles ég a’ házad — jaj felel a’ kép 
metfzo, tsak a’ Satirus, és Kupidó 12 ma- 
radgyon meg ; nem bánom ha több ké
peim oda lefznek is. Akkor el nevetvén 
magát Fríge azt mondgya néki: Tudod 
cmit ígértél ? a’Kupidót add nékem.

• ' : XX.
t Admiratió 2 natura^ varius 4 munufcul 

lum 5 proprietas 6 praedilus, praeclaris pnedi- 
tus élt a’ natura proprietat b is. Szép tulajdon- 
aágokkal ruházta fel ötet4a’i tenné ízet.

XX.

A' 1 tsudalkűZasra méltó Krikton.

A’ 2 terméfzetnek kedvefei kozott, 
a’ kik időről időre láttattak e’ világban, 
és 3 külomb külömbféle 4 ajándékokkal 
’segymáíTal ellenkező 5 tulajdonságokkal 
6 ruházva voltak; alig volt valaki az em-

6 Unicus 7 fclectus. 8 donum 9 excipio, 
rekiu 10 apud ipíum u inexpectalus 12 per- 
maneo, muneo, hoc nocte maneat apud nos. 
Maradgyon meg éjlzakára nálunk. 

F 4
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beri közönséges 7 fors felett 8 magófabb- 
ra emelve, mint ama’ férfiú, a’ ki mint 
egy két (zázaddal ez előtt a’ tsudálkozás- 
ra méltó Kr ktonnak neve alatt volt qes* 
méretes. Hívták Ötét Krikhton Jakabnak. 
10 Származást vette egy ig^n régiFami- 
liából, Kiúniai Krikhton Róbert Artyá- 
tó:. Sz letett 1551 ben a’mondott Klu- 
nében, melly néki 11 Öfi Öregsége volt, 
és Pertshire tartományában 12 feküdt va- 
la. Ennek az embernek él tébÖl ha fzinte 
13 le húzzuk is azt, a’ mi minden hitelt 
14 felül múlni láttánk; még is elég mar 
rád, a’ mi Óter a’ világ 15 csudái közé 16 
htlyheztefie, és a’ mi a’ <7 hihetőségig 
meg van mutogatva.

Szép a’ virtus mindenkor; de még 
is fzebb, ha fzép tettben lakik, azt mond- 
gya Virgílius: Krikhton 18 tzemélyeigen 
ízép volt, és az Ó teltének fzépsége olly

* 17 Sors 8 altus , ParnaíTus aho fitus in mon- 
te, ut afcenfus non modicum laboris, con- 
ftet. Magas hegyre épült a’ParnaíTus , hogy a’ 
fél menés munkába, fáradságba kerülne. 9110- 
tus 10 derivatio 11 majorátus, a’májoribusre- 
lictus, vei haereditas 12 fituo. In qua piaca 
fita eít civitas, quam commemoras. Hol fek- 
fzik az a’ város , mellyet emlegetetcl. 13 detra- 
ho Mfupero, fidem íüperat. A’ hitet fellyül 
múllya. 15 miraculum 16 colloco, colloces 
libros in ordine. Rágd rendbe a’ könyveket 
17 credibilitas ig períbna.



nagy J9erŐvel, és 20 munkáfsággal volt 
ai egybe kötve, hogy a’ 22 kard forga
tást tanuló korában már jól tudta; egy 23 
lépéfíel húfz lábnyira ugrott a’ maga 24 
viaskodó társára , és mind a* két kezében 
olly nagy 25 elevenséggel ’s erővel vitelre 
a’ fegyvert, hogy alig 26 találkozott ol
lyan bárorságú ember, a’ ki véle 27 fel 
tenni mert volna.

XXL
A' magyar Nyelv.

Egynéhány efztendóktól fogva majd 
tsak nem úgy lehet e’ réfzben 1 képzel
ni Nemzetünket, mintegy 2 ifzapban 3 
el süllyedett4 hajót, mellynek már5 hol
mi 6 apró 7 tsatkák , és 8 tsónakok a’ 
hátán hajókáztak el. Ezt az ültt hajót egy 
emelő rúddal lehetett a’ többek között az 
9 ifzapból fel venni, hogy még egyízer 
a’ víz fzínén 10 lebegheílen, és ki terjefz- 
terett 11 virtolákkal repülhtfen is. Ez az

19 Vires 20 induílria, operofitas2i conjuir 
ctüs 22 vibro 23 paíTus, grelhis 24 a?mulus 25 
yivacitas 26 invenio 27 adpono.

XXL
1 Tmaginor 2 limus 3 demcrgo 4 navis 5 

aliqualis 6 minutus 7 cymba 8 Icaplio 9 limus 
jo agito , tnoio i 1 carbafus.



emelő rúd volta’ nyelv, mellyet minden 
kiilömbség nélkül "féltenek minden igaz 
Magyarok. Ez a’ 12 nyelv 13 emlékez
tette Ókét az 6 vitéz Eleikre, Atillára, 
Hunyadira, Mátyásra, Lajosra, a’ Báto- 
riakra, ’s egyebekre ’s a’ t Látták, hogy 
ha egyfzer nyelvünk 14c! töröltetik., maid 
rsak mint valamelly 15 meséket, úgy fog
ják 16 emlegetni némelly 171 így és ide
gen 18 pifzkáló írókezeknek 19 halhatat
lan virtusaikat, ’s jclefségeiket. Még ed
dig az Angolyok Frantziák előtt, a’ kik 
abban a’ 20 bal 21 véllekedtshen vágy
nak, hogy a’ mi nyelvünk nem egyéb, 
hanem a’ régi 22 meg romlott Deák, vagy 
Oláh nyelv, és a’ kik femmit fém tudtak 
a’ mi magyar Litetatúránkrőn 23 ment
hettük magunkat azzal, hogy nekünk töb- 
nyire mindenkor á’ belső ’s külső ellen
ségekkel kellett 24 harcolnunk, míg ők 
á’ Minerva Táborában kedvekre mulatoz
tak. De ha már ezután is tsak arról'fog. 
ják az Ángolyok , és FráH^iák tudni, 
hogy Magyar Orfzág is van a’ világon,

12 Lingua 1.3 in memóriám revoro. ’ Ma- 
fórum glóriám tibi in memóriám revoca. Em
lékez’ mag eleid’ dilsöscgéről 14 deleo 15 fa
bula 16 commemöro 17 invidhs 13 pungo 19 
20 finiíler 21 opinio 22 corruptds 2g exufo 24 
pugno.
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hegy írt terein a’ tokai bor, és ha nyel
vünknek ékefségét ’s a’Literaturánakfzép- 
séget, tíz ’s húfz efztendók alatt velek 
25 meg nem esmértettyíik ; úgy magunk 
menthetetlenek lefzünk. —

XXII

A" hetekről,

MAr a’ régi Egymrom bélieknél fzo- 
kásbah volr, a’hetet hét napokkal 1 fzám- 
lálni. Hihető alkalmatofságot adott erre 
a’ 2 hóidnak 3 változáfa, melly minden 
hét napban 4 elő-kerül. A’Zsidók, és Ke- 
refztyének nnek alapját talállyák a’ Mó- 
zses könyveiben. Nem 5 hihetetlen az is, 
hogy az Egyiptombéliek a’ köztiek 6 buj
dosó és lakozó Zsidókról vették ezt a’ 
ÍZokást.

25 Noinni reddo, nolys feciíii mihi Domi
ne miindi hüjuti miíérias. Meg étimért etted ve* 
lem Uram é’ világnak nyomorúságit.

XXIT.

1 Numero 2 Inna ,3 ecdipfis mntatio, de- 
bellis 4 redeo, perdila lecuris juventa. Elő
került az el vclzctt lejíz’cr 5 incredibile 6 en 
ro , perdeferta erro , a' puíztákbap biíjdofom, 
Itcllae erxaules bujdosó tsillagok
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XXIII
Iftenféló Vitézek1 példái.

1 Teftimonium 2 peregrinor, itineror 3 fa- 
crificium 4 commendo 5 induftriofus 6 debitus 
7 officium 8 auxilium 9 fupplicatio 10 botiam 
11 gratitudo 12 excrcitium 13 beo 14 conatus.

Hogy már a’ régi Pogányok kőzttís 
voltak ifienfélo Vitézek, annak fok fzép 
i bizonyságit lelhettyük azok’ törvényes 
dolyaiknA le-irásában. Midőn p. o. Stzí- 
pio Szitziliából ÁfFrikába 2 által utazott, 
elébb az egéfz tábor előtt könyörgést tar
tatott. Hannibál Kádikfzra ütvén előre 3 
áldozatot vitt Jupiternek az egéfz tábor 
jelenlétében. Ama’ nagy lelkű Kámbizes 
pedig femmit fém 4 ajánlott olly igen hat
hatófan az Ö fijának Tzírusnak, mint a’ 
virtust, gyakran azt mondván néki arra 
nézve fém mit ne gyakorolly olly 5 feré- 
nyen , mint az Ifién eránt 6 meg kíván- 
tató7kotelefségeket.Semmihez ne kezdgy, 
minek előtte az eránt az Iftenröl tanátsot 
nem kértél; és valamihez kezdefz, min
denekhez az Ő 8 fegedelmét kérjed aláza
tos 9 efedezéfid által* Ha pedig holmi 10 
jót vettél tőle, el ne mulasd a’ 11 háláa- 
dóságnak 12 gyakorlását. Mert tsak Ő 13 
boldogíthattya minden 14 igyekezetünket 
és tsak ö tarthattya meg életedet.

XXIII.
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XXIV.

Régiségek, vágy végi ofeloyok.

Vágják a’ i régiségnek tanulásá
ban némelly ollyan 2 tzélok, mellyek a* 
Tudótoknak 3 lelkeit 4 fel emelik, mel, 
lyek azoknak tok fáradságaikat meg jutal
maztatják; ezek a’dolgok pedig min
denkor azok, mellyek a* lég régibb, ’s 
lég bírefebb Nemzeteknek történeteikről 
valamelly 5 ritkaságot 6 terjefztenek 
eleinkbe. Különös tifztélettel vagyunk az 
Egyiptonibélkk, Görögök, és Romaiak 
eránt, az Ő 7 igazgatátoknak módgya, 
az ó törvényeik, hadakozásaik, ’s egéfz 
hifloriájck különös gyönyörűséggel 8 töl
ti. bé elméinket. Ha a’ földnek 9 gyom
rából valamelly 10 márvány ko vagy ír 
ofzlop 12 áfatrarik ki, melly az itt előt
tünk éltt, ’s lakott Pogányoknak neve
ket vagy tŐrténettyeiket adgya elő, az 
igen kevéfse illett meg bennünket. De ha 
Egyiptom, Görög Orfzág, vagy Róma* 
és ezekntk régisége tűnik fzen linkbe va
lamelly márványon , melly fzerentsére a’

XXIV.
Antiquitas 2 fcopus 3 mens 4 erigo á rarü 

tas 6 propono 7 directio i gubernium g impleo 
reíicio 9 vifcera 10 marmoreus ti columna 12 
effodio.
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földből ; fattatotr ki; már erre egében 13 
fel buzdúl az Örömtől fz ívünk; a’ Zezo- 
ílris’, Nvgy Sándor', C^zar’ és Augu- 
ílus neve 14 ^1 foglallya elménket, ’s úgy 
nézzük mint betstsi5 kintset, azt a’ da
rab követ,mellyre niettzve láttyuk az ö 
nagy 16 neveiket.

XXV.
Hafenos 1 találmányok.

Egy párifi lakos azt találta fel, mi
képen kellyen a’ 2 nyilaknak, ’s tenge
ri nyálaknak 3 ízöreiker meg hofzfzabí- 
taní, hogy fzintúgy valamint a’ 4 íely- 
met, meglehefsen azokat 5 fonni. Kéfzít- 
tereit is belőlek 6 harisnyákat, /kefztyü- 
ket, ’s egyéb ruhákat is, mellyek a’Í\- 
rúviai g gyapjúból 9 fzotteket 10 m<g 
haladgyák. _

Ugyan ott Páriában egy mefter em
ber ollyan 11 malmot talált fel, mtlly a* 
tűznek' melegségétűi 12 forgartatik , ’s 
e’gy nsp 13 őröl annyi 14 lilzteí, pielly 
harmimz ezer embernek egy napra elég
séges.

Excito 14 ocupo 15 thefaurus 16 nőmén. 
XXV.

1 Inventio 2 1epus3pilus 4 lericum, honi 
bix 5 neo 6 líbiaié 7 inanica 8 lana 9 conteK- 
tus 10 fupero u mola 12 verto 13 molio 14 
farina ♦
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XXVI.
Mennyire mehet a 1 gyakorlat.

Némelly Indulókról azt olvaífuk, 
hogy a’ 2 nyilazást olly nagy tokéllctes- 
ségre vifzik, hogy nem tsak a’ repülő 
madarakat 3 halálra 4 febesínk , haiem 
még 5 réfzeg korokban is 6 ki állítnak 
valamelly gyermeket 7 tzélúl, ’s jó for
ma mefzfzeségre a’ feje tetején lévő 8 
hajfzállikat lövöldözik Egy bizonyos So- 
rárius névü emberről azt olvaífuk, hogy 
abban fzokta magát gyakorolni, hogy 
egy nyilat fel lőtt az ég felé, ’s mikor 9 
le felé jött, azt egy máíikkal kerefztül 
lőtte. Svetonius azt írja Domitziánusról, 
hogy a’ repülő 10 legyeket lövöldözte 
nyíllal , ’s többnyire mindenkor el talál
ta j némellykor pedig valamelly gyermek
kel 11 fel tartatta kezét, és az egymáftól 
12 elhúzott újjai között, bizonyos mefz- 
fzeségról fzerentséfen el lőtt. Mikor a’ 
nagy Sándor’ Attya Filep Methóna váró- 
fát 13 oílromlorta , az ollrom alatta’jobb 
fzeme ki lovettetett egy nyíl álral, ni el-

XXVI.
> Kxercitium 1 ars fagiltaria 3 ad móriéin 

4 vulnero 5 ebrius 6 Í1II07 méla 8 crinis 9 dc- 
ícendo 10 mufco 11 iwllo 12 didraho 1$ op- 
pugno.
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lyen ez a’ Görög írás találtatott: a’Filep’ 
jobb ízemébe.

XXVIL
Illik é a9 Nemejségbez a9 kereskedés ?

Valóban illik: mert a’ i kereskedés 
épen nem tefzi a’ Nemefséget alább valóvá. 
Ha kivált a’ fzegényebb rendű Neniefség 
fabrikákra, tifztefséges mefterségekre,’s 
a’ kereskedésnek egyéb nemeire adná 
magát: így 2 eleje vétettetnék annak a’ 
dologtahnságnak ’s henyélésnek, melly 
az Óságnak 3 valóságos 4 nyavalyája , 
’s a’ jó erkóhs 5 meg vefztegettetés^ének 
egyik 6 kútfeje. így mind a’ békefségnek 
mind a’ hadakozásnak idejében a’ 7 köz 
Tárfaságnak minden 3 tagjai a’ 9 köz jó
ban együtt munkálódnának.

XXVII.
1 mercatura 2 initium 3 reális 4 morbus 5 

corruptio 6 origo, fons 7 respublica 8 mem* 
brum 9 bonum publicum.

XXVIII.



XXV1II.
fitfitzia LitwatuvMl némelly jegy- 

zéfek.

A’ Literatura ollyan lett mi közöt
tünk , mint valamelly i birodalom, vagy 
közönséges tárfaság. Valamint minden 
egyéb dolgok, úgy ez is igen 2 erőtlen 
volt az Ö kezdetében; azután 3 neveke- 
dett: tartományokat 4 hódóit, a’ nagy
ságnak , ’s dicsőségnek 5 lajtorjáján grá- 
ditsonként 6 lépegetett. Sokfzor ki volt 
tétettetve a’ 7 fzélvéfzeknek , hadakozá- 
foknak, 8 változáfoknak; ízültvitézeket, 
’s közepfzerü embereket, fáradhatatlan , és 
9 nemes tehetségekkel bíró elmeket. Ho
zott ollyakat is, a’ kik nem érdemiették 
volna meg, hogy magokat ki mutaísák, 
’s nem kevefeket ollyakat is, a’ kiknek 
10 el aluvásokat foha a’ világ eléggé meg 
11 nem íirathattya. Emeltettek ebben a’ 
birodalomban ollyan ofzlopok , mellyek- 
nek már ma kevés betsek vagyon ; de 
ollyak is, a’ mellyek íoha el nem vefz- 
neK. A’ ki ennek a’ birodalomnak hillu-

XXVIII.
1 Imperium 2 debilis 3 crefco 4 fubigo $ 

Ecala 6 gradior 7 procella 8 mutatio 9 nobilis 
10 obdormiuo u deíleo.
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riáját minden réfzeiben az efztendóknek 
fzámok fzerént akarja 12 kísérni, legel- 
sónen tsak az 13 erólködéiektt, 14 igye
kezett kér, 15 próbákat, ’s az elmélség- 
ntk néminemű 16 fzikrát lártja ; de azután 
tízre vehetetltnül mindenkor boldogabb 
időkre jut, és gazdagabb 17 kintsekre ta
lálkozik.

x£ix.
Követni kell a' thigy példákat. .

Soha fém olvashattyuk ’s tanúlhat- 
tyuk eléggé azokat, a’ kik"a’ tudományok
ban péld k lehetnek. Ez ollyan tsalhatat- 
lan igazság, mtllyról nem lehet kételked
ni : de abból ezt a’ következést kell ki 
húzni, hogy egyfzersmind azokat tellyés 
erőnk fzerént követni kell. Az ifjak, a’ 
kik az írásra adgyák magokat,ésa’kik meg 
akarják fzerezni azokat a’ talentomokar, 
’s azt a’ neme* ízlést, méllyék a’ jó író
ban meg kívántainak, foha fém követhe
tik eléggé a’ régiségnek a?okát a’ nagy 
embereit, d’ kik a’ tudománynak azon 
réfzében 1 tüdöklöttek, a’ mellyre ma
gok is 2 el fzánták magokat.

12 Comitor 15 violentia Mconatus 15 exa
men, próba 16 fciníilla 17 theíaurus.

XXIX.
1 Splendeo, floreo 2 determinö. Ad mór

iéin le determinavit. Halálra Izánta el magák
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Minek utánna egyfzer a’ tudomány
nak orfzágát annyira esmérjük , hogy 
többé abban 3 el nem tévelyedünk , ha 
úgy esmérjük benne az utakat, hogy e- 
gyiket a’ maiikkal Öfzve 4 nem zavarjuk, 
ha úgy ki tanultuk a’tartománynak min
den fzokáfait ’s erkölcseit, hogy többé 
abban 5 idegeneknek nem tartattatunk, 
úgy ofztán többé fém vezérre, fém tal- 
mátsra nincs fém mi fzükségünk. Ekkor az 
ember a’ maga elméfségének, és 6 mun- 
kafságának néki 7 botsáchattya magár; 
a’ mellyben is annál több fegedelmeket 
találhat, hogy azok terméfzetiek, nem 
pedig kölcsönözött 8 tehetségek. Ha így 
az ember a’ maga tulajdon 9 alapjára épír, 
úgy ollyan jófzággal bír, mellyet fenki- 
vel nem tartozik meg ofztani: ha egyfzer 
a’ maga elméjét 10 ki fejtette, ’s ízlését 
ki tifztírorra, nem kell többé magát má
inknak kovetéfekkel el n gyórreni, ha
nem tsak a’ terméfzetet kell lépésről lé
pésre követni.

3 Devio, aberro 4 commifceo, quadrata 
rolundis niifcet. Mindent ölzve zavar, eget, 
lóidét ölzve hord 5 peregrinus 6 induílria 7 
comniitto 8 facultas 9 fundamentum 10 explf 
eo 11 adíligo.

G 2



xxx.
Jz ember véréről.

i fzív négy ezerfzer húzza Öfzve 
«nagác egy 2 óra aíatt. Az embernek min
den vére magát együtt tizenöt 3 font, vagy 
több Öt fontig. Minden órában tizennyóltz- 
fzor megyen által az embernek vére az ö 
fzívén. A’ vér azzal a’ febefséggel foly 
az egéfséges emberben , hogy minden órá
ban lég alább fzáz hufzon Öt lábnyi utat 
téfz? — A’ meg lett idejű, egéfséges, 
’s mértékletes embernek vére’ ütéfe\ egy 
núnúta alatt nints alatta nyóltzvannak; fém 
felette kilentzvennek; rend fzerént pedig 
nyóltzvan négy fzokott lenni. A’ 4 rse- 
tsemoben egy minúta alatt téfz a’ vér fzáz 
tizen öt ütéfeket. Az öregeknek vérek 
nem igen téfz egy minútában többet het
ven ütésnél. — Minden hufzon négy 
órában, Keii Doktornak 5 tapafzralála 
fzerént, egy egéfséges harmintz kilentz 
latot nyomó 6 nedvességet botsát ki ma
gából a’ 7 gőzölgés által. Szanktorius* 
fzámláláfa fzerént, ha az ember egy 8 
font 9 eledelt vagy 10 italt magába vé-

XXX.
1 Cor 2 hóra 3 libra 4 pufio 5 experien- 

tia 6 humor 7 evaporatio 8 pondo 9 alimeiv 
Mim 10 potus.



feen , annak Öt nyókzad réfze a’ teft i r 
lyukain való gőzölgés által megfen ki 
belőle; kevés hijján, három nyókzad r^ 
fze pedig más 13 rendes utakon.

XXXL
A tejről.

A’ JŐ tej az, melly feni igen sürö, 
^m nem igen világos; ha egy tstppetaz 
ájjára téfz az ember, fzéllyel nem foly, 
hanem a’ maga kerekségét meg tarttya. 
A’ jó tejnek fi íné fzép fejér; az a’ melly 
1 sárgállik vagy kékellik , femmit feni 
ér; az íze édes, minden keferüség vagy 
favanyúság nélkül; fzagára nézve vagy 
jó illatú , vagy pedig minden fzag nél
kül való. A’ tej egéfségefebb Májusban , 
és nyáron, mint télen, ’s tsak akkor tö- 
kélletefen jó , mikor maga a’ tehén 2 fia
tal, és 3 tgéfséges. Az igen fiatal 4 üfzok* 
nek tejek nagyon világos , vagy által lát- 
tzó; a’ véneké sűrűbb. A’ tejnek ezen 
külömbségeit okozza az, hogy egyikben 
a’ vaj 5 bővelkedik, a’ mátikban a’ 6

M pórus 12 evaporatio 13 ordínarius. 
XXXI.

T Flavefco 2 juveniü 3 fanus 4 vitula 5 abt 
undo 6 cafeus,

G 3
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fajt, harmadikban a’ 7 favó. A’8 folya
tó 9 tehénnek teje rofz, s úgy fzinttnaz 
é is, a’ melly nem régen 10 borjúzott 
meg A’ fzopos 11 borjúnak harmadik, 
és negyedik 12 gyomrában talál atnak 13 
öfzve alutt ’s 14 meg tromózott tejek, 
mellyekben fok favanyúság vagyon , ’s 
melly ek 15 némi némű 16 kováíz gya
nánt fzolgálnak , hogy a’ borjú a’ bé vett 
eledeleket könnyebben 17 meg em^fzt- 
heífe, Mikor a’ borjúk 18 1 ■ vágattatnak 
19 ki fzedettetnek gyomraikból ezek az, 
Öfzve 20 tsomozorr tejek, a’ 21 levegő 
égen 22 meg fzáraztattatnak, és lók eíz- 
dendokigel tarrattatnak. Ezekkel élnek a’ 
43 fajt tsinálok a’ tejnek 24 meg oltásá
ra, úgy mint a’ mellyekbol egy kis 25 
darabotskaegéfz, dézsa tejeket megóhhat-

XXX1L 
zf lóról.

A’ló az, minden oktalan állatok közt, 
a’ mellyben az Ö nagyságához képeit lég 
ízebb megegyezés ’s egyenlőség találtatik.

7 Serum 8 menílrualis 9 vacca 10-horda 
ti fugo lac 12 fiomachus 13 coacido >4 tube- 
rofus 15 genus 16 fcrnicntuin 17 coníiimino 18 
occido tq excipio 20 condomevalus 21 aer 22 
exíicco 23 calearius 24coacula(io 25 fridlilltun
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Ha más akkora nagyságú állatokat hozza 
hafonlítunk, úgy találjuk, hogy a’ i 
fzamár 2 rút 5 alkottatású, 4 az orofz- 
tánnak, teliéhez képeit igen nagy feje 
van, az 5 ökörnek vékony lába, a’ 6 te
hénnek görbe háta, a’ Rinotzerós pedig 
’s az El fánt ollyan, mint ha tagjaikat 
minden mérték nélkül hányták volna öfz- 
ve. Ha azokat a’ fok külső , és belső mi- 
némuségeket, renddel elő akarnánk fzám- 
lálni, mellyek egy tökélletes 7 fzép>égü 
lóban meg kívántainak, úgy egynéhány 
leveleket tsak ezzel kellene bé tölteni.

XXXlH.
Miképen kell ma/bknak , avagy egy ebek

nek tettzeni.

1 Títtzpni nem egyéb, hanem olly 
kedves 2 bé hatáfokat 3 fzármaztatni ma
gunk felől máfok 4 elméjében, mel
lyek azokat a’ mi fzeretetünkre 5 kéfzí- 
tik, ’s meg is 6 határozzák. Minthogy

XXXII.
1 AFinus 2 turpis j creatura 4 leo 5 bős 6 

ráccá 7 pulcher.
XXXHL

1 Placeo 2 penetratio 3 excho 4 ingenium 
anima, mcus 5 adduco, cogo 6 determlnor 
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pedig femmitól fém 7 függ inkább a’ mi 
boldogságunk , mint attól, hogy mátok
tól fzerettefsünk; ez a’ kérdés a’ mi fi- 
gyelmetefségünket meg érdemli. Sokan 
lehetnek emberséges emberek, a’kik az
ért 8 nem fzerelmetefek mátok előtt, ked- 
vefséget nem nyernek. Hogy a’ mi elme
béli fzép tehetségeinknek hafznokat ve- 
hefsük, fzükségünk vagyon a’ mátoknak 
való tetfzésre; e’ nélkül 9 durváknak 19 
komoroknak, 11 emberteleneknek, ’s má
tokat 12 meg órátoknak tartattatunk. A’ 
nagy famíliából való fzületettetés, a’ fő 
rang, ’s felső tifztségek, fel nem fzaba- 
dítanak fenkit az alól a’ kötelefség alól, 
hogy mátoknak tetzeni 13 igyekezzék.

XXXIV*.
A9 római népről.

A? római nép fzint ollyan nemefen 
gondolkozott. Az ó nagyra vágyáfa eb
ben 1 határozódott meg, hogy ki ki a’ 
lakotok közzül nagy ditsoséget, de kevés 
gazdagságot fz erezzen magának. Azt

. 7 Pendeo 8 arnabilis 9 incultus lomorofus 
uinhumanus 12 contemptor 13 conor, cnitoik

T . XXXIV.
1 Limito.
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mondgya rólok Valérius Makfzimus, hogy 
ki ki a’ Hazát, nem pedig magát igye
kezte gazdagítani ; és hogy fokkal inkább 
fzerettek fzegények lenni a’ gazdag ha
zában, hogy feni mint nagykintsel bír
ni a’ fzük’ólkÖdó tárfaságban. „ Patria: 
rém unusquisque, non fuam augere pro- 
perabat, pauperque in divite, quam di« 
vés in paupere imperio verfari malebat. “ 
Val. Max. 1. IV. c. 4. Tudgyuk, hogy a’ 
fzegénységnek 2 kebelében’s oskolájában 
formálrattak a’ Kamillufok , Fabritziusok 
’s Kuriufok , és hogy fok nagy emberek 
ditsoségeknek tartották ollyan fzegény- 
ségben 3 halni meg, hogy az Ó 4 tifztes- 
séges temetségekre való költséget is a* 
népnek kellett meg fizetni.

1 Házi bútorok, 2 öltözetek, 3 ló- 
fzerfzámok , ’s egyebek. Semmi ezek koz- 
zül nem teheti az embert valófágos nagy- 
gyá, ’s betsületefsé; mert ezek nem té- 
fzik az embert, hanem mind kivülotte 
vágynak. Sokan pedig az illyenekben 4 
helyheztetik ar ö nagyságokat; úgy né
zik magokat, mint a’ kik az Ö fok fzép 
házi efzközeikkel, < pompás ÖltÖzettyeik- 
kel, tzifra kotsijokkal, ’s ló 6 fzerfzám-

2 Sinus 3 vivere dcíino, morior 4 decorus.
1 DomeAicus 2 indumentum 3 in Qru menta 

pro ejus 4 colloco 5 folnenio ponipoiús 6 phalcra. 
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jaikkcl egy teftet kéízítnek , rs mind eze
ket a’ magok 7 villáikon hordozván né- 
minémüképen, magokat nagy 8 óriáfok- 
n«k vélik, ’s azt gondollyák , hogy má- 
foktól is azoknak 9 tartattatnak. De hogy 
az Ö nagyságokról helyefen ítélhefsünk, 
tsak magodban kell ókét meg vizsgálnunk 
’s egy kevés ideig félre kell az o pompá- 
jokat hárítanunk. Majd meg esmérjükak- 
kor, hogy tsak azért látattattak nagyok
nak, mert a’ 10 hintsek 11 polcára hág-, 
t k fel. Sor gyakorta ez a’ külső ragyo
gás a’ lég útálatofabb, ’s 12 lég irtózta- 
tóbb vétkeket 13 fedezi el. Ezek a’ pél
dák tehát árra tanítanak minket, hogy 
nem kell az emberről a’ 14 külsőkből 
ítélni. Az alá való ruha gyakorta 15 va
lóságos 15 érdemet 17 takargat; valamint 
a’ pompás, és aranyos öltözet nagy 18 
vétkeket fedez el.

Nerva, Trajánus, Antonius M. Au< 
rélíus , a’ mint az Ö életekben olvafluk, 
1 el avattatták az arany, és ezüft 2 afztali 
kéfzülettket, vagy egyéb drága 3 házi 
efzkozöket, mellyeket az elüttök ékTsá-

7 humerus 8 gigas 9 potor 10 opes 11 fa- 
Higium 12 horridus íjtego Mexteruus 15 reá
lis 16 meritum 17 contego >8 fcelus.

1 Vendo 2 inílnimcnta monfalia « fup- 
pcllex.



fzárok tsak azért 4 halmoztak öfzve, hogy 
magok egyedül 5 bírhafsák mind azokat, 
a’ mellyck ritkák, és ízépek. Ugyan ezek 
a’ Tsáfzárok, valamint Vefpaziánus,Per- 
tinax, Severus, Alexander, és Tátzitus 
a’ kiket az Ö tsupa érdemek emelt tel 
6 a’ birodalomra, és a’ kik minden kö
vetkezett 7 fzázadoknak 8 tsudálkozá- 
fokat 9 érdemlerték, mindenkor 10 gyű
lölői voltak a’ 11 hafzont lan pompának, 
12 együgyük voltak Öltözeteikben, 13 
magok viiJéfckben, és házi efzkozeik- 
ben. Ezek a’ hafzontalan költségeket 14 
el mellőzvén, fokkal nagyobb érdemet 
ta! luk ok az Ó aláz rnfságokhan, hogy 
leni minta’ 15 hárpiák’ módgyára 16 ra
gadozó némelly vök Tsáfzárok az ó 17 
telhetetlen fösvénységekben.

XXXV.

A" májbk I meg beteléséről.

A’ ki máfokat meg bersül, az ma
gának 2 fzerez bettüktet, mert a’ tifzte-

4 Accmmilo 5 ^nfrideo 6 imperium 7 fe. 
cuhim 8 adnüvatio 9 promereor 10 ofor 11 in- 
utüis 12 íini'plex 13 in gerendo 14 devito 15 
harpiae 16 rapio 17 infatiabilis.

XXXV.
> Honorificatio, cultus 2 coirParo. 



10$

le a’ mint mondgyák a’deák 3 k'őzmon* 
dá bm> nem az 4 meg tiiztelcben , ha- 
n ai 32 5 ciíztelóben 11. Nincsen könnyebb 
ú» a becsület, ésfzép név 6 el nyerésére, 
mint máinkat 7 nyájafság, és úíztefség 
adiíT 1 8 becsülni, ez által 9 meg nyerek 
ízívtket, és magunkhoz 10 kaprsol uk , 
m«nt mágnes a’ vafat, minden renden lé* 
vők fzeretetét.

Fóképen mindaz Illeni mind a’11 ter- 
méfzer törvényei meg kivánnyáí , hogy az 
ereseket meg becsüljük , és a’mint Bion 
mondgya (Görög orfzági bŐltselkedÖ), 
fzükség,hogy 12 meg betsüllyük a’ vén- 
séget, mivel minnyájan meg akarunk 13 
vénülni. Az ifjú emberek magokat i4bes* 
telenítik , midőn a’vénséget, és érdeme
ket, a’ betsületról 15 meg fofztyák, mel- 
lyeket tsak 16 oktalanság, vagy gyerme
ki 17 fel fuvalkodásból lehet egyedül 18 
megvetni: ugyan is kitsoda az ,a’ ki meg 
vénülni nem kívánkozik ? ha azért ki ki 
meg akar vénülni, miért 19 gyűlöli? és 
mi okra nézve neveti, ’s ao tsúfollya ki 
a’ véneket ?ha pedig valaki meg nem akar 
vénülni, mit téendő légyen jól tudgya.

□ Adagium 4 honoratus 5 honorans 6 con- 
fecutio 7 aflabilitas, comitas 8 honoro 9 obti- 
neo concilio 10 attraho 11 natura 12 colo 13 
fenefco 14 dedccoro 15 fpolio 16 ftultitia 17 fu« 
perbia, elatio 13 contemno ip odit so tUudo.



Az olimpiai játékok alkalmatofságá- 
val azon játékoknál ülő helyet kens va- 
la magának egy öreg ember, hofzan elő 
menvén fenki nékie 21 helyet nem adata; 
de alig 22 érkezék a’ Latzedemoniulök 
réfzéte,és ime minnyájan az ifjak az öreg 
előtt 23 fel kelének: mellyért is az egéfz 
ottan lévő néptől nagy 24 d.tséretet 2$ 
nyerénck.

XXXVL
I Bar át súgril

Helyesen , és igen fzépen 2 le raj
zolták az igaz hív barátnak 3 képét a’ régi 
Bőltsek írtak tudni illik egy igen derék 4 
termetű ifjár, fejét minden 5 födózés nél
kül, 6 fzoros 7 durva ruhába g öltöztet
ve, az 9 övedzoin írva vala halál, és élet, 
az 10 homlokán tél, és nyár, 11 oldala 
fzíveig meg vala nyittatva, a’hol ezen arany 
és txedrusra méltó fzók valának , közel, és 
mefzfze: mind ezek igen helyes tanúsá
got, és magyarázatot jelentének; mit

21 Locus 22 pertingo 23 aífurgo 24 laus 25 
aonfequor.

XXXVI.
1 Amicitia 2 depíngo 3 imago 4 prxftan- 

íh formáé 5 tegumentum 6 arctus 7 rudis 8 in» 
dutus 9 cwguhy; hunbutfi 19 frejjs u latus.
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12 árnyéhoz a’ zőldellÓ ’s mint rózfa,úgy 
piroslo éki ideje? midőn mint arany 13 
sá gólnak baja fzáll i, tefte 14 fénylék 
mint elefánt, villogó fzemeír,ek gyöngyé
vel is pirosló ort/ája ékesírtetik, elmé
je 16 furtsa és jeles; láráfa hiba nélkül, 
éshalláfa, járáfa helyes és rendes, ízóval 
egéfzkn minden 17 álláfa, járáfa termete 
gyönyörűség.

Az igaz barát 18 máíTa magának , és 
a’ mint Anfztoteles mondgya, egy lélek 
két teliben, innen következik, hogy mi
dőn barátyát meg frgíth nem annyiba ád 
néki, mint feni a’ mivel tartozott vifzfza 
adgya, és ha nem ftgíti, midőn az idő 
’s az alkalmatofság úgy kívánnya,a' más
ét magánál látratik 19 tartóztatni, meg 
maradván igazsága Pithagoras mondásá
nak, a’ barátoknak mindenek közönsé
ges, mert a barátság, egymáshoz vált) 
fzeretet, azért ha tsak mind a’kenő egy
mást nem fzert ti, egyik fém baráttya a’ 
máfiknak, hanem talám név fzerént.

12 Figuro, adumbro 13 flavefco 14 fplen- 
dco 15 rubicundus 16 jucundus 17 llatura 1$ 
exemplar 19 detineo.
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XXXVII.

i nagy fzivüségr Öl 9 és 2 bátorságról
A’ fagy fzívüség némi nemük épen 

3 magán felül 4 emeli az embert, mivel 
azt tselekfzi, hogy tulajdon haí’znát 5 fel 
ajánlya, vagy a’ bűnök 6 gyozedelmére, 
vagy pedig az erkoltsök 7 tellyesírésé- 
re. A’ nagy fzívüség igaz 8 magán való 
9 uralkodás, ’s tsak nem minden,a’ mi 
tsudálkozásra méltó tselekedet az erköl- 
tsök 10 nemében, ettől 11 fzárnuzik ; e’ 
tselekfzi, hogy az igaz ember mind pénzr, 
mind barátságot meg vet az iá igafság 
13 ki fzolgáltatásában ; e’ vifzi végbe, hogy 
a’ tifzta életű inkább halálát, mint feni 
14 meg fertóztetéfét válafzfza: fzóval 
minden jó erkoltsök, (midőn 15 üldözhet
nek ) a’ nagy fzívüség által mennek 16 
tellyefségre : fzükség annak okáért a’ vi
rágzó ifjúságnak is e’ nemes erköltsöt 
esmérni, ha azok annak idejében tellyes. 
ségre 17 kívánnya vinni.

XXXVII
1 Magnanimitas 2 audacia 3 Púpra fe 4 le* 

vo, atlollo 5 inunolo 6 victoria 7 adimph lio 
accumulatio 3 fűi p domínium 10 genus 11 de- 
uivo 12 veritas 13 execntio 14 pollutio 15 per- 
fequor ló perfectio 17 deducere caput.
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A Z

Állatokról,
I.

Az I el efántról 
jA.Z elefánt Aíiában, és Afrikában ter

mő nagy állat, hoízfza tizen egy lábnyi, 
némellyek Öt ökörnél is többet 2 nyomnak 
3 hamufzínüek, vagy 4 kormotok, látta- 
tót fejér is. A’ borok 6 rántzos, és olly 
kemény majd tsak nem , mint a’ tsont. 
Ollyan a’ farkok mint a’ 7 fertvélyesé, de 
hofzfzabb. Az orrok 8 kürt formára olly 
hofzfzú, hogy azt egynéhány 9 rofnyire 
lo ki Ölthetik. A’ merő tömött , erős 11 
hártyákból, és 12 inakból áll, Azt ölthe- 
tik 13 ránthattyák, 14 fzívhatryák a’ mint 
tetteik. Avval 15 todorják a’ fzájokhoz 
az 16 eledelt; a’ kit hátára, vagy orrára

I.
1 Elephas 2 pondero ,3 cinereus 4 fuligino- 

<ös 5 pellis 6 rugoíüs 7 fetiger 8 buccinnum 9 
9 ulna 10 extrudo 11 membrana 12 nervus 15 
Vaho 14 íugo 13 intorqueo 16 aUmeutum. 

ak^x



akar venni az elefánt, az orrát i/nyújtya 
annak alája. Az orrával az erős fákat is ig 
le tördelheti. A’ végső két 19 fogaival a’ 
nagy 20 gerendákat is fel emelheti, egyik 
egyik néha három fzáz fontot üt. Néha 
egy egéfz 21 ajtó is ki telik az ollyan 
fogból. Némelly helyeken úgy fog ák 24 
veremben az elefántot, mint nálunk a’ 
farkast.

II.
A I tévéről.

Arifztoteles, Plínius, és mind'a’ré
giek, mind az utóbiak a’ tevéről azt hagy
ták írva, hogy a’ két féle, némellyek 2 
nyerges hátúak, az az 3 kettőd dombot 
tartanak hátokon, némellyek ellenben, 
’s nevezet fzerént az Arabiabélic k egy 
dombo az hátokon, ’s egyet ismét 4 m j- 
jeken vifelnek. Néha az 5 ütközetben a’ 
6 nyargalásra ló 7 gyanánt fzolgálnak; de 
a’ lovat terméfzet fzerént 8 nem tűrhetik. 
A’ fzomjúságot negyed napig is 9 el ál-

17 porrigo 18 confvingo 19 dens 20 trabs 
21 porta 72 rovea.

II.
1 Camelus 2 ephipialis do h 3 dupl >x 4pe« 

ctus 5 pugna 6 ad currendum 7 loco 8 feru o 
íüüiaeo.
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lyák; de midőn módgyok vagyon ben
ne, annyit ifznak, hogy azzal az elébbe- 
ni fzom jóságot is 10 ki pótollyák. Az 
ivás előtt a’ vizet fel fzokrák n zavarni. 
El élnek fzáz efztendeig is, Az egyes 
dombú hátúak , dromedárius, avagy fotó 
nevet vifelnek Némellyek fzáz mázsát iá 
el bírnak az úton. A’ 12 muzsika fzóza- 
tot 13 kedvellik, ha az úton azzal tartat
nak , örömeftebb mennek, 14 Haragos a 
teve; de 15 oktatás tűrő. Ha a’ fiatal te
ve melegre 16 rekefztetik, a’ hol a’ pad« 
lás 17 heves, midőn azomban 18 dob, 
vagy 19 trombita fzót hall, az alatt pe
dig a’ 20 forróság miatt a’ lábait 21 emel
geti, úgy hozzá fzokik a’ lába 22 emel- 
geréséhez, hogy azután minden dob vagy 
trombita fzófzatra a’ féle meleg nélkül is 
mint egy 23 tántzot jár.

Valamint a’ teve a’ lovat nem fzen- 
védheti; fzintén úgy a’ ló feni 24 tűrhe
ti ellenben a’ tevét. Heródotusnak az ó 
Klio névü könyvében olvassuk: hogy mi
dőn Tzírus Király Krézusnak Lídiái tá
borától , ’s nevezet fzerént a’lovas féregé
től igen 25 tartana; a’ lovafok ellen egy

10 compenfo 11 turbó 12 mulica 13 dele- 
ctor 14 iracundus 15 inftructus 16 claudor 17 
fervidus ig tympanüm 19 clangor 20 calor 21 
levő 22 elevatio 23 falto 24 patior 23 limeo.
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26 tsoport tevét 27 erefztett, a* lovak a* 
tevék 2^ fzagát mihelycst 29 érzék, vifz- 
fza kezdenek nyargalni, ’s Krézus Ki* 
rály ti is vefzté a’ 30 viadak.j

111.
A z O/zvérről.

Az 1 ófzvér nem egyéb’, hanem fza- 
márból, éskantzából 2 fajzort állat > vagy 
ellenben; noha az Kolumella hinnusnaíc 
hívájmagya úl más nevét nem lelem;ma
ga az Őfzvér magtalan. Az olafzok, és 
fzitziliabéli.k fzokták azokat jobbára 3 
nyergeim.

. IV.
zf / z a v v a s r ő l

A* nőstÉn f'atvasnak ritkán vagyon 
fzarva , a’ kannak két efzrendós ko ában 
két ágú minden k ízarva, utói b mindenik 
efztendóben egéiz hatodikig új új ágú. A’ 
fzarva fe nem 1 hézagos, fe a’ ló 2 t on-

26 Grex 27 dimitto 28 odor 29 íenlio 30 
ftudium.

III.
1 Mulus 2progeneratus 3 ephipio inílruere.

IV.
I Cavus 2 os.

H 2



tyán nem áll; hanem egyedül a’ 3 borért 
Mondgyák; hogy tsak nem mindenik 
fzarvasnak, a’ 4 ízívében tsont 5 találta- 
tik. Találtatott hatodik Orbán P/pának 
idejében, Szilvanektumnál illy írást viselő 
orvéi egy fzarvas. Hoc me CaTar dona- 
vit. Ezzel engem’ a’ Tsáfzár 6 ajándéko
zott meg, ’s azt némellyek Julius Tsá- 
fzárra 7 magyarázzák. Szarva ágaiból nem 
lehet efztendojére találni; mert fok efz- 
rendéig el élnek. A’ németeknél az meg 
rÖgzort vélekedés: hogy ha egy azonefz- 
tendőben 8 terem a’ 9 tölgyfa, mellyben 
a’ fzarvas, már akkorra el vénhedik ’sel 
is rothad a’ fa, mikor a’ fzarvas niég jó 
egésségü.

A’ fzarvafok a’ nagy vizeket által 19 
úfzván, rendre egy más 10 farára tefzik 
a’ fejeket; úgy, hogy ha az első 11 el 
fárad, mólsóvá vállyék. A’ 12 kígyók
nak ellenségei a’ fzarvafok, keresik azo
kat a’ 13 lyukakban; ’s orrok 14 lehelle- 
tivtl 15 ki is hajtyák. Nem úrállyákmeg 
enni a1 kígyót; de illy étel urán azonnal 
jó forrást keresnek; ’s ha arra három óra 
alatt nem találnak 17 meg dermednek.

Cutis 4 cor 5 invenior 6 dono 7 éxplico 
8 creíco 9 quercus 10 chinis 11 fatigo 12 í'er- 
pens 13 foramen 14 halitus 15 exodlo 16 ions 
17 pereo, *
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Hathatós orvofság a’ kígyó 13 el távoz- 
tatására a’ fzarvasnak 19 meg emeltetett 
fzarva.

A’ szarvast a’ h deg nem 20 leli; sót 
haíznál a’ húsa a’ hideg kies ellen. Tu
dok , úgy mond az ó könyvében Plínius 
olly úri afzfzonyrkar, kik minden reg
gel egy egy k s fzarvashúft enni fzoktak, 
és fok fzámos efztendókig 21 menten ma
radtak az hidegleléílól.

V.
A* 1 pár dutzril.

A’ pardutz kisded ábrazatú, kisded 
fzemü, nagy fzájú, hofzfzú nyakú, per- 
tyegetett fzínü vad állat. Bőrének tellyes 
betsülete az 3 említett fzin. Az a" 4 ílrutz 
tollal együtt a’ Magyar vitézeknek régi 5 
ékessége. Igaz é, nem é? de Plímus- 
nál némelly írók azt bizoní tyák: hogy 
a’ pardutz mejjén 6 holdhoz hafonló egy 
7 makula vagyon, melly a’ hold világ 
módgyára hol telik hol pedig fogy: a’ 
foga és a’ körme a’ pardurznak rettenetes 
8 élű. Európában ez az állat nem terem;

18 AdpeHcndum 19 aduílus 20 non frebici- 
to 21 incotumis.

y.
1 Pauthera 2 facies 3 commenaoratus 4 

penna ílruthionis 5 decor 6 Inna 7 macula S 
acies.

H 3
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de 9 bővelkedik azzal ellenben Áfia, Afri
ka. Olly nagy ellensége az embernek ; 
hogy annak xo meg írott i< képét isófz- 
ve 12 martzangollya, ha éri; noha né- 
mellyek azt írják, hogy az embernek tsak 
ábrázattyára 13 agyarkodik, ’s ha azt az 
ember tóle 14 el fardíttya, vele könnyeb
ben bánik.

A’ 1 tyúkot, 2 kígyót 3 fokhagy
mát gyűlöli, ’s ha a’ tyúknak fokhagymás, 
levével magár az ember megkenni, ne 
féllyen tőle. A’ ki pardutz bort vifel, azt 
a’ kígyó meg nem marja; ha igazat tart 
Plínius g dsk könyvében 4-dik réfzébem 
A hiénának, ’s a’ pardurznak boré ha el
lenben által függefztetik, ennek a’ fzore 
4 le omlik. A’ párdutz az ember ganajt 
úgy fzereti, hogy tudván azra’ páfztorok 
zsákba fel föggefztik. A’mellyre fel ugor- 
ván a’ pardúrzok , ’s 5 élném érhetvén, 

laddig ugrálnak , míg meg nem fzakad- 
nak, ’s 6 meg nem dermednek.

9 Abundo 10 pictus 11 imago 12 dilacero 
J3 b'r'mo 14 averto.

j G líra 2 ferpens 3 allium 4 decide iuq 
3 att Dgo 6 crepo.



VI.
Az I orofzlánrók

Meg vallyaBuffbn a’ig-dik fzakafz- 
nak 9-dik levelén; hogy noha az orofz- 
lán felól írtt 2 történetek, fzóval egy ké
véié fel vannak 3 pipérezve; de a’ terme- 
fzete mind azáltal ennek az állatnak bizo
nyos nemes bátorságot ’s kegyességet mu
tat; hogy 4 aprólék ellenséggel meg nem 
mélrozcatik 5 ütközni: mederének enged 
6 táplálója kezeit 7 ny. logattya; 8 jó ré
vó, 9 kedvező; ’s több illyes to tulaj
donságú.

A’ 11 nóílény orofzlánnak tsak egy 
a’ 1# magzattya ; úgy mond Herodot,az 
Ö Tália nevű avagy 3 dik könyvében, 
mert a’ köly kével együtt 12 belsőjét is 13 
ki erefzti , holott a’kölykének 14 éles 15 
körmei azokat Öfzve sértik, ’s korömtsélik.

A’ kölykök azonban úgy jön a’ vi
lágra, mint ha döglött volna: a' mellyet 
h.rmad napig 16 ordítván az orofzlán, azt 
így mint egy felkölti. Az orofzlán nem 
minden nap; hanem tsak minden máfod

vr.
i- Lco 2 hiftoria geífc rés 3 exaggero 4 

•xiguus 5 confligo 6 fuítentator 7 lambö 8 be- 
nefactor 9 blandiens 10 proprietas 11 Jena 12 
fcetus 13 emitto 14 acer 15 unguis 16 ejulo. 

H 4
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n p ePik Ha tele a’ i” gyomrok, és 
fj'niok kell, bele verik kormökot a’ 19 
t lkokba ; ’s ki ’ ú ván az eled Ír kön
nyebbségre k ízül ek : De foha fe futnak, 
míg őket valaki Iá hartya ; hanem ha 20 
ki kerülnek a’ izem elöl, akkor 21 ru- 
gafzgodnak rm g, mondgyák: hogy 22 
kőn} örületes tenné ízt tűik, ’s annak a’ ki 
magár előírok meg alázza , meg enged
nek. Jgyfzabadúlr meg Hetúliából Romá
ba vifzfza érkézért bizony* s rab aíTzony, 
A’ kiről 33 meg sértttik az orofzlán, azt 
í;áz között is meg esméri, és ann k jaj, 
de ha lő is ellene valaki; tsak felbe 24 
ne ejtse nem bántya.

VII.

I megver ö l,

A' mfdve a esméreres áRat a’ len
gyel ránrzról is: hogy hafznos borét ne 
cm í'em. A’ vizet 3 rágva ifzfza, ha 4 
barlang *a cintsen 5 ágból, levélből, olly 
házat épír magának, hogy azr az efso 6 
nem érheti. A’ télen a’7 talpát 8 nyal-

Stomachus 18 fugio 19 guttur 20 fubdu- 
cere oculis 21 curro 22 miíéricors 23 ollendo 
24 non vulnero.

VII.
1 Urfus 2 notus 3 rodo 4 Ípelunca5 frons 

4 non pertingo 7 plania 8 lambo.



121

ván, vagy az Öfzve hordott almával, ’s 
körtyévtl tartya magár A’ talpát meg be- 
tsülhk az úri afztalok, a’ feje 9 gyen- 
gAske. Ha uránná vagyon az ellenség, azt 
10 bé markollya;’s egyéb tagjait nem 
igen félti; így a’ 11 kefzikláröl is le mér 
12 hengeredni. Az Oláh , ha medvét lát, 
tort köt a’ mejjére; ’s néki megyen 13 
birkózni í azonban pedig amannak a’ ha
sát 14 által fzegezi A’ medve kölyök , 
mikor 15 ki hull fejér, 16 idétlen, ’s az 
egémél nem fzinte nagyobb. Se fzeme fe 
fzore, tsak a’ körmei láratnak ki, azt ad
dig 7 nyalogattya az annya ; míg re Ily es 
formája nem kerül. A’ n edvéről a’ Len
gyel mézes niefe )8 nevezetes.

VIíL
A 1 lóról.

PC lót ól fő képen azt adom elő, a’ 
mi rhkáb’. A’ Török, és a’ Lengyel ha 
a gyorfabbá akarja tenni at lovát, el 
nem fogja ugyan tőle az italt; de, a’ 
mellynap gyorfabban akarja futtatni, előtt

oMollis, tener 10 vola tegere ti faxum 
12 devolvo 13 vires tentare 14 transfigo 15 na- 
fcilur prop. exeido >6 immaturus 17 lambo ’ 
J8 cclebris.

Vili
t Equus 2 velox.
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való nap 3 el fogja tőle az 4 eledelt. Tud
ván Dárius, hogy a’ 5 kantza a’ tsikoját 
nagyon fzereti, olly lóra lile az ütközet
kor , mellynek a’ 6 tsikoját othon hagyá : 
hogy ha haladni kellenek az ollyan kan* 
tza hamarább haza ragadgya. Se nagy Sán- 
d rrak, fe Gyula Tsáfzárnak a’ lova 7 
fzokott Urán kívül mást hátára 8 nem 
erefztetr. Amannak ButzefalufTa térdet haj
tott, valahánfzor reá kéfzült ülni Sándor* 
De illyesre az Oláhok is reá taníctyák a* 
lovat, a’ mint Nagy Váradon tapafzta- 
lám, a’ lováfz mefterek mi ízép me(tér
ségekre taníttyák a’ paripát, ki ki láttya 
tsak az, hogy a? 9 pufztai tsikofnk is né
ha úgy tudnak még a’ 10 deltzeg lóval 
is bánni, mint ha az ollyanok iskolájok 
ba jártak volna.

A’ Szibariták muzfika mellett tántzra 
fzokták a’ lovakat tanítani. Tudván azt a’ 
Krotoniaták, az ütközetkor a’ katonák 
közé muíik 'dókat 1 kevertek. Ezek mihe- 
lyesr a’ fzerfzámot verni, és 12 penget
ni kezdek, nagy 13 gyorfasággal eme
zekhez furának a’ Szibanta lovak, a’raj
ta ülőket le rázván hátaikról. Bizonyos

3 Subtraho 4 alimentum 5 cabalu , equa ó 
hinulus 7 íolco 3 admitto 9 defertum 10 íü- 
perbus 11 milceo jy tinuio 13 velociias.
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fzeméllya’ 14 nyargaló helyen tanítottlo- 
von vatsorára íietvén az ollyan 15 pózna 
niellett talála el menni, melly a’ ló isko
lákban fzokott áldogálni. A’ ló azt az Ö 
iskol’jáník 16 vélvén, melette kezd va
ja 17 kerengeni,’s ott addig 18 nyargalt* 
hogy addig a’ vatsora el múlék.

JX,
A* I farkasról.

A’ farkasról 2 jegyzeni méltók T I 
Hogy 0 fekete 3 gy pár fűvel a* fogait 
Örömeit 4 élesíti II. Az 5 éhséget fo
káig 6 el tűri, de a’ koplalás után egy 
egéiz 7 tóba fém hágy lókat. 111. A’fzar- 
vas marhát hátúi fzoKta ragadni, hogy 
amaz magát nehezebben oltalmazhatta. 
Hogy az erős állatot könnyebben le von- 
háttá, előre földel meg foki tulajdon 8 bé
lét. IV. Ha lehet, 9 fetétes időt válafzt 
a’ oprédálásra. hogy bizonyosbb légyen 
a’lefelkedés hafzna. V. Ha 11 nyájra ta
lál , azonnal kettőt hármat 12 meg fojt.

14 Locus equitandi 15 pertica 16 arbitror 
cxiüimo 17 circuire 18 equito.

IX.
1 Lupus 2 adnotatu dignum 3 fiaechas ci 

crina 4 acuo 5 fames 6 perfero 7 lacus 8 vi 
fcera 9 tenebricofus 10 ad proedandam ugrex 
12 fuíloco
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sót annyit a’ mennyire ízért tehet; kifzí- 
ja a’ bárány vérét, ’sazután 13 hordogat- 
tya el a’ prédát. Azon nyomban fel nem 
fallya: hogy báioiságofabban , ’snyugo* 
dilmafabban lakozzék: VI. Ha Lhet 14 
el fzakafzt a’ 15 nyájtól egy 16 falkát,’s 
el térírge i. Hogy az ebek éfzre ne ve
gyék . laíTan tzammag az akól , és a’ 
nyáj felé. A’ ketskér maga mellett futva 
vezeti: és hogy jobban mennyen az há- 
túllyat tulajdon farkával erofen 17 verde- 
céü. Az Athénab liek egy talentommal 
fizették ki azt, a’ ki farkas kölköt ölt ; 
ha igaz ez a’hír ; duplán 18 jutalmazzák 
azt, a’ ki öreg farkasnak járt végére. 19 
Tartottak a’ kis farkartól is: mert a’ far- 
kásnák farkas a’ fia. Nem 'égen hah meg 
illy vitéz ember, ki midőn ellene tárorr 
fzájjal jönne a’ farkas, ao Öklét a’ fzájába 
veté, nyelvét meg fogá, ’s máfik kezé
vel a’ késéhez kapván, torkát is 21 meg 
nyitá, és meg ólé. A’ bika előtt a’ farkas 
az Ö fene voltát mutogatni fzokta , fogait 
22 rartogattya, a’ földet kapállya, ha- 
rapdallya, 23 morog. Midőn azomban a’ 
b ka 24 irog forog, hirtelen a’ hátára 25

13 aufero, tollo 14 difcerpo, divido 15 
grex 16 pars 17 verbero 18 remuneror 19 ti* 
meo 20 pngnns 21 aperio 22 arieto dentes 23 
murmoro 24 circum ago 25 fatio.
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ugrik a’ farkas, nyakába 26 tsüggef ke- 
drk mint a’ 27 vas marska, körmével, fo
gával, nehezével mind addig víjja, még 
le nem doki. Egyébkor a’ ftkvó marhát 
farka 28 lobogtatásával, a’ földnek fze- 
me kő é való hányásával, fogai sgvitsor- 
gatásával fel költi, futására indírtya . urán
ná rugafzkodik, hátúi a1 tzomjába ragad- 
gya, meg vérezi, ’s meg Öli.

1 Vulpes 2 actus 3 dolus 4 fennta 5 facé
ré cadere 6 daudicoz erinaceus 8 coulrahor 9 
eueco, IüHocq 10 catdo.

X.
A I rókáról.

A’ rókának minden 2 tselekedete 3 ra- 
vazság.

Soha égyenes 4 Ösvényen nem jár. 
Az Öregét fóképen ritkán lehet 5 ejteni y 
6 sántikál: mert jobb felól róvidebb a’ lá
ba fzára A’ 7 síi! (fzür) difznó mikor előtte 
8 Öfzve zsugorodik, reá erefzti a’ vizel
teiét, azzal úgy mond Schotus L. 8.9 
meg fojtya ; ’s úgy rágja. Az ó lombos 
farkában nagy a’ fegítsége, azt meg vi-

26 collo adhíerere 27 anchora 28 ventilla- 
üo 29 fremitus.

X.
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zelli, azzal 10 tsupdofsa az n agarakat, 
s’ a’ 12 büdÖfséggcl magától 13 elűzi.

Ha titkon 14 bétzammaghat a’ tyú
kokhoz, ig rétzékhez, és egyéb 16 ma
jorsághoz, rendre Öli őket, ’s az után vi- 
ízi el a’ prédát. Jó 17 nyúláfz a’ róka, az 
18 oktalan nyállal elófzor 19 jádzodoZ/k, 
az u án Ö’i, 2c nyeli, mondgyák: a’hol 
fok a’ róka, kevés a’ nyúl.

XI.
1 fz ti m á yy 61.

A’ fzamárnak nagy a’ fzíve, mint a5 
2 félékenyeknek ; a’ vére vaftag , és 
fetétes. Annyi az Szitziliában: hogy bír 
egyel lég alább a’ lég fzegényebb ember 
is. Az egyiptomi fzamár gyors, úgy mond 
Skaliger, ’s egy nap negyven kis mért 
földet is 3 el nyargal 4 nyavalya nélkül ; 
a’ melly úton egyfzer jártak , ’s a’ melly 
5 verembe egylz r esni találtak , azt örök
ké meg isménk. Mondgyák: hogy Indiá
ban vannak izarvas fzamarak is. Azok

12 Vertago 12 foetor 13 abigo 14 reftitan- 
tér intro 15 anas 16 altilia domeftica 17 véna* 
tor ig ítultus indoctus 19 ludo 20 abfummo.

XI.
i Afinus 2 timidus 3 percurro 4 morbus 5 

fovea.
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Fzarvából a’melly pohár kéfzíttetik abból 
az ivott méreg nem árt. Nagy Albert tu
lajdon 6 tapafztaláfa Fzerént írja .• hogy 
a’ fzamár hátból a’ mellyen 7 rerhet hor
dott g kéfzi: retett 9 hátbéli foha fe fzakad 
el. A’ Persák az ó fzületéfek napját nagy 
pompával 10 ülik, akkor a’ többi koztt 
sült ízamarat is tefznek azafzralra a’ mint 
Herodotus írja az Ó Klio nevű, avagy I. 
könyvében.

XII.

Az 1 ebről.

Az ebnél 2 hívebb állatot nem tu
dunk. Bizonyos, hogy némelly a’féle ál
latnak meg holt urához olly nagy volt az 
hívsége: hogy tértétől 3 el nem válnék , 
’s onnét a’ vadakat ’s madarakat 4 el ker
getné. Egy a’ többi koztt ura 5 gyilkos
ára, midón az egyebek közt áldogálna, 
reá talált, ’s a’ Birák előtt 6 gyanú 7 
pert g támafzta. Meg is vallá a’ gyilkos 
a’ véghez vitt iftentelenségéf. Némelly 
régi Nemzetek nagy 9 fereg kutyát vit-

Experientia 7 onus 8 paro 9 quod fölét 
mduere pes 10 celebro.

XII.
1 Canis 2 fidus 3 non diycllo 4 abigo5 

homicida 6 fufpicio 7 lis 8 fufcito 9 copiofus.
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tek az ütközetre, ’s ezekkel 10 kezdeték 
a’ ii viadalt. A’ volt az hafznak, hogy 
híven harrzoltak, és i2Zsoid nélkül izol- 
gálranak.

Az eb 13 mérge 14 meg tsillapodik, 
a’ mint magam is 15 tapafztalám és Plí- 
nius a’ 40-dk könyvben írja, hogy ha 
a’ kire 16 ugatnak, elüttök a’ földre ül. 
„Impctus eorum , & fevitia mitigatur ho
nimé coníidente humi. Az is Plínius bi
zonysága: hogy a’kölyök között az a’lég 
jobbik a’ meliynek a’ fzeme lég utólfzor 
17 nyílik. „Optimus in fetu, quinovis- 
sime cernere incipit.

A"* Skotziai kutyák a’ tolvajt egyenes 
úton 18 nyomozván meg tudgyák találni, 
ha az ollyan ebet valaki a’ ízobába, a’ 
mellybe 19 kétedzik, nem ereízti, tol
vajnak tartaiik, úgy mond Fourniér a’ 12* 
dik konyben. ’s a’ t.

10 Incipio 11 pu^na 12 fine mércédé 13 
rabies 14 lenio 15 experior 16 alTilio 17 aperio 
18 inveíligo 19 peto, rogo.

A’ többit lásd a’ pálztori tanítáfok írtt 
könyvében.

OKTATÁSOK.
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OKTA TÁSOK
AZ OKOS

ÉLET M (5 D G Y Á R A.

I.
Alkalmaztasd 1 magadat az időköz, 

2^ Bolts még bőksefségét is úgy 2 

forgattya, hogy a’ moítani világhoz il- 
lyék, ha mit tud is abból, a’ mit a’ fenn 
forgó fzokás le tett, vagy meg 
vetett; úgy viftli magát, mint ha nem 
tudná: vákozton változik nyelvünk, és 3 
kényes 4 ízünk. Az előbbi befzéd, már 
5 avott régiség, úka 6 ízokött világ. A’ 
mi tavai fzép volt, már ma tellyes rút. 
Hogy ebben 7 ne vértsünk , .azokat köves
sük , a’ kik a’ javában tudnak válogatni. 
Az udvari bolts azért, a’ moílani világ
nak rendéhez fzabja mind külső vifeléser, 
mind belső 8 el kokéllését, jól lehet a* 
régi fzokást jobbak tartsa lenni; mind

I.
1 Appücö 2 verfo 3 delicatus 4 guftus 5 

vetuftus o löleo 7 pecco 8 detenninatio.
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azon* által ki vévén az Iftenes erkoíts 9 
állapottyát, mert ennek mindenkor he- 
íyén, és maga méltóságában kell maradni.

Igen is való hogy a’ jó erkoíts 10 
fzörnyen 19 meg hafonlott, addig öltö
zünk az újságba , a’ míg ki vetkezünk a’ 
11 jámborságból. Nem hifzünk másnak $ 
mert 12 kétes a’ befzéd , nem 14 bízunk 
máshoz, mert nem felel meg ajánlásinak. 
Ha ki 15 tsendes, igaz, hív, a’ régi 16 
tárházba való fenki fém követi. Roflz idő
ben élünk! virtus igen alatt; a’ gonofz- 
ság nagy fenn vagyon. Ellyen a’ jámbor 
böltS úgy, a’ mint "lég jobban lehet, ha 
nem lehet úgy, a' mint kívánna.

ÍI.
bekét a* I rágalmazásnak-

Jele, hogy már 2 férges annak híre, 
á’ ki másnak 3 killebbségére 4 buzgó. Ne- 
mellyek tulajdon 5 motskokat a’ máséval 
6 mentegetik, és ha így fém yfzapulhat- 
tyák ki: fzínnel 8 fzépítik, hogy 9 bé

9 Status 10 exceíTivé 11 deficio 12 probi- 
tas 13 duplex 14 coníido 15 tranquillus tógaza, 

II.
I Detractor 2 vermibus ícatens prop. cor- 

rupLus 3 Leíio, infamia 4 ,fervens 5 tnacttla 
excuíö 7 eluo s colorc obdiíco



dughafsák ízemét a’ világnak. Még máfok 
azzal 10 vigafztállyák magokat, hogy töb
ben is n béílyegefck azzal, a’miben ma
gok 12 vétkefek, ez pedig 13 hitván , sőt 
efztelen vígafztalás.

A’ 14 gyalázkodóknak büdös a’ fzá- 
jok, nem is lehet külomben , mint hogy 
egy egéfz városnak, vagy községnek min
den tifztátalansága oda 15 rakarofzik, és 
onnan forr ki: A’ ki más büdÖlségét ke
veri, maga büdösödik. Kévéién vagyunk 
minden eredendő, vagy reánk tagadott' 
valami fogyatkozás nélkül, ki egyben, 
ki másban vét. Tagadhatatlan , hogy fzó 
fér hozzánk , tsak az ismeretlenek mentek.

A’ ki betsüleütfZereti, 16 kerüllye, 
hogy ollyas lajílrom könyvnek ne mőn- 
dafsék lenni, mellybe Öfzve rakódott, és 
fórra ofztatott minden kinek 17 gyaláza
tos motska, Az ollyati embert az okos 
világ utálatos 18 büfzhett 19 dögnek tar- 
tya , mellynek 20 tűrhetetlen nehéz fzaga 
mefzfze 21 terjed , foknak árn

9 Óbturo 10 cónfolor 11 ílienlMe itiuHüs, 
hótAtus 12 peccaminofus 13 vihs 14 detractöt 
15 confluit 16 vito 17 propudiofus 18 fcetidlU 
tg cadaver 20 intolerabilis 21 extendit fe.
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Hl.
Miben l áll az cbrettt 2 elevenség.

Ez az elébb mozdítója ügyünknek, 
3 foganatos ereje befzédünknek , 4 élte
tő lelke elő vett dolgunknak. Akar kiben 
is ez emeli a’ nagyságot nagyobra Az 
emberi terméfzetnek 5 ékefsége a’jóság. 
Az elevenség még a’ jóságot is fzépíti. 
A’ helyes mondásnak ízt ád, és ébrefzt 
a’ 6 figyelemre. Ingyen való ajándékjaaz 
égnek. Tanúlással nem lehet hozzá férni, 
minden tudományt feli} ÜL múl. Továb ér
kezik a’ mindent könnyen végző 7 kéfz- 
ségnél, ’s fellyebb való 8 tetfzetéfségnél 
mert mind a’ kettőnek 9fzülöje, és 10 
nevelője. 11 Nem háborodik meg egy 
könnyen.

E’ nélkül a’ fzépségnek fe 12 ára, fe 
13 bötse : A’ más külömben kedves dol
gok 14 kelletltntk. Olly magafan tarrya 
izékét, hogy a’ 15 bátorság, okofság, 
16 méltóság, tsak udvara 17 tselédgye. 
Szerentsés a’ Politika dolgában, hol 18

III.
1 Excitatus 2 vivacitas 3 efficax 4 vitális 

5 amvenitas 6 attentio 7 promptitudo 8 com- 
placentia 9 mater genitrix 10 altrix k turbó 
12 praetium 13 adiimatio 14 inatceptus 15 au a 
dacia 16 dignitas 17 família caute.
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kerülve, hol magát által 19 vágva, meg 
tud 20 menekedni az 21 aggodalmas 22 
galibáktól.

IV.
Ellent 1 mondó ne légy.

A' ki ellen mondáflaltársát 2 mrg 
támadgya, ’s mint egy bajra kífzti, árt 
magának betsületinek , 3 febesíti más hí
rét, nem éri végét fzándékának, mert ha 
okos a’ 4 fél, el áll, és halgat; ha efz- 
telen és 5 pántalódó, nem léfz fziínete a’ 
hartznak. Az egéfz okos világ nagy ellen
sége az e’ féle 6 háborús elméknek. A’ 
bólts, ha ollyas mit hala’ befzédben, 
mellyhez 7 gyanú fér, vagy helytelen 
magában; lágyon fzóll hozzá, nem vitat- 
tya, 8 nem tsigázza a1 mondást, fen- 
kinek elméjén, és 9 rogzött 10 véleke
désin 11 erÓfzakat nem téfzen.

1 Contradictor 2 pn>voco$ vulnero 4pars 
$ vixofus 6 turbuleptus 7 fuí'picio 8 attraho 9 
irradieatus 10 opinio 11 vis 12 turbator paci* 
13 íólidus 14 contenlio 15 nioyeo.

Ezek a’ 12 békéteknek gyakorta 13 
derék 14 villongást 15 indíttanak nycl-

19 Caeínn 20 liberari 21 anxius 22 mo- 
leftia.

IV.

I 3



vekkel a’ barátságos tárfaságban. Jobbá* 
ra többet verekednek Izíves -ó akaróik? 
kai. hogy feni ellenségekkel, vedd éfz- 
re : a’ mint lég édelebb 16 fiatodban, 
lég nehezebben efik a’ véletlen 17 sértői 
18 tüske, úgy a’ 19 tsendes édes befzéd- 
ben lég inkább >0 keferít a’ nem várt 21 
ellen mond is. Ezek az V2 ellenkezők , in
kább illenek a’ vad állatok közé, kik 
egymást 23 mardofsák és 26 eméfztik; 
hogy lem a’ betsületes, 27 tsendes enn 
berséges emberek 23 gyülekezetébe.

V,
Elégedgyék I meg a’ bÖlts magával

Egy régi Bólts azt mondá: hogy 
maga fzemélyében mindene meg va
gyon, és mindent magával hordoz. Más 
valaki azt vallotta, hogy a’ ki fzhes igaz 
jó akaróval bír, annyiba tartsa, mintha 
Rómával, és az egéfz ^világgal bírna. 
Légy azért igaz híve magadnak, fzinre 
annyival bírfz, és meg elégedheted véle.

16 Bolus 17 ledo 13 fpina 19 tranquillus 
20 amarum reddit 21 contradictio 22 contra* 
rians 23 mordeo 24 confummo 25 pacificus 2Ö 
conventus, fociétas.

V.
1 Contentor.



Mi hijjával vagyon az ? a’ ki fe boltses- 
ségre , fe józan ízre, fe egyéb 2 tökélle- 
telségre nézve nem tud jobbat magánál. 
Tsak magá úl függ és vár, ez pedig olly 
fzerentse, melly nagyon hafonlít az Itte
ni 3 boldogságnak 4 állapottyához- A’ 
ki magával egyedül tart, és él tud élni, 
nem ragad reá valami 5 baromi fzomfzéd 
6 rüh , megtelik boltsefséggel, mindent 
remélhet Ittentol.

VI
Btfzéd közt I cjzeden légy.

VételkedÓ 2 tárfoddal azért, hogy 
meg ne 3 á tson; a’ többivel azért, hogy 
az 4 illendőség meg ne 5 sérfodgytk. 
Könnyű a’ mondás , de nehez a’ viízfza 
mondás; befzédünk azon képen légyen, 
mint az okofan el 6 intézett Teftamen- 
tom, mellyben mellynél kevefebb az ige , 
annál kevefebb 7 por támad belőle.

Mikor nintsen felettéb való okod reá, 
hogy 8 vigyázva befzélgefs, fzinte akkor

2 perfectio 3 beatitas 4 flatus conditio 5 
brutális 6 fcabies.

VIf
1 pnvfens 2 aemulus 3 noceo 4 decentia 5 

l*d° 6 dirigo, ordino 7 lis g attentus. 

I 4



13°
fzogd meg; hogy 9 fzr kség idejében 10 
nyelved ; ne vétsen A’ ki 12 titkár tit
kolni rndgya, mikor kívántatik közel jár 
a mennyei bökseiséghez. A’ ki tartalék 
nélkül mindent egy végbe ki niond;lefz 
go'dgya , h gy mindent 13 meg bizo
ny!.són, és 14 félő, hogy 15 lenenyom- 
ja okokkal, ha ;6 peressével vagyon 
dolga. •

VII.
EZ ne T hadd magadat.

lég 2 vefzedel nePbo 3 alk !ma- 
tofságokban lég jobb 4 oh lom a’ bá.or 
nagy ízív. És mikor ez már kezd - I n* 
kadni, 6 ízonozédos réfzeihez kell 7 fo
lyamodni, az az vedd elő tízedet, hogy 
fegírsed fzívedet. A ki illy 8 ízben fel 
tndgya magár találni, felén túl vagyon 
már 9 meg izolált 10 ügyé ek Se il ne 
h.idd. fe m^g ne 11 add magadat a’ go- 
nofz fz-rénrs.btn , mert ha 12 rabbá té- 
fzen , tűrhetetlen léfzen.

9 Neceiriimell jo Jingua > r pecco 12 arca* 
num 13 deíior j4 timendum, nieluendum 15 
deprimo 16 litígans pars.

VII.
x Defero 2 pericnloíüs occafio 4 defen- 

no 5 ’angueo 6 vicinus 7 coüfugio 8 cafus 9 
coanguítatus 10 tors n íubdo 12 captivus.
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Némellyek 14 nyomorúságokban tsak 
panafzt, és kétséget 16 forgatnak, 

nem látnak magokhoz, nem »7 erőlköd
nek, hogy ki 18 fcfelheflenek 19 ínségek 
bel, és azért duplán érzik 20 fúllyát A 
ki magával rcliy s ismérettségben vígyo u 
*1 meg hánya tízét, és tud találni 22 or
vosságot 23 fehérek. A’ bölts, ha mind
gyárt közepette volna is lég gonofzabb 
24 tsillagzattyának, 25 ki tekeri magát 
(ha emberi erőben vagyon a’ dolog) és 
gjózedelmet 26 fúj.

Vili.
Ne.légy 1 üveg 2 gyengeségü a társa- 

ságban, annál inkább a*  3 barátságban.

• Vitrum 2 tener 3 anneitia 4 labor fran- 
gór 5 conílantia 6 jublümtio 7 impleor s bilis 
9 onero.

Bizonyos emberek olly könnyen 4 
törnek, mint az üveg, ki mutatván , hogy 
fe erő, fe 5 álhatatofság bennek : min
den gondolom 6 neheztelés miatt 7 röl- 
röznek 8 epével és 9 terhelik fzomízéd

14 Calamitas 15 querella 16 verfo 17 co- 
nor , viribus enitor 18 emergo 19 miien a -’o 
pondus 21 probo 22 medicamen 23 vulnus 24 
conüellatio 25 extorquco 26 cano.

Vili.
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gyokat gonddal, hogy 10 ne vétsenek 
nékik, ii Gyengébek az emberi ízemnél, 
mellyet fe 12 fzerével fe 13 tréfával nem 
fzabad 14 illetni. Sört még a’nap fényben 
látrzó apró porotskák is 15 meg ártanak 
16 kényes terméfzetének*

A’ kik körülÖttok vannak 17 kénte? 
lenek vele, hogy fzépen ig bánnyanak 
ezekkel a’ 19 finnyásakkal, mindenben 
20 kedveket kerefsék, engedgyenek gyen? 
geségeknek, mint hogy minden 21 apró
lékra 22 fel ütik orrokat.

Azok vérekből valók, kik magokat 
fzeretik, mint 23 bálványokat imádgyák, 
felette 24 érzékenvek, merő 25 puhaság 
dolgok, és nem férjfiak, A' mi a’ barát
ságos igaz fzeretet illeti, hafonló légyen 
a’ gyémánthoz, melly 26 tartós, állan
dó mindent el tűr, mindent meg áll, 
27 változhatatlan.

10 Offendo n tenerior 12 fertis 13 jocus 
14 adficio 15 noceo 16 delicatus 17 coactus >8 
ago 19 faftidiofus 20 anirnus 21 minutia- 22 of- 
fendor 23 idolum 24 feníüalis 25 mollities 2$ 
durabilis 27 immutabilis,

mW



IX.
4’ I titkon tartás, ki tcttzd 2 tzimere 

a fokra kéfz elmének,

AS mag^ titkát árúló fzív, hafonló
3 ftl fzakáfztott levélhez. A’ hol nagy 

kéfz elme vagyon, ott 4 méllyen 5 rej- 
tekeznek a’ titkok, hogy könnyen 6 el 
férjenek , alkalmas 7 tágofság, és mély
ség kívántatik: hogy pedig jó Őrizet alatt 
maradgyanak , ollyas embeK kell hozzá, 
a’ ki a’ titkoknak kifelé fieto nyughatat- 
lanságár éfzre vegye, és magával bírván, 
bírjon vélek. Nints enne! fzebb gyoze- 
delem,

Mihellyt 8 ki repítetted titkodat, más 
9 hatalmában vagy, és annak JO ember
ségétől függfz , a’ ki n fej kapta. Na
gyobb réíze az emberi okofságnak azon 
J2 nyugfzik meg, hogy titkos fzíve járá
sit , támadó 13 indúlatival egyeten ben , 
jól 14 mértékellye, és igazgafla. Akkor 
forognak lég ir kább veszedelemben tit
kaink , mikor vagy mefterséges 15 híic|-

IX.
1 Ocpltum, oculto 2 titulus, infigne 3 fra, 

ptus 4 profun'dus 5 abícondor , ocultor 6 locum 
habere 7 amplitúdó 8 cvolareq potefias 10 hu
manitás 11 elevo 12 aquiefco 13 affectus i4af 
tvmper 15 adulatio.
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kedéíTel, vagy 16 bofzfzontó 17 ellen 
mondáfsal, vagy kemény erővel kérdik 
18 ki fakafztsni; hol itt jó vigyázás, bá
tor 19 el tekéllés kívántatik. A’ mit kön
nyen meg lehet tenni, nem jó könnyen 
ki mondani, a’mit könnyen lehet ki mon
dani, nem lehet könnyen meg tenni.

X.

ki I békefréges fzlvében , annak tart 
nyugiulJma életében.

A’ kr élni akar, engedgye meg, 
hogy más is éllyen. A’ ki 2 békt-fséges, 
nem tsak él , hanem királyi módon él. 
3 Hally , 4 láfs , de 5 halgas. A’ csendes 
nap ts.ndes ejtfzakát ád, fokáig élni, 
és ízíve 6 nyugtában élni, dupla drága 
élet. Ez az édes gyümölcse a’ kívánatos 
békességnek.

Mind ezekben 7 réfzes lehet, a’ ki 
azzal 8 nem aggódik , a’ mi nem érdem
li mtg Örök háborúban 9 vontartya éle-

16 Adficiens 17 contradictío 18 exprimo 
19 determinatio.

X.
• Pacificus 2 pacificus 3 audio 4 videó 5 

taceo 6 contentum 7 particepsg angor 9 cou 
fmnmo.
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tét az, a’ kinek a’ nem gond is gondot 
ád. EggyenlÖ 10 bolondság: fzívéhez 
botsáram azt is, a^mi nem érdemli meg, 
és ellenben fzívéból Iá ki rekefzteni azt 
is, a’ mit méltó volna meg gondolni*

XI*

Szerezz 1 magadnak jó akarókat,

A’ kinek jó akarója vagyon, duplán 
él. Az igaz jóakaród kéfz kintsed, fzí- 
ve , és tehetsége a’ tiéd. A’ jó akarók 
kozott, 2 közös minden, és azért vígan, 
édesdeden foly minden* Annyi tekinte
tünk, és hozzánk való fzeretet vagyon 
mátoknál, a’ mennyivel méltóztatnak íza- 
bad akarattal meg betsülni bennünket, 
hogy < hez 3 férhefsünk, fzívekkel kell 
meg alkudnunk; uránná fog járni nyel
vek minket tifztelo dítséretrel. Ennek az 
4 alkunak tetízik lég jobb módgya az 
ingyen való hafznos kedves fzolgálat.

10 Stultitia it excludo.

XI.

1 Comparo 2 commune 3 peri ingo, at- 
Ungo 4 conventio.
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Lég jobb jó akaród léfzen, kit magad 
magadnak ízérzetté!. Ha mi jóval bí- 
rü.' k , azt jobbára más emberségének kö- 
ízönhettyük. Egy ember a’ máíikra 5 
fzorúl hol mikor ; lehetnek azért egy 
más köztt íegítségek, 6 kedveskedéfek.

Kémeknek vagyunk véle . hogy vagy 
jó akaróink, vagy ellenségink között él- 
lyünk. Mi deh nap 7 édesíts egyet ma
gadhoz , hanem forr is mindgyárt vala
mi cskütt baráttság óízve; taíán idővel 
egyik lél a’ malikat jobban meg ismér
vér., vagy te Őrét, va^y ő téged köze
lebb botsát ízívéhez.

XII.

^6 fzerentsé^bcn kcfzíilly a* balhoz.

Nyári időben kg könnyebben 1 
gyü|tüok télre valót. Boldog állapo
tunkban óltsóbban térünk a’ ió akarók
hoz, mert féreggel vannak, kik mago
kat 2 bé fzínlik hozzánk. Tanátsos ta
karni a’ bőségnek idejében , hogy elő 
vehefsiik a’ f/ükségben. Betsüld meg

5 Indigeo 6 gtatifkatio 7 attraho» tni» 
hi jungo, cupulo.

XII.
1 Colligo 2 tutrudühí * 



jó akaróidat, 3 marafzd meg, ne bán-5 
tsad. Fel ülőt ’s leverőt jádzik a’ fze- 
rentse, ’s ki tudgya, nem ha te meg 
fzorúlt 4 ügyedben lég jobb hafznát ve- 
hetnéd annak, kire lég kevefebb fzámot 
tartottál: Az embertelen kevélység, mi
kor magának vagyon, fenkire fém te
kint barátságofan, nem tsuda azért, ha 
Őrét feni 5 ismeri fenki nehéz 6 ínsé
gében.

XHL

Ually magadnak helyt a9 Üdítsek kö* 

zott, de ne be fim a .

Oda férvén meg lefz betsüíeted. 
Azonban fok kívántatik hozzá: fzorga- 
lom , értelem, tudomány, és ennek na
ponként való neveléfe, és mikor elő kél, 
kellő jó módgya. Az igyenes érdemes 
jámborság nem elég, ha nints elég éle. 
Az iparkodás, nem lévén más mi mellet
te, nem méltó reá, mert tsak magát meg

tetineo 4 fors i nofco 6 adflictio.
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erőltető vágyódásnak tartatik, és meg 
utáltatik. Erre tarts: talállyad kedvtket 
azoknak, kik fzékes urak Minerva udva
rában , láfsék vérfzeme efzednek , add je- 
les próbáit kéfzségednek, mutasd meg 
tettében, hogy közikbe illefz, és fel te- 
hetfz némellyekkel.

KÜLÖMBFÉLE



KÜLÖMBFÉLE VERSZETEK
A’ SZERENTSE.

i fzer^ntse’ 2 változásín, 
Tanúltt elme 3 nem indúl:

Ide ’s oda 4 rándúlásin , 
Nem 5 sértődik nem mozdul.

Tsak úgy nézi 6 tsúf játékát, 
Mint a’ 7 forgó 8 karikát.

Ma 9 híléget, 10 hízelkédik , 
Szárnyán vifel fen hordoz.

Holnap megént 11 mérgeskédik , 
12 Bofzfzúlságot, 13 gondot hoz

R’ád 14 fzégezi kél’z 15 táborát, 
?S meg ló fel fzedi 17 fátorát.

Ma Tg fel billent első 19 fokra, 
20 Apolgat, és 21 moíölyog 

22 Kebelébe 23 ragad 24 tsókra,
Már 25 meg bánta, 26 tébolyog

Nálad 27 tölti ebéd korát;
Máfutt efzik vatsorát.

1 Fortuna 2 mutatio 3 mcns 4 migro 5 
laedo 6 iocofus, illuforius 7 volubilis 8 or- 
bis 9 allicio 10 blandior 11 furo 12 inju- 
ria 13 cura, rollicitudo 14 oppono 15 caílrum 
16 colligo 17 tentorium 18 elevo 19, gradus 
20 exoículor, foveo. Quis fovebit miferum 
hoc caput in fenectute ? Ki fogja ápolgatni 
nyomorúlt főm öregségemben. 2t fubrideo 22 
fmus 23 rapio 24 bafium, ,ofculum 25 permiét 
2ólluctuo27 tranfigo 28 proditio 29 animatio, 
KÚnulus3Q thefaurarium 31 colo, adoro.
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Tsak 28 árúlás 29 bíztatáfa, 
30 Tár házakkal ha 31 imád.

32 Öröm, 33 űröm 34 ajánláfa , 
Vifzfza rántva a’ mit ád.

Szerentsére tsak úgy 35 tekints , 
Ajándéka 36 álom kints.

37 Kopafz , 38 béna , és 39 vak 40 jóízág 4 
Agyarkodó, 42 fondorló.

43 cl kendőzöt 44 aggott 45 óság ,
46 Nyughatatlan , 47 kóborló.

A fzerentsét jól 48 meg ésmérd, 
S’ a’ mint 49 fzolgál úgy 50 ditsérd.

FALUDÉ

A’ 1 FESZÜLETHEZ.
Q , , ,

2 z ű z e k , Ifjak , 3 sírjatok I
4 Mélyen 5 fzomorkodgyatok!

6 Keferegjen minden ízív, 
A’ ki Jézusához 7 hív.

Nintsen abban 8 irgalom, 
Hozzád 9 buzgó 10 fájdalom: .

A’ ki téged li meg nem fzán, 
O Jézus! a’ 12 kerefzt fán.

31 gaudium 33 abfynthium 34 promiílio, 
commendatio 35 afpicio, coníidero 36 fomnus 
37 davus, 38 claudus 39 csecus 40 rés 41 fren- 
dens 42 fufurro 43 colore ficta, pigmento colo- 
rata 44 vetuftus 45 caries 46 inquidtus 47 
vagabundus 48 noíco 49 lervio 50 laudo.

1 Crucifíxns 2 virgo, juvenis 3 lacrimor 
4 profundus 5 triílor 6 fingultio, gemo 7 Hdus 
8 clementia, mifericordia 9 fervidus to dobot 
11 non condoleo 12 crux.
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J3 Gyenge testén 14 febeit,
15 Vérrel buzgó 16 kékeit

A’ ki láttya, és nem sír
17 Élő 18 hittel 19 az :o nem bír.

A’ 21 kó fziklák 22 repednek,
Nap, és hold 23 fetétednek :

Minden állat 24 meg indúl, 
Tsak a’ 25 bűnös 26 nem búsul.

Í27 Szálly 28 fzívedbe 29 lirasd meg.
Hogy az Iften Fia volt,
A’ ki érted így meg holt;

FALUIM.

A’ HÓL DH OZ.

z o M 0 r ú tsillagzat! melly bús súgótokkal 
Játízol a’ tsendefen 5 tsergó patakokkal.
Tsak te vagy még ébren boldogtalanokkal, 
Kiknek fzívek vérzik, ’s kűlzködik bajokkal.

Hallyad hogy fohajtnak eftyély*  homályában. 
Midón a’ terméfzet fzunnyadoz álmában;

*ivus 18 füles 19 is 20 non poífideo 2r faxhm 
22 rumpo 2? obfcuro 24 commoveor 25 pec' 
cator 26 exacerbor, adíligor 27 defeendo 2g 
tor 29 collacrimor 30 perpendo.

K 2

Nints álom ezeknek gyáfzös kunyhójában, 
El tűnt, el távozott boldogabb házába’!

Ott egy temetőnek látom kerefztyeit, 
Bádgyatt Izéi mozgattya tziprus leveleit, 
O! az árnyékozza fókák*  tetemeit 
Kik velem érezték az élet’ terheit.

Í3 tener 14 vulnus 15 fangvis 16 livor 17
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Egygy fejér árnyékot fzemlélek sírjából 

Suhogva fél kelni halottas honnyából.
Vallyon nem lefzte é ez azoknak fzámából, 
Kik mint én, könnyeztek, fzívek fájdalmából?

Ó! bár felém jónef — nem félnék képétől.; 
Többet reménlenék borzasztó leikétől, 
Mint elő halandók’ ízem fény vefztésétől, 
Kiknek fzámkivetve vagyok kégyelmétől!

Jaj de eltűnt! — kerül hát ez is engémet. —• 
Talán éfzre vétte hullani könnyemet!
ó! hát nints már fenki, a’ ki 51 nyögéfemet 
Hallaná, ’s enyhítni akarná ügyemet!

Üfs te boldog óra! a’ melly Ínségemből 
Ki fogfz fzóllítani illy fok gyötrelmemből, 
Szakazd ki e' íebés teível kebelemből, 
’S tsinálly port; agyagból kéfzített téliemből !

Talán majd valaki jön sírom izéiére;
’S akaíztyán egy darab fátyolt kereteiére. 
Reá emlékezik barátija tervére,
Egygy könnyet gördítvén hideg tetemére,

ANYÓS.

EGYGY JEGY CYÜRÖNEK, 
ÉS KESZKENŐNEK LE ÍRÁSA.

ÜSZKÖdnek, kövei az égi 1 özekkel, 
Haladgyák azokat ragyogó lényekkel, 
Pompéjus újjai fényiének iHyekkel, 
Mikor Kleopátra tartotta gyöngyökkel.

A’ mint kis abrontsa hajlik a’ gyűrűnek, 
Dombotskája körűi, kin a’ kövek ülnek, 
Rózsát ábrázoló zamántzok kerülnek, 
Meílerséges kézzel a’ méllyek kéteűlnck.
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Sír a’ jobbik réfzén kerekdedségének . 

Keferves fzeméllye bánatos Tisbenek , 
Tor hatotta fzívét, vére My fzívénck, 
El hanyatlott, ’s vege vagyon életének.

A’ bús Ariadna fohajt a’ más refzen, 
Thezeust kefergi ’s gyakor sírást téfzen, 
Kétségben kezd esni, torét tartya, kéízen. 
Halálához kéfzűl, ha jelén nem léfzen.

Ezek alatt egy egy Kupfefzzus mettzetétt, 
Amazok torának tzégérül tétetétt, 
A’gyúró kereke így ékesíttetétt, 
Tsudálatos munka kíván betsídletét.

Vala kéz kendő is eggyiitt a’ gyűrővei, 
Ritka munka ez is betses érdemével, 
A’ ki kéfzítette ezt. gyenge kezével, 
Mú’sák feregébe’ illik ízép mívével.

Tíruíi tsinálmány ennek patyolattya, 
Mellynek egy fzcgtcle Diánát mutattya , 
Fördó Nimfáivá! mágát mint műkutya, 
A’ fzegény Akteont ízarvasként marat tya.

Olly elmés munkával formálta ezeket, 
Hogy majd folyni vélnéd a’ varrott vize

ket ,
Görgeni Diánna telién a’ tséppeket, 
Vefzett Akteonon nyílni a’ febeket.

A1 mint meg varratott a’ máfik fzcgleti, 
A’ tegzes Apolló, ott Dafnét kergeti, 
Szaporán inallya, de késón érheti, 
Aleg tsallya a’ remény kedvét nem töltheti.

A’ melly por iitóHík köztök a’ futásban. 
Azt is le képzelték ebben a’ munkában,



A’ mint ingott hajók a’ fzelek folytában - 
Lattzik itt is lenni olly ingadozásban.

A’ harmadik fzeglet Jupitert vifeli, 
Bikává változván, a’ ki modgyát leli, 
Hogy Agenor lyányát lopva el emeli , 
Régen várt öröme ezzel kedvét teli.

A’ mint a’ tengereit fzalad prédájával, 
A’ hol a’ habokat érdekli lábával, 
Tsak annak helye (ints femmi hibájával, 
Ügy le ábrázolta gyenge aranyával,

Negyedik fzeglctén Adonis varratott 
Kit vadáfzattyában vad kan el fzaggatott, 
A’ hol azt formálták Vénus is jajgatott, 
Hullatván fzemei keferves harmatot.

Ennek meftersége nem tsak azt mutattya } 
Adonisérl Vénus könnyét mint húllattya, 
Hanem gondos íz íve mint érzi ’s fohajtya 1 
Annak mozgását is elődben adattya.

Virágok íok neme keríti ezeket, 
Meíterséges munka oízttya leveleket , 
Minerva ha mh élt ezeknél fzcbbeket 
Mikor Araknával próbálták kezeket ’s a’ |

GYÖNGYÖSI

K E M É NY JÁNOS 
HAD I VESZÉLLYÉ.

1 menyén Hazánkból fok fzép feregékkel, 
Hogy Lengyel orízágba’ érkeztünk ezekkel, 
Meg fzaporodtunk olt idegen népekkel, 
Velünk meg egyező Kozákkal , Svédekkel.

A kik velünk eggyiitt bíztattyák magokat. 
Hogy ad a fzcrentse fzép diadalmakat t
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Vet is első kedve olly martalékokat, 
A’ kikből várhatánk fok kedves dolgokat.

KRAKKÓ több helyekkel jut hamar ke-, 
zünkbe,

A’ kikkel reményünk öregbúi fzívünkben, 
Laurus kofzorúkkat várunk a’ fejünkbe’, 
Szolgálgat a’ játék első vetésünkben.

De a’ Márs kotzkáját mikor továb’ vettyük. 
Hirtelen vakot koz, kinn ízívünk tsüggelztyük 
Kezdett Örömünket fzaporán felejtjük , 
A’ bízott reményt is rút kétségben ejtyük.

Mert a’ Kozák ott hagy, a’ Svéd is cl mégyen , 
Tsak magunk maradunk RAKÓTZ1 mit tégy en, 
Búiul, ’s tanátkozik utat merre vegyen, 
Tsak halaúzza is nints a’ ki jó légyen.

Tévelygőnk fokáig a’ nagy pufztaságban, 
El fogy a’ kenyerünk ürül tartályunkban, 
Hetedízaka (intsen mit venni a’ ízánkba’, 
Van az egéfz tábor nagy éhei halasban.

Szikkad az üress has, a’ pofák apadnak, 
Bé esnek a’Izéinek az ortzák hervadnak, 
KI lankad az erő, az inak izakadnak, 
Minden fzíve ’s kedve el élik a’ hadnak.

Az éhség bnjdosás el nyomorítottak, 
Nem kaphatnak ’sákmányt , mert meg fzorí* 

tottak,
A" Lengyel feregék mind körül fzállotiak , 
Mindén ’fakmanyozó ólat el állottak.

Nints erő hogy tovább verjünk ellenséget, 
RÍ fogytunk vilelvén ennyi lök Ínséget, 
Ezer a’ nyavalya , hoz reánk kétséget, 
Azért majd kóldúlva kérünk békeseget. ■
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A’ méllyel, mivel hogy ők fém ellenkeznek. 
Annak traktáihoz mind két réfzről kezdnek , 
A’ kívánságokon hamar még égyeznek, 
Valamint akarják velünk úgy vegeznek.

Reméltük, hogy hátra nints femmi vefzély már. 
De im'e közöttünk a’ hír fzaporán jár, 
Hogy mint a' mezőket el folyó nagy víz ár, 
bennünket nem meízíze fok ezer Tatár var.

Ezzel vefzélyiinket látván nevekédni, 
Meg ijedünk rajta, kezdünk kételkedni, 
Illy késó dolgunkban mit kell tselekédni, 
Méllyben mar a’ remény sem tud ktzelkcdni

KEMÉNY efedézni kezd Fejedelmének: 
Mennyén el előtte a’ Ellám erejének, 
( Maga volt ez jelén, ’s parantsolt népének) 
Né varja még árját hada özönénck.

Né botsássa magát Akarva vefzély be’ 
Tekintse Hazáját mélly van özvegységben, 
Hogy jó Ura felöl né essen kétségben, 
1 satt könnyű izéivel is liessen Erdélybe’.

Tsak őmaradgyon mcg,’s mennyén el bekével 
Nem gondol annyira maga vefzelyével, 
O el marad a több hadak féregével, 
Valamint fog járni a’ vak Izereutsévcl.

De a’ Fejedelem nem akar el menni, 
Végig együtt kiván hadaival lenni, 
Mim kilíebb&éges hírt el mentével venni , 
Kélzebb bétseso hírrel életét le tenni.

Mond: nem de el bírok meg én is égy kópját, 
A’ \ agy még unta é fejem már Mákját ?
Az én teliéinek is vér fullya patakját, 
El várom a Torsnak vagy hattyúi, vagy vakját
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.Együtt élek, halok kedves Vitézimmel, 

A’ mint ti, én is úgy áldozom véremmel. 
Ha vefzék is , inkáb’ vefzfzek fzép híremmel, 
Hogy fém még maradgyak betstelen éltemmel.

Fejedelmét Kemény tovább sem tágíttya, 
Hogy né mulatozzék kérését újíttya, 
Mi hafzna, ha magát vefzélyre fzoríttya , 
’S azzal moít is árva hónnyát fzomoríttya?

Ha magát nem fzánnya, ízánnya még Hazáját, 
Kinek már is bal ízéi hajtya vitorláját, 
Ha reá nem vigyáz ’s nem őrzi hazáját, 
Félő nem fokára más tartya Kórmánnyát.

Noha mint Turnusnak ollyan keménysége, 
Ditsőségre vágyó fzíve néméssége , 
Nem ijefzti sémmi dolog nehézsége, 
Ha hal is, tsak légyen jó hírt fzülo vége.

De Kemény mind addig töri fok fzavával, 
Nem von végre viízfzát jó tanátslásával, 
Hanem féregének igén kis fzámával, 
El megyén: ott marad Kemény több hadával.

Azomban mint felhő, kő essős záporral, 
Kit a’ forgó Eurüs öfzve kevert porral, 
Érkezik a’ Tatár olly ifzonyú forral, 
Kit követ, lók rabság, ’s halál gyáfzos torral.

Sok az ellenség is, más fzükség is rajtunk, 
A’ kik terhe alatt erőnkben el fogytunk, 
Egy régi ó iáutzba végtére Izoláltunk, 
A honnét ellenék lök hartzot tartottunk.

Magunk el fzánáfa vitézekké tsinált, 
Szemünk előtt láttyuk a’ rabságot ’s halált.
I udgy uk, hogy azoktól más lenki még nem vált, 
Vitézül el vcízéll mindenikiink kiáll.
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Fogjuk is a* dolgot ellenék markofan, 

Fél serkent a’ veízély nem vagyunk álmofáh, 
Vifelvén bennünket Vezérünk okoían, 
Vefznek a’ Tatárok miattunk fzámofan.

De látván erejét tovább nem álhattya , 
Hogy még váltsa népet, a’Khámnál jártattya , 
Remélvén az által talám még válthattya, 
b eles ízartzot ígér, ha el botsáttattya.

Mint régen Kurtzius lé tétt életével, 
Hogy ha hazájának halználna vérével, 
Vagy pedig rabságra jutandó teltével, 
Nem kínálna senkit ízegődő bérével.

Hanem fel áldozná magát hazájáért, 
Mint Jjigéuia Görögök hadáért, 
De nem várván fémmi olly jót haláláért , 
Örömeltb’ íartzolna még maradásásáért.

Mezes fzmt felt a Kham fzandeka mérgének* 
KeSTes ábrázatot kegyetlen ízívének, ° 
Jó válaízát küldi Kemény kérésének, 
Bíztattya nem léízen bántafa népének.

Hitit köti e’ héz erős esküvőiket, 
Tsak mennyén ki hozzá Kemény íietéssel, 
Végezzék a’ dolgot illendő kötéssel 
Engedtetik úttya í’zabad elménésseL

Hitelt ád hitének, máit mit is tehetett ? 
Egyéb orvosságot mert nem remélhetett: 
Azért a’ Khám néki a’ mélly időt vetett, 
Egynéhány órákkal arra ki sietett.

De álnok szentiek , indúlt énekére , 
Szépén hízelkedő külső ízéméllyérc, 
De belől rút farkot titkoló teliére, 
Ki mezes Izavával hiteié mérgére.
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Tökélletlenb tündér ez minden Circénél, 

Változóbb ad hite Proteus telténél, 
Hamis Polifémnek álnokabb fzívénél, 
Hazugabb a’ ravafz Simon befzédénél.

Édes Nemzetünknek jaj! nagy vefzédelme, 
.Ennek fzÖrnyűségén el bódul az elme, 
Hogy jól ki mondhaífa nints annyi értelme; 
Mjnt ronta a’ hamis pogány győzedelme.

Bár tsak ki ki kezén vitézül vefz vala. 
De az hitet adó pogány rútul tsala, 
Véletlen ránk jővén egyfzer ’s mind fel fala, 
Közzülünk hartzOÍva kevés ki meg hala.

Mert a’ midőn a’ Khám KEMÉNYT tar 
tóztattya, 

A’ fartzolás dolgát vele traktálgattya, 
Azomban hadait rendekbe’ állattya, 
Nem várt gyorhlsággal reánk botsátattya.

Nagy ordítással jön ellenünk tábora, 
A’ meny meg indúlván égig ér a’ pora, 
Reánk izórt nyilának temérdek zápora. 
Mint mezőt rontó kő rajtunk olly fzapora.

Tíz tíz jut itt egyre több talán annál is, 
Számosb* fejű sárkány, ez a’ II dóinál is 
Réttcnetésb’ Isuda a’ Gerionnál is, 
Gondot adna hogy ha Herkules volnál is.

Nints köztünk Vezérünk, kezd rendünk bom^ 
tani , 

A’ Izemény Záfzlók is tőlünk el hajlani, 
A’ Tatárság mellé véletlen állani , 
Mindenképen fáradt s éh hadunk romlani.

KEMÉNY Hcktorunk lehetett közöltünk, 
Mint a’ Trójaiak többet Uclekédtunk ,



A’ halál között is életét kereftünk, 
Mint nyáj páfztor nélkül moft ollyaká lettünk.

A’ Khám is el fogván tőlünk Vezérünket, 
Pribék fzemények is el hagyván rendünket, 
Győzi a’ nagy erő fáratt feregünket, 
Ifzonyú romlással fél vérnek bennünket.

Bíznánk, nintsen kihez, futnánk, nintsen hova ! 
Mennénk , nem mehetünk lem ide fém tova, 
A’ veszedelemnek környűi állott tava, 
Nyakunkon a’ fegyver nem botsát sehova.

Mint a’ juh akolban bé esett farkatok, 
Kinek tok éhséggel üresűlt a’ hatok, 
Vagy ludak féregét téréngető latok, 
Úgy űznek kergetnek a’ Tatár nyilatok.

Egy ’s más tsoportbau is előttük fzorúlunk, 
Utánnunk a’ veízely a’ merre fordulunk, 
Vágnak, fognak, Ölnek, kik között jajdúlunk! 
Nints már tovább remény , mindenütt tsak 

húllunk !

A* Magyar anyáknak tok kedves fzülötte. 
Futkos itt; inért forog veízéty körülötte, 
Soknak a’ Tatár kard fejét elütötte 
A’ rab ízíj kezeit tokáknak kötötte.

Mint a’ metfzett bárány halálos febében , 
Míg nem hűl párája mozogó teltében, 
Szánd fzép Nemzetedet a’ Tatár kezében, 
Hatönlasos képen fetrengni vérében.

Mikor már a’ Marinak meg fzűnt áldzattya, 
A’ még fogottakot a’ Khám nem vágattya , 
Hanem mindénéket prédára ofztattya, 
Magokat Uomorú rabságra tartattya.



Sokat adott ugyan Mars áldözattyára, 
De többet tartott még tábora hafznáia. 
Hogy sem a’ halálnak jutott prédájára, 
Több mént a’ rabságnak nyomorúságára.

;• T X

Itt volt Erdély fzíne ’s jobb réfze hadának , 
Az Urak, és fő fő Réndék virágának 
Kik Keményei égy fitt oda maradának, 
Hagyván firalmas gyáí'zt az árva Hazának.

A’ Khám mikor Keményt magához hívatta, 
ötét ugyan akkor fogságban adatta, 
Vegre íéreginket hogy fel prédáltatta , 
Haza felé hadát más nap indíttatta.

Jelen voltam eddig vélék mindénékben, 
Akadtam volt én is Tatárok kezében, 
Ilién fzabadított az el múlt hetekben;
Ezt láttam; és tudom mondani ezékben,’s a’t. 

GYÖNGYÖSI.

ÉLET MÓDGYÁNAK VÁLTOZTÁSA.

Az én életémet a’ magánosságnak 
Széntélem , nem léfzék rabja é Világnak; 
Áldozatot adtam én már a’ hívságnak 
Szolgáltam Hazámnak, mákoknak Királynak.

Az idő változtat ám minden dolgokat, ’s a’t.

A’ MAGYAR IFJÚSÁGHOZ.

Ebredcy fel Magyar Ifjúság! végy vér 
sézmet; élezd

Tolladat; ez nyelvben kezd gyakorolni 
magad.



Ezt fzoptad ; fzóUottak ezen nagy Atyáid i 
ezen fzóllt

Szent Irtván , Lafzló , Béla, Léventa, 
Lajos.

E’ nyelvén hajdan pergett amaz Attila nyelve, 
Félelmet, ’softort a’ ki Világra hoza/ 

Szólítanak e’ nyelvén amaz hét deli ritka Ve- 
Vezérid :

Hunnus ezen régen fzóll vala, fzóll ma 
. Magyar.

Ébredgy lel! kelly tollára; Magyar verfekret 
hevŰlTyön

Mellyed: Apollóval fzolly Magyar ajka 
fzerént.

Illik kardra kezed; kezed illik tolira vifzori- 
tag;

Minden Nép efzivel fél téliét éles efzecL 
’s a’ t.

hasd Pr. Baróti 
SZABÓ DAVÍDx 

munkáiban;








